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Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Facepiece User Instructions and also, where applicable, with the 3M™ 5000 Series
particle fiters user instructions where you will find information on:

+ Accessories

+ Spare parts

+ Approved combinations of 3M™ Face masks and 3M™ Filters
For permitted fitter combinations see Fig. 1.

SYSTEM DESCRIPTION

This product meets the requirements of the following standards: EN 14387:2004 + A1:2008

This product when used as a complete system, helps protect against certain gas and vapour hazards. (See Technical Specification). In addiion, the 3M™
5000 Series particle fitters may be used in conjunction with the 3M™ 6000 Series gas and vapour fitters.

£\WARNINGS AND LIMITATIONS

A\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer from certain airbome
contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to properly wear the complete product
during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe o life threatening fliness or permanent disabilty.
Aways be sure that the complete productis:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
;g[r) (S)Lgt;obg Oa(Td ‘pro )er use follow local regulations, refer to all information supplied or contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or
reland).
Use this respirator system strictly in accordance with all instructions:
+ contained in this booklet
+ accompanying other components of the system
+ Do not submerge the fitters in liquid.
+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency.
Seek advice ifin doubt).
+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which have poor waming properties or are unknown or
immediately dangerous to fe and health (\DLH%or against contaminantsiconcentrations which generate high heats of reaction with chemical fiters.
+Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.
+ Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged. b) Airflow to the facepiece decreases or stops.
¢ Breathin% becomes difficult or increased breathing resistance occurs. d) Dizziness or other distress occurs.
€) You smell or taste contaminants or imation occurs.
+ Never alter, modify or repair this device.
+ These products do not contain components made from natural rubber latex.
+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.
NOTE: Save all user instructions for continuing reference.

PREPARATION FOR USE

CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced service life or may have been used.
Check that the filter is appropriate for the purpose — check colour code, letter code and class. Before iniial use, always check that the product is within the
stated sheff ife (use by datef

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Filterffacepiece assembly instructions

a) Align 6000 Series fitter notch with facepiece mark and push together (fig 2). b) Tum fiter 1/4 tum clockwise to stop (fig 3).

2 Discard and replace both fiters at the same time. Ensure that both fitters are of the same type and class c)To remove fitter, tum 1/4 tum anticlockwise
3. Replace the filter if taste, smell or imtation from gases or vapours is noted. The service lfe of chemical filters will depend upon the activity of the wearer
(breathing rate); the specific type, volatilty and concentration of the contaminants; and environmental conditions such as humidity and temperature.

CLEANING INSTRUCTIONS
Clean with the 3M™ 105 Face Seal Cleaner
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature and petrol and solvent vapours.
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.

J Endof SheffLife | Temperature Range
A Maximum Relative Humidity @ ForSingle Use Only
Ml Name and address of Manufacturer | T2\ Dispose of in acoordance with local regulations

Do not store outside the temperature ran%e -10°C to +50°C or with humidity above 90%. When stored as stated, the expected sheff ife of the productis 5
years from date of manufacture. End of shelf ffe (use-by) date is marked on the product and packaging. The original packaging is suitable for transporting
the product throughout the European Union.
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TECHNICAL SPECIFICATION
EN 14387:2004 + A1:2008 3M gasivapour filters generally protect against either single or multiple contaminant type(s) and against particulates when
combined with a particulate fitter.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic Vapours with boiling point > 65°C (with good wamning properties) as specified by the manufacturer
B Grey Inorganic Gases & Vapours (with good waming properties) as specified by the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good waming properties) as specified by the manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good waming properties) as specified by the manufacturer
Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with boiling point < 65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

The 6000 Series gasivapour filters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove

contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes
Gas Filter Class  Maximum use concentration with 3M™ Half mask Maximum use concentration with 3M™ Full Face mask
1 10 WEL or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower 20 x WEL or 1000ppm (0.1% vol) whichever is lower.
2 10 x WEL or 5000 ppm (0.5% vol) whichever is lower 20x WEL or 5000ppm (0.5% vol) whichever is lower.

* 3M assigned protection factor
WEL = Workplace Exposure Limit

Filter Type Classification ~ Type of Contaminant

3M™ 605106911 A1 Organic Vapours with boiing point > 65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

3M™ 6055/06915 A2 Organic Vapours with boiling point > 65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

3M™ 6054 K1 Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good waming properties) as specified by the manufacturer

3M™ 6057 ABE1 Combination organic vapours (b.pt > 85°C (with good waming properties), inorganic gases, acid gases

3M™ 6059 ABEK1 Combination organic vapours (b.pt > 85°C (with good waming properties), inorganic gases, acid gases,
ammonia

3M™ 6075 A1 & formaldehyde  Organic Vapours with boiling point > 65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer &
formaldehyde up to 10 ppm

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal Protective Equipment Directive) and are thus CE
marked. Certfication under Article 10, EC Type-Examination and Artcle 11, EC Qualty Control, has been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notfied body number 0086).

B®CHED

Veuilez lire parallelement a cette notice, la notice dInstructions de la piéce faciale 3M™ ainsi que, le cas échéant, de la série 5000 3M™ oli vous trouverez
de plus amples renseignements sur :

+ Les accessoires

+ Les pieces détachées

+ Combinaisons aﬁpropn‘ées de masques 3M™ et de fittres IM™
Pour obtenir les combinaisons de fitre autorisées, reportez-vous ala Fig. 1.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Ce produit est conforme aux normes suivantes : EN 14387:2004 + A1:2008

Ce produitlorsqufl est utiis¢ comme un systéme complet, permet de protéger contre certains gaz et vapeurs dangereux. (Voir spécifications techniques).
Par ailleurs, les fitres & particules 3M™ de la série 5000 peuvent éfre utiisés conjointement avec les fitfres anti-gaz 3M™ de la série 6000.

£\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES

/M Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.

Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels pour que le produit puisse protéger
['ufilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les instructions relatives a ['utilisation de ces produits
etlou le non-respect du port correct de cet appareil pendant toute a periode d'exposition peut nuire a la santé de I'utilisateur et provoquer
une maladie grave ou une invalidité permanente.

Toujours s'assurer que le produit:

- Convient & application pour laquelle il est utfisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

Pour une adéquation du produit & votre acivité et une utiisation correcte selon la ré’alementaﬁon locale en vigueur, se référer a lensemble des
informations fournies ou contacter un responsable sécurité etfou un représentant 3M.

Utiisez cet apparei en siricte conformité a toutes les instructions

+-incluses dans cette notice,



+- accompagnant dautres composants du systéme

+ Ne pas plonger les fitres dans du liquide.

+ Ne pas utiiser dans les atmosphéres contenant moins de 19,5 % d'oxygéne (définition 3M. Chaque pays peut appliquer ses propres limites en
matiére dinsuffisance en oxygéne. En cas de doute, demandez oonsei?),

+Ne pas utiiser ces produits avec de [oxygéne pur ou un air enrichi en oxygéne.

+Ne pas utiiser ce masque respiratoire contre des polluants atmosphériques qui possédent des propriétés d'auto-avertissement insuffisantes ou
inconnues, ou contre des contaminants directement dangereux pour a vie ou la santé, ou contre les produits chimiques susceptibles de dégager des
fortes chaleurs de réaction au contact de fiftres chimiques.

+ Ne pas utiiser lorsque les concentrations d'exposition sont supérieures & celles données dans le paragraphe Spécifications Techniques.

+ Quiter immédiatement la zone contaminée si'
a) Une partie du systeme est endommagée. b) Le débit d'air dans la piéce faciale diminue ou s'aréte.
¢) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir. d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.
¢) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas diritation.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ Ce produit ne contient pas de composant & base de caoutchouc naturel (latex).

+Dans le cas dune ulisation en atmosphére explosible, contacter 3M.

REMARQUE: Conserver toutes les notices d'utiisation pour pouvoir toujours s'y référer.

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

ATTENTION: Une attention toute particuliére doit étre apportée a ['utilisation de filtres déja sortis de leurs emballages car leur durée de vie peut
étre réduite ou ils peuvent avoir été déja utilisés.

Veérifier que le filre correspond bien & application voulue - vérifier les codes couleurs, lettres et classes. Avant dutiiser le produit pour la premigre fois,
s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite d'utiisation).

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

1Consignes de montage du filtre/du masque

a) Aligner lencoche du fiftre de la série 6000 sur le repére du masque et les enfoncer [un contre autre (fig. 2). b) Toumer le fiftre d'un quart de tour dans le
sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce quil se bloque (ﬂ% 3).

2 Jeter et remplacer les deux filtres de maniére simultanée. S'assurer que les deux filtres sont bien du méme type et de la méme catégorie c) Pour enlever le
fitre, le tourner dun quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre o

3. Remplacer le fitre ant-gaz | vapeur dés que vous percevez un ?oﬂt ou une odeur de gaz ou vapeur. La durée de vie du filre anti-gaz / vapeur va
dépendre de plusieurs paramétres, comme le rythme respiratoire, la nature, volatilté et concentration des contaminants, et des conditions environnementa-
les comme [humidité et la température.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Nettoyer avec la lingette M™105 ‘ ) o ]
Veulez & respecterla égislation sécurité et environnement en vigueur lorsqu'i s'agit de jeter des pieces de cet appareil.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Cels prgduits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environement sec et propre, a [écart de forte température et de vapeurs d'essence et de
solvants.
Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter & lemballage.

J  Findeladuréedevie | Intervalle de températures
T Humidité relative maximale @  Destiné  un usage unique exclusivement
u Nom et adresse du fabricant |[Ti]\2]| Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur

Stocker lapparel & des températures comprises entre -10°C et +50°C et & une humidité inférieure & 90%. Lorsque le produit est stocke selon les conditions
cindiquées, la durée de vie du produit est de 5 ans a partr de la date de fabrication. La fin de durée de vie (Date Limite d Utlisation) est marquée surle
produit et sur femballage. L'emballage dorigine du produit convient pour son transport dans toute la Communauté Economique Européenne.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

EN 14387:2004 + A1:2008 Les fitres anti-gaz/ant-vapeurs 3M protégent généralement conire soit un type de contaminants soit des types multples, et
contre les particules lorsqufls sont combinés & un fiftre & particules.

Type de filtres Code couleur Nature du Contaminant

Marron Vapeurs organiques ayant un point débulition >65°C (avec des bonnes propriétés dautoavertissement)
comme specifié par e fabricant.
B Gris Vapeurs inorganiques (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant.
E Jaune Gaz acides (avec des bonnes propriétés d'autoavertissement) comme spécifié par le fabricant.
K Vert Ammoniac et dérivés (avec des bonnes propriétés dautoavertissement) comme spécifié par le fabricant.
Formaldéhyde Vert olive Vapeur formaldéhyde
AX Marron Vapeurs organiques dun point débulition < 65 °C (pourvues de bonnes propriétés d'alerte), selon les
specifications du fabricant

Les filtres anti-gaz/anti-vapeurs de la série 6000 sont également classifiés selon fune de deux catégories, en fonction de leur
capacité & éliminer des contaminants de lair inhalé



Catégories du filtre anti-gaz/anti-vapeur

Concentration d'utilisation maximale avec un tion d'utilisation maximale avec un masque complet
demi-masque 3M™

10 x VMENVLB ou 1000 ppm (vol. 0,1 %) en prenantla200* x VME / VLB ou 1000ppm - on refiendra a valeur qui est a plus

valeur la plus basse faible.
2 g 0x V)ME | VLB* ou 5000ppm (choisir fa valeur la plus f208‘* x VME / VLB ou 5000ppm - on retiendrala valeur qui est la plus
asse) aible

*Niveau de protection respiratoire 3V
VME: Valeur Moyenne d'Exposition - VLB: Valeur Limite Belge

Type de filtres Classification ~ Nature du Contaminant

3M™6051/06911 A1 Vapeurs organiques ayant un point d'ébulltion >65°C (avec des bonnes proprigtés diautoavertissement)
comme specifié par le fabricant.

3M™ 6055/06915 A2 Viapeurs organicues ayant un point doulition >65°C (avec des bonnes propriétés dautoavertissemen)
comme specifié par le fabricant.

3M™ 6054 K1 Ammoniac et dérivés (avec des bonnes propriétés dautoavertissement) comme spécifié par le fabricant.

3M™ 6057 ABE1 Combinaison vapeurs organiques (pt. ébul. >65 °C (possédant de bonnes propriétés d'avertissement), gaz
inorganiques, gaz acides

3M™ 6059 ABEK1 Combinaison vapeurs organiques (pt. ébul. >65 °C (possédant de bonnes propriétés d'avertissement), gaz
inorganiques, gaz acides, ammoniac

3M™ 6075 A etformaldehyde Vapeurs organiques ayant un point débulition >65°C (avec des bonnes propriétés dautoavertissement)

comme specifié par le fabricant. et formaldéhyde jusqu’a 10 ppm

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive EuroEéenne 89/686/CEE (Equipement de Protection Individuelle) et sont donc marqués CE.
Certification selon larticle 10, certificat d'examen de ge CE, et selon larticle 11, Controle qualité CE, a été délivrée pour ces produits par BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Organisme Nofifie 0086).

@ CHED

Bitte lesen Sie diese Anleitung in Verbindung mit der entsprechenden Anleitung hrer M™ Atemschutzmaske und, wenn notwendig, in Verbindung mit der
Anleitung der 3M™ Filter-Serie 5000. Weitere Informationen finden Sie unter:

* Zubehdr

+ Ersatzteile

+ Zugelassene Kombinationen von 3M™ Atemschutzmasken mit 3M™ Fittem
Filr erlaubte Filterkombinationen siehe Abb. 1.

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Das voriiegende Produkt erfill die Anforderungen der folgenden Normen: EN 14387:2004 + A1:2008

Dieses Produkt hilft, wenn es als komplettes Afemschutzsystem verwendet wird, sich vor bestimmten Gasen und Démpfen zu schiitzen. (siehe Technische
Daten) Die Partkeffitter 3M™ Serie 5000 dirfen nur jp Kombination mit Gasfittern 3M™ Serie 6000 benutzt werden.

£\ WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

Richtz?e Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafilr, dass das Produkt hilft, den Anwender vor

Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Wamhinweise sowie die unsachgemafie Verwendung

dieses Produktes konnen zu emsthaften oder Iebens%ef'ahrlichen Erkrankungen oder dauerhaften Schéden fiihren. Das Atemschutzgerat

muss wahrend der Eesamten Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.

Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

-geeignet st fir die Anwendung;

-1ichig passt; o ) )

-wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;

- ersetzt wird, wenn notwendig.

Bei offenen Fragen bezliglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik der Abteilung

Arbeits- und Personenschutz hrer lokalen 3M Niederiassung.

Das Atemschutzsystem darf nur in Ubereinstimmung mit den folgenden Anweisungen eingesetzt werden:

+ Gemal der vorliegenden Bedienungsanleitung,

+ Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten

+ Tauchen Sie die Filter niemals in Fliissigkeiten.

+ Die Schutzausriistung darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden (19,5 Vol.% - 3M-Empfehlung, bitte achten Sie
auf nationale Vorg\aben).

+ Benutzen Sie die Atemschutzausistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.

+\lerwenden Sie die Atemschutzmaske nicht gegen Gefahrstoffe mit schlechten Wameigenschaften, in unzuléssig hohen Konzentrationen oder gegen
Stoffe, die mit dem Filter unter Hitzeentwicklung chemisch reagieren.

+ Nicht in Konzentrationen verwenden, die hdher sind als in den Technischen Daten angegeben.

+ Vierlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:
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¢) Das Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt. d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
¢) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen oder eine Reizung auftitt.
* Keine Veranderungen oder Reparaturen am Produkt vomehmen.
+ Das vorliegende Produkt enthét keine Komponenten aus Latex.
* Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphare, fragen Sie 3M
HINWEIS: Bewahren Sie alle Bedienungsanleitung fir die dauerhafte Einsichtnahme auf.

VOR DEM EINSATZ

ACHTUNG: Vorsicht bei unvergacktgn Filtern, sie konnten eine verkiirzte Gebrauchsdauer haben oder bereits gebrauchtsein.
Vergewissem Sie sich, dass der Fiter fir Inren Einsatz geeignet ist - kontrollieren Sie den Farb- und Buchstabencode und die Fiterklasse. Uberpriifen Sie
vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuldssigen Lagerdauer ist (use by date).

GEBRAUCHSANLEITUNG

1. Montageanleitung flr den Zusammenbau des Filters mit dem Atemschluss ) o

a) Bringen Sie die Markierung am Fiter der Serie 6000 in Uberemsﬂmmunf mit der Markierung an der Atemschutzmaske und driicken Sie beide Teile
zusammen. (Abb, 2). b) Drehen Sie den Filter im Unrzeigersinn um eine 1/4 Umdrehung bis zum Anschiag (Abb, 3).

2. Wechseln Sie beide Filter zeitgleich. Stellen Sie sicher, dass beide Fitter vom gleichen Typ und der gleichen Klasse sind. ¢) Um den Filter zu entfemen
drehen Sie ihn entgegen des Uhrzeigersinns um eine 1/4 Umdrehu(r)]g .

3. Tauschen Sie den Gasfitter aus, wenn Sie Geruch, Geschmack oder eine Reizung durch den Gefahrstoff wahmehmen. Die Gebrauchsdauer von
Gasfitem ist abhéngig von der Arbeitsbelastung des Anwenders (Luftdurchfluss), Siedepunkt und Konzentration des Gefahrstoffes und Umgebungsbedin-
qungen wie Temperatur und Luftfeuchtigket.

REINIGUNG

Zum Reinigen verwenden Sie bitte das 3M™105 Reinigungstuch

Bei Fragen 2ur Entsorgur;\%von gebrauchten 3M Atemschutzgeréten beachten Sie bitte dii regionalen Entsorgungsvorschrifien oder wenden Sie sich an die
Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken gelagert werden und weder hohen Temperaturen noch
Schadstoffen, zB. Losemitiel ausgesetzt sein.
Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.
o Lagerfahig bis 1 Temperaturbereich
A Maximale relative Luftfeuchtigkeit @  Nurfiir den Einmalgebrauch
adl Name und Adresse des Herstelers Nach lokalen Vorschrifien entsorgen

Nicht auBerhalb des Temperaturbereichs von -10°C bis +50°C oder bei einer Luftfeuchtigkeit tiber 90% lagem. Bei sachgeméRer Lagerung, ist die zu
erwartende Lagerdauer des Produkis 5 Jahre ab Herstellungsdatum. Das Lagerablaufdatum (use-by) ist auf dem Produkt und der Verpackung angegeben
Die Originalverpackung erfillt alle Viorgaben fiir den Transport innerhalb der Européischen Gemeinschaft.

TECHNISCHE DATEN

EN 14387:2004 + A1:2008 3M Gase/Dampfe Filter schiitzen entweder gegen einzelne oder mehrere Gefahrstoffarten und gegen Partikel, wenn sie mit
einem Partikelfitter kombiniert sind.

3 Teile des Atemsohutz]qerétes beschaaigt werden. b) Der Luftstrom zur Maske nachlésst oder ganz unterbrochen wird.

Filtertyp Farbkodierung  Art des Gefahrstoffes
A Braun Organische Dampfe mit Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben
B Grau Anorganische Gase und Démpfe (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben
E Gelb Saure Gase (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben
K Griin Ammoniak und organische Ammoniakderivate (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben
Formaldehyd Olivgrin Formaldhyd-Dampf
AX Braun Organische Dampfe mit guten Wameigenschaften und mit einem Siedepunkt iber 65°C
Die Gase/Démpfe Fitter der Serie 6000 sind bezliglich irer Aufnahmekapazitét in zwei Klassen eingete
Gase/Dampfe Filterklassen
Gasfilterklasse ~ Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™ Halbmasken Maximale Einsatzkonzentration mit 3M™ Vollmasken
1 1000 miim3 9,1 Volumenprozent) bzw. 30 x AGW. Der jeweils geringere Wert von 400" x AGW oder 1000 ppm (0.1%
Anwendung findet der jeweils niedrigere Wert Vol % istanzunehmen.
2 30x AGW bzw. 5000 miim*. Anwendung findet der Der jeweils geringere Wert von 400* x AGW oder 5000 ppm (0.5%
jewels niedrigere Wert. Vol f istanzunehmen.

*3M Empfehlung 200 x AGW (nur fiir Vollmasken)
*AGW= Arbeitsplatzgrenzwert



Filtertyp Einteilung Art des Gefahrstoffes

3M™ 6051/06911 A1 Organische Dampfe mit Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

3M™ 6055/06915 A2 Organische Dampfe mit Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

3M™ 6054 K1 Ammoniak und organische Ammoniakderivate (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben

3M™ 6057 ABE1 Kombination fiir organische Dampfe (s. A1 bzw. A2), anorganische sowie saure Gase und Dampfe

3M™ 6059 ABEK1 Kombination fiir organische D&mpfe (. A1 bzw. A2), anorganische sowie saure Gase und Dampfe,
Ammoniak

3M™ 6075 A1 & Formaldehyd - Organische Dampfe mit Siedepunkt > 65°C (mit guten Wameigenschaften), wie vom Hersteller angegeben &
Formaldehyd bis 10 ppm

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte erfillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG (PSA-Richtiinie) und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet. Das
Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterprifoescheinig un?, und Artikel 11, EG-Qualitétspriifung, wurde ausgestellt durch BS|, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihil, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Priifstellennummer 0086).
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Si raccomanda di leggere attentamente le presenti istruzioni congiuntamente alle Istruzioni d'Uso di un appropriato respiratore 3M™ e, dove applicabile, alle
Istruzioni dUso dei filtri della Serie 3M™ 5000 dove & possivile trovare informazioni su:

* Accessori

* Prti di ricambio

+ Le combinazioni approvate tra maschere di protezione 3M™ e firi 3M™
Per le combinazioni consentite tra fiti vedere Fig. 1.

DESCRIZIONE DEL SISTEMA

Questo prodotto soddisfa i requisti dei sequenti standard: EN 14387:2004 + A1:2008

Questo prodotto, quando utiizzato come sistema completo, aiuta a proteggere da alcuni gas e vagon' pericolosi (Vedere Specifiche Tecniche). In aggiunta, i
fitr anti polvere M™ Serie 5000 possono essere utiizzati insieme i it per gas e vapori SM™ Serie 6000.

/N AVERTENZE E LIMITAZIONI

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

Una giusta selezione, formazione all'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire a chi indossa il prodotto una protezione

da alcuni contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle istruzioni qui riportate sull uso di questi dispositivi per la protezione delle vie

respiratorie efo il mancato indossamento per tutto il periodo di esposizione, pué arrecare danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere

permanente.

Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto allapplicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

I caso di dubbi sulladeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni duso e per n corretto utlizzo, sequire le normtive locali, fare riferimento

atutte le informazioni qui riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure contattare il Servizio Tecnico 3M.

Utiizzare questo sistema seguendo scrupolosamente tutte le istruzion:

+ Contenute nel presente ibretto

* Allegate agl alti componenti del sistema

+ Non immergere i i in acqua.

+ Non utiizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limifi riguardanti a presenza di ossigeno possono variare da
nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in merito).

+ Non utizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.

+ Non utiizzare per la protezione respiratoria contro contaminanti atmosferici che hanno una soglia offattiva bassa, sconosciu, che presentano un
immediato pericolo per la vita o la salute, o coniro contaminanti che generano alte temperature nelle reazioni con fitri chimici.

+Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.

+ Abbandonare immediatamente larea contaminata se:
a) Una o pis parti del sistema risultano danneggiate. b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si amesta.
¢) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria. d) Compaiono vertigini o alfri malesser.
¢) Siawerte lodore o il sapore del contaminante o si manifestano iritazioni.

+ Non atterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

* In questi prodotti non sono presenti componenti prodotti n fatice naturale.

+In caso sia necessario [uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.

NOTA: Conservare tutte le istruzioni d'uso come continuo riferimento.

PREPARAZIONE ALL'USO

ATTENZIONE: Particolare attenzione deve essere prestata in caso si voglia utilizzare un filtro gia aperto in quanto potrebbe avere una minor
durata oppure essere gia stato utilizzato.

Accertarsi che i fitro selezionato sia adatto al lavoro da svolgere - controlare colore, codice lettera e classe. Prima dellutiizzo, verificare sempre che il
prodotto non sia scaduto.



ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Istruzioni di montaggio fitrifrespiratore a) Allineare le tacche presenti sui itri Serie 6000 con i pemni presenti sul respiratore e premeri funo contro altro (fig 2).
b) Efettuare 1/4 di giro in senso orario per bloccarii(fig 3).

2. Smaltire e sosituire entrambi i fiftri contemporaneamente. Assicurarsi che enframbi i filtri siano dello stesso tipo e della stessa classe. ¢) Per imuovere i fit,
effettuare 1/4 di giro in senso antiorario

3. Sostituire la cartuccia se si dovesse percepire il gusto, lodore del %as/vapore 0 dovessero insorgere itazioni. La durata delle cartucce antigas dipende
dallattvita dellutlizzatore (rtmo respiratorio), dal tipo di sostanza, dalla volatiita e dalla concentrazione dei contaminanti, nonché dalle condizioni ambiental quali
[umidita e la temperatura.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulire conle salviettine detergenti 3M™105

Se & previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere effetiuato in conformita alla regolamentazione nazionale vigente in materia di ambiente, salute e
sicurezza.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Questi prodott devono essere conservati nellimbalo origir]ale in un luogo asciutto, pulto, lontano da fonti di calore elevato e da vapori di benzina € solventi.
Conservare conformemente alle istruzioni fornite dl fabbricante. Vedere la confezione.

J  Datadiscadenza | Intervallo i temperatura
T Massima Umidita Relativa @  Solomonouso
sl Nome e indirizzo del Produtiore [ T3]|1] Smattre in conformita con le normative locali

Non immagazzinare al di fuori dellintervallo di temperatura compreso fra -10°C e +50°C oppure con una umidita superiore al 90%. Quando immagazzinato
cosi come prescritto, la durata a ma?azzino del prodotto & di 5 anni dalla data di fabbricazione. La data di scadenza (imite massimo di utiizzo) & indicata sia
sul prodotto che sullimballo. La confezione originale & idonea per il frasporto del prodotto sul territorio dellUnione Europea.

SPECIFICHE TECNICHE
EN 14387:2004 + A1:2008 Generalmente i ilti 3M per gas e vapori proteggono contro contaminanti singoli o multipli ¢, quando combinati con un firo anti
polvere, contro il particolato.

Tipo Filtro Codice Colore  Tipo di contaminante

A Marrone Va%on‘ Organici con punto di ebollizione > 65°C (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produttore

B Grigio Gas e Vapori Inorganici (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal produttore

E Giallo (Gas Acidi (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal produttore

K Verde Amgut)tgiaca & derivati organici dellammoniaca (con buone propriet di avvertimento) come specificato dal
produttore.

Formaldeide Verde oliva Vapori di formaldeide

AX Marrone Va%on' organici con punto di ebollizione < 65°C (con buone proprieta di awertimento) come specificato dal
produttore

|filtri per gas e vapori della Serie 6000 sono inoltre classificati secondo una delle due classi, in base alla loro capacita di
rimuovere i contaminanti dallaria inalata
Classi per filtri Gas/Vapori

Classe Filtro Massima concentrazione Massima concentrazione di utilizzo con maschere a pieno
per gas semimaschere 3M™ facciale M™

10 TLV* 01000 ppm (0.1% vol) considerando tra 200" x TLV 0 1000ppm (0,1% vol) considerando come limite il valore
due il valore pil basso inferiore.

2 10 % TLV* 05000 ppm (prendendo in considerazione |~ 200* x TLV 0 5000ppm (0,5% vol) considerando come limite il valore
valore pil basso) inferiore.

*fattore di protezione assegnato da 3M
*TLV = Threshold limit value - Valore Limite di Soglia



Tipo Filtro Classificazione  Tipo di contaminante

3M™ 6051/06911 A1 V%%ori Organici con punto di ebolizione > 65°C (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produttore

3M™ 6055/06915 A2 Vr%;éori Organici con punto di ebollizione > 65°C (con buone proprieta di avvertimento) come specificato dal
produtiore

3M™ 6054 K1 Arngénoniaca e derivati organici dellammoniaca (con buone proprieta di avverimento) come specificato dal
produttore.

3M™ 6057 ABE1 Cq(rjnbinazione di vapori organici (p.e. > 65°C - con buone proprieta di awertimento), gas inorganici e gas
acidi

3M™ 6059 ABEK1 Combinazione di vapori organici (p.e. > 65°C - con buone proprieta di avvertimento), gas inorganici e gas
acidi, ammoniaca

3M™ 6075 A1 & formaldeide  Vapori Organici con punto di ebolizione > 65°C (con buone proprieta di awertimento) come specificato dal

produtiore & formaldeide fino a 10 ppm
APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisiti di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi di Protezione Individuale) e per questo riportano la
marcatura CE. Cerficazione secondo I'Articolo 10, esame CE di tipo, e secondo I‘Articolo 11, controllo di qualita CE, emessa da BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MKS 8PP, UK (Organismo Notificato numero 0086).
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Por favor lea estas instrucciones junto con las instrucciones de las piezas faciales 3M™ y también, donde fuese necesario, con las instrucciones de los
ftros 3M™ Serie 5000 donde encontrard informacion sobre:

+ Accesorios

+ Recambios

+ Combinaciones aprobadas de piezas faciales 3M™ y fiftros 3M™
Para ver las combinaciones aprobadas consultar la Fig. 1.

DESCRIPCION DEL SISTEMA

Este producto cumple los requisitos de las siguientes normas: EN 14387:2004 + A1:2008

Este producto, utlizado como parte de un sistema completo, ayuda a proteger frente a n'es?os derivados de ciertos gases y vapores gconsu\te las
Especificaciones Técnicas). Adicionalmente, los fitros de particulas 3V™ Serie 5000 se uifizan con los filros de gases y vapores de 3M™ Serie 6000.

£\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

/\Preste especial atencion a las advertencias.

Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son esenciales para proteger al trabajador. No

seguirestas instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que dura la exposicion, puede tener efectos adversos

sobre la salud del usuario y puede derivar en enfermedad grave o incapacidad permanente.

Asegurese siempre de que el producto:

-Es adecuado para el trabajo.

-Se ajusta comectamente.

-Se lleva puesto durante toda la exposicion.

-Se cambia cuando es necesario.

Sitiene alguna duda acerca de la adecuacion de este producto a su puesto de trabajo, consulte con un especialista en Seguridad e Higiene en el

trabajo 0 contacte con 3M.

Utilice siempre este equipo de acuerdo con todas las instrucciones de uso:

* contenidas en este manual,

+ Que acompafien a otros componentes del sistema

* No sumerja los fitros en liquido.

* No utiice en atmésferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M; cada pais puede aplicar sus propios limites de deficiencia de
oxigeno. Constltenos en caso de duda).

+ No utilice en atmdsferas enriquecidas en oxigeno.

+ No utilice este equipo frente a contaminantes atmosféricos/concentraciones que pueden tener bajas propiedades de aviso, que sean desconocidos o
inmediatamente peligrosos parala salud o la vida (IDLH) o frente a contaminantes/concentraciones que puedan generar calores de reaccion
elevados con los fitros.

+ No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ Abandone inmediatamente el area contaminada i
a) Se dafia alguna parte del sistema. b) El caudal de aire en la méscara disminuYe 0'se interrumpe.
¢) Se hace dificil 0 aumenta la resistencia ala respiracion. d) Sufre mareos o molestias.
¢) Nota olor, sabor o irrtacion producida por las sustancias contaminantes.

* Nunca attere, modifique o repare este equipo.

+ Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.

+ En caso de uso en atmésferas explosivas, contacte previamente con 3M.

NOTA: Guarde todas las instrucciones de uso como referencia permanente.



PREPARACION PARAEL USO

PRECAUCION: Extreme las precauciones si utiliza filtros procedentes de un paquete abierto con anterioridad. Puede que su vida (il se haya
reducido o pueden haber sido usados.

Compruebe que el fitro es apropiado a la tarea - verifique el cddigo de color, lefra y clase. Compruebe siempre que el producto esté dentro de su periodo de
uso Y que no se ha superado su fecha de caducidad.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1Instrucciones de montaje para filros y piezas faciales a) Haga oorre?ponder las ranuras de los filtros Serie 6000 con las marcas de la pieza facial, tal como
se muestra en el dibujo, y junte ambas piezas (fig. 2). b) Haga girar el fitro 1/4 de vuelta hacia la derecha hasta hacer tope (ﬂ?. 3).
2 Deseche y cambie [os dos fitros a la vez y aseglrese de que ambos son del mismo tipo y clase. ¢)Para retirar el firo, gire 4 de vuelta hacia la izquierda.
3. Susfituya el il de gases y vapores si nota olor, sabor o initacion debida a los contaminantes. La vida Gt de un filro de gases y vapores depende de la
a?ﬁvidad del usuario (1itmo respiratorio); de! tipo, volatiidad y concentracion de los contaminantes y de diversas condiciones ambientales, como la humedad
y la temperatura.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Limpiar con las toalltas 3M™105
Si necesita desechar parte del equipo, debe sequirse la legislacion en material de sequridad, salud y medio ambiente en vigor.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Estos productos deben almacenarse en su embalae original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier fuente de temperatura elevada y de vapores de
combustbles o disolventes. ) )
Aimacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.

J Caducidad | Rango de temperatura
T Humedad relativa maxima @ Paraunsolouso
N Nombre y direccion del fabricante [ T2]\:/| Desechar conforme a a nomativa local

No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a +50°C o con humedad superior a 90%. Cuando se almacena como se indica, la duracion estimada
del equipo es de 5 afos desde la fecha de fabricacion. La fecha de caducidad esta marcada en el producto y en embalaje. El embalaje original es
adecuado para transportar el producto en la Union Europea.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
EN 143872004 + A1:2008 Los fltros 3M de gases y vapores generalmente protegen frente a uno o més tipos de contaminantes (gaseosos o vapor) y
particulas si se combinan con fiftros de particulas.

Tipo de filtro Cadigo de color  Tipo de contaminante

A Marron ;/?Jpores organicos con punto de ebulicion > 85°C (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
fabricante

B Gris (Gases y vapores inorganicos (con buenas propiedades de aviso) como especifique el fabricante

E Amarilo (Gases &cidos (con buenas propiedades de aviso) como especifique el fabricante

K Verde ?rgoniaco y derivados orgénicos del amoniaco (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
abricante

Formaldehido Verde oliva Vapores de formaldehido

AX Marron Vapores organicos con punto de ebulicion menor de 65°C y con buenas propiedades de aviso segin

especificaciones del fabricante

Los filtros de gases y vapores de la Serie 6000 se clasifican también en funcion de su capacidad para refener contaminantes
del aire inhalado.
Clase de filtro para gasivapor

de uso con Media Mascara 3M  Maxima concentracion de uso con la Mascara Completa 3M™

10x VLA* 01000 ppm (0.1% vol), prevaleciendo 200* x VLA 01000 ppm (0,1% vol.), el valor menor.
siempre el valor menor
2 10x VLA* 05000 ppm (0.5% vol), prevaleciendo 200" x VLA 0 5000 ppm (0,5% vol.), el valor menor.

siempre el valor més bajo



* Factor de proteccion asignado por 3M
*VLA = Valor Limite Ambiental

Tipo de filtro Clasificacion Tipo de contaminante
3M™6051/06911 A1 gipores organicos con punto de ebullicion > 65°C (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
ricante
3M™ 6055/ 06915 A2 f\;zla)p_orest organicos con punto de ebullicién > 65°C (con buenas propiedades de aviso) como especifique €l
ricante
3M™ 6054 K1 grgoniaco y derivados orgénicos del amoniaco (con buenas propiedades de aviso) como especifique el
ricante
3M™ 6057 ABE1 Combinecion de vapores organicos ( con punto de ebulicion mayor de 65°C y con buenas propiedades de
aviso), gases inorganicos y gases &cidos
3M™ 6059 ABEK1 Cornbinacién de vapores orgénicos ( con punto de ebulicion mayor de 65°C y con buenas propiedades de
aviso), gases inorganicos y gases &cidos, amoniaco
3M™ 6075 Aty formaldehido  Vapores organicos con punto de ebulicion > 65°C (con buenas propiedades de aviso) como especifique el

fabricante y formaldehido hasta 10 ppm

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Esg)aﬁa‘ R. D. 1407/1992) sobre equipos de proteccion individual y ienen
marcado CE. La certificacion para estos productos segtn el articulo 10, examen CE de tipo, Klse lin el articulo 11, control de calidad CE, ha sido emitida
por BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Organismo Noti
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Lees deze informatie zorguldig door alsmede de gebruiksaanwiizing van het 3V gelaatsmasker, en tevens waar nodig de 3M™ 5000 Serie
gebruiksaanwijzing waar u informatie zult vinden over:

+ Accessoires

+ Reserveonderdelen

+ Goedgekeurde combinaties van 3M gelaatsmaskers en filters.
Voor goedgekeurde filtercombinaties zie afbeelding 1.

BESCHRIJVING VAN HET SYSTEEM

Dit product voldoet aan de vereisten van de volgende normen: EN 14387:2004 + A1:2008

Dit product indien gebruikt als compleet systeem, helgt bij de bescherming te?en bepaald gas- en dampgevaar. (Zie technische specificatie). De 3M™ 5000
Serie stofftters kunnen in combinatie met de 3M™ 6000 Serie gas- en dampfilters gebruikt worden.

/N WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

A\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zi!]n essentieel om de gebruiker te helpen beschermen

tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen voor het gebruik van deze ademhalingsbes-

chermin? en/of het nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de
drager of leiden tot ernstige levenshedreigende ziekten of invaliditeit.

Zorg altd dat het complete product

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed aansluit;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstelingstid;

- Vervangen wordt, indien nodig.

Volg de lokale werégeving voor gebruik en gfeschiktheid, verwis naar alle beschikbare informatie of neem contact op met een velligheidsdeskundige of

3M vertegenwoor |?er (zie adressen en telefoonnummers op meegeleverd boeﬁe aan de binnenzide).

Gebruik dit ademhalingsbeschermingssysteem strikt in overeenstemming met al

+- z0als beschreven in deze gebruiksaanwijzing,

- bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem

* Dompel de fitters niet onder in vioeistof.

+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M. Individuele landen kunnen eigen limietwaarden voor
zuursfoftekort toepassen. Vraag in geval van twijfel om advies).

* Nooit gebruiken in zuurstofrike of zuurstofverrijkte omgevin?en.

+ Niet gebruiken voor ademhalingsbescherming tegen atmosferische verontreinigende stoffen/concentraties die slecht kunnen worden gedetecteerd,
onbekend zin of onmiddelijk gevaar inhouden voor het leven en de gezondheid (IDLH) of tegen verontreinigende stoffen/concentraties die een grote
reactiewarmte genereren met chemische fiters.

+ Niet gebruiken bij concentraties die hoger ziin dan die beschreven in de technische specificaties.

+ Verlaat de veronireinigde zone onmiddellik wanneer:

a) Een deel van het s&/steem beschadigd is. b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.
¢) Ademhalen moeiljk wordt of bij vemoo?de ademweerstand. d) Misseljkheid of ander ongemak optreedt.
&) U de verontreiniging ruikt of proeft, of ls er tatie ontstaat.

* Wizig of pas dit product nooit aan. o

* Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd it natuurrubber.

 Bij gebruik in ontviambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.

OPMERKING: Bewaar alle gebruiksinstructies. Ze kunnen later nog van pas komen.
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VOORBEREIDING VOOR HET GEBRUIK

WAARSCHUWING: Met eerder uitgepake filters moet voorzichtig worden omgegaan, want ze kunnen een kortere levensduur hebben of ze
kunnen al gebruikt zijn geweest.

Controllfzezj of het filter geschikt is voor gebruik - controleer Kleurcode, lettercode en Klasse. Check voor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet s
overschreden.

MONTAGE INSTRUCTIES

1 Filterigelaatsstuk instructies a) Plaats de |nkep|n<r] op de rand van het 6000 Serie fitter gelijk met he merkteken op het gelaatsstuk en druk beide delen op
elkaar (afeelding 2). b) Draai het fiter een kwarts| Enaar rechts om het te bevestigen (afbeelding 3)
2 Verwider en vervang de fiters tege dkenqd Verzeker uzelf ervan dat de fitters van hetzeffde type zun ¢) Om het filter te verwiideren, draai 1/4 tegen de klok in.
3. Viervang het patroon bij smaak, reuk of iitatie door gassen of dampen. De levensduur van chemische patronen hangt af van de activiteit van de gebruiker
(ademhalingssnelheid); het specmeke type, de viuchtigheid en de concentratie van de verontreinigende stoffen; en de weersomstandigheden zoals vochtigheid
en temperatuur.

REINIGINGSINSTRUCTIES

Reinig met het 3M™105 Reinigingsdoekje
Indien onderdelen moeten worden weggegooid, moet dat gebeuren conform de lokale regelgeving over veiligheid en milieu.

OPSLAG EN TRANSPORT

Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone omgeving, uit de buurt van hoge temperaturen, benzine
en dampen van oplosmiddelen.

Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).

J Einde houdbaarheid | Bewaartemperatuur
A \aximale relatieve luchtvochigheid @ Voor eenmalig gebruik
gl Naam en adres fabrikant [T\ Afvalvenwerking in overeenkomst met plaatselije voorschrifien

Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C tot 50°C of bij een vochtigheidsgraad hoger dan 90%. Wanneer dit product volgens de voorschriften wordt
bewaard, bedraagt de verwachte bewaartijd 5 jaar vanaf de productiedatum. Einddatum bewaartid (te gebruiken voorg staat vermeld op het product en op
de verpakking. De originele verpakking is geschikt om het product hinnen de Europese Gemeenschap te vervoeren.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
EN #387:2004 +A1:2008 3M gas- en dampfiters beschermen tegen enkele of meerdere contaminanten en tegen stof bij gebruik in combinatie met een
stoffiter.

A Bruin Ogﬂnisd?e dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de
producent

B Gris Anorganische gassen en dampen (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de producent

E Geel Zure gassen (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de producent

K Groen Ammoniak en organische ammoniak derivaten (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de producent

Formaldehyde Olifgroen Formaldehyde damp

AX Bruin Organische dampen met een kookpunt < 65°C ( met goede waarschuwingseigenschappen) zoals bepaald
door de fabrikant

De 6000 Serie gas/dampfitters kunnen ook ingedeeld worden in 2 klassen, afhankelijk van de capaciteit waarmee zij
verontreinigingen uit de ingeademde lucht kunnen verwijderen
Gas/Damp Filterklassen
Gasfilter Klasse  Maximum gebruiksconcentratie met 3M™ Maximum gebruiksconcentratie met 3M™ Volgelaatsmasker
Halfgelaatsmasker

1 10 x Wettelike Nedertandse Grenswaarde of 1000 200" x Wettelike Nederlandse Grenswaarde of 1000ppm (0,1% vol),
ppm (0.1% vol) kies steeds de laagste waarde welke lager is.

2 10 x Wettelike Nedertandse Grenswaarde of 5000 ppm 200" x Wettelike Nederiandse Grenswaarde of 5000dpm (0,5% vol),
(kies steeds de laagste waarde) welke lageris.

* door 3M toegewezen beschermingsfactor



Filter types Stoffilter Klasse  Type verontreinigende stof

3M™6051/06911 A1 Orgdaniscrge dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de
producen

3M™ 6055/06915 A2 Orgdanische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de
producent

3M™ 6054 K1 Ammoniak en organische ammoniak derivaten (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de producent

3M™ 6057 ABE1 Combinatie van organische dampen (kookpunt > 65°C (met goede waarschuwingseigenschappen),
anorganische gassen, zure gassen

3M™ 6059 ABEK1 Combinatie van organische dampen (kookpunt > 85°C (met goede waarschuwingseigenschappen),
anorganische gassen, zure gassen, ammoniak

3M™ 6075 A1 & formaldehyde  Organische dampen met kookpunt hoger dan 65°C (met juiste waarschuwing) zoals aangegeven door de

producent & formaldehyde tot 10 ppm

KEURINGEN

Deze [;)roducten voldoen aan de eisen van de EG Richtlin 8Y/686/EEC (Persoonlike Beschermings Riohﬂgn) enzijn dus CE gemerkt. Certficering onder
Art. 10, EC Type-Examination, en Art. 11, EC kwaliteitscontrole, is vriigegeven door: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5
8PP, UK (Keuringsinstantienummer 0086).

&3

L&s denna bruksanvisning tilsammans med bruksanvisningen for 3V™ maskstomme och &ven 3V™ 5000 serien nér det & tilémpligt dar du hitiar
information om:

 Tillbehor

+ Reservdelar

* Godkénda kombinationer av 3M™ maskstomme och 3M™ fitter
Fortilétna fiterkombinationer se Fig. 1.

SYSTEMBESKRIVNING

Denna produkt uppfyler kraven i fljande standarder: EN 14387:2004 + A1:2008

Nér denna produkt anvands som et komplett system skgddar den mot specifika gi_aseroch angor, se tekniska specifikationen. Dessutom kan 3M ™ 5000
seriens partikelftter anvandas tilsammans med 3M™ 6000 seriens gas- och &ngfiter.

A\ VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

A\ Vamingsmeddelanden, dér sidana visas, ska uppmarksammas noga.

Korrekt val, utbildning, anvéndning och lampligt underhal & grundléggande for att produkten ska skydda anvéndaren frén luftbuma

fororeningar. Underlatelse at folja alla instruktioner for detta andninﬁsskydd och/eller underlatelse att bara produkten under hela

exponeringstiden kan allvarligt skada anvandarens hélsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

Setil att produkten r.

- Avpassad for anvandningen;

- Korrekt filpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;

- Uthyttvid behov.

For lamplighet och korrekt anvéindning skalokala best&mmelser fdljas och den bifogade informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en

representant fran 3M (se de lokala kontaktuppgtema).

Anvénd denna produkt i enlighet med alla anvisningar:

+-idettahfe,

+- som medfdljer andra komponenter i systemet

+ Séinkinte ner flren i vétska.

+ Utrustningen far inte anvandas om syrehatten i omgivande luft & agre &n 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda l&nder kan tilimpa egna grénser for
syrebrist. Sok information om du & osker).

+ Anvand inte dessa produkler i syreberikade milder.

+ Fér ¢j anvandas som andningsskydd mot luftféroreningar som har daliga vamings%genskaper eller som &r okénda eller omedelbart hotande fér fiv och
hélsa. Anvand inte heller mot féroreningar som %enererar hog reaktionsvarme med gasfifter.

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftfororeningar hogre &n vad som anges i tekniska specifikationen.

+ L&mna omedelbart det férorenade omradet om:

a) Nagon del av systemet skadas. b) Luftfiodet til andningsskyddet minskar eller upphar.

¢) et biirsvart atf andas eller andningsmotstandet dkar. d) Yrsel eller andra obehag uppstr.

€) Du kéinner lukt eller smak av fororeningar eller om du kénner iritation i luftvagama.

+ Férénalra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt

+ Dessa produkter innehaller inga komponenter tilverkade av naturgummi.

+ Kontakta 3M om avsikten &r att anvénda masken i explosiva mifder.

NOTERA: Spara bruksanvisningen for framida bruk.

FORBEREDELSER

VARNING: Var forsiktig vid anvéndning av filter som inte r i obruten original férﬁacknin , de kan vara forbrukade.
Kontrollera att fltet &r avpassat for anvandningen, kontrollera férgkod, bokstavskod och klass. Se til att rekommenderad sista anvandningsdag inte har
passerats, innan anvéndning.
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MONTERINGSINSTRUKTIONER

Monteringsinstruktioner for 1 filterimaskstomme &) Rikta markeringen pa 6000-seriens filter mot markeringen mot markeringen pa maskstommen och tryck
ih?&(fig ). bLVrid firet 1/4 varv medurs tl det tar stopp (fig 3).

2Kassera och erséit bada fittren samtidigt. Kontrollera att bada filren &r av samma typ och klass. c)For att ta bortfitrena, vrid 1/4 varv moturs

3. Byt utfilret om smak, lukt eller imtation frén gaser eller &ngor uppkommer. Livsiangden pé fiter mot kemiska angor beror pé arbetskapaciteten, typ av
fter, fifigheten och koncentrationen pé éroreningen samt aven pa luffukfighet och temperaturen i anvéndningsomradet.

RENGORNING

Rengér med 3M™105 rengdringsservett
Om vissa delar av utrustningen méste kasseras skall detta gdras enligt gallande miljd och sakerhetsforeskrifter.

FORVARING OCH TRANSPORT

Produktera ska forvaras i sina fég)qckningar ientor, ren omgivning och avskilt rén savéll varmekéllor som bensin- och Iésningsmedelsangor.
Forvaras i Gverensstdmmelse med filverkarens instruktioner, se férpackningen.

4 Rekommenderas sista anvandningsdag. | Lagringstemperatur

A \laximala relativa fukfighet @  Endastfor engangsbruk
adl Tilverkarens namn och nummer Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

Forvarainte utanfor temperaturomrade -10°C till +50°C eller med en luftfuktighet dver 90%. Under anvisade forvaringsforhallanden &r den forvantade
lagringstiden pa produkten 5 & eftertil\verkmn%sdatum. Sista forbrukningsdag &r mérkt pa forpackningen och produkten. Férpackningama til dessa
produkter lampar sig for att transportera produktema inom EU-omradet.

TEKNISK SPECIFIKATION
EN 14387:2004 + A1:2008 3M gaslangfitter skyddar mot antingen en eller flera fororeningar och mot partiklar i kombination med partkefiter.
Filtertyp Férgkod Typ av fororening
A Brun Organiska gaser, kokpunkt > 65°C med goda vamingsegenskaper, enligt tlverkarens specifikation
B Gra Oorganiska gaser och ngor, med goda vamingsegenskaper, enligt ilverkarens specifikation
E Gul Sura gaser, med goda vamingsegenskaper, enligt filverkarens specifikation
K Gron Ammoniak och organiska ammonaik derivat, med goda vamingsegenskaper, enligt filverkarens specifikation
Formaldehyd Olivgrdn Fomaldehydéngor
AX Brun Organiska angor med kokpunkt <65 ° C (med goda vamingsegenskaper) som specificeras v tilverkaren
6000 seriens gasfangfitter klassificeras ocksa, i en av tva klasser, beroende pa deras fomaga att ta bort fororeningar frén
inandningsluften

Gas/angfilter klasser

Gasfilterklass Hogsta tillatna koncentration med 3M™ halvmask ~ Hogsta tillatna koncentration med 3M™ helmask
1 10x HGV eller 1000 ppm (0,1%) lagsta vérdet géller 200% x Hgv eller 1000 ppm (0,1 % vol.), l4gsta géller.

2 10x HGV* eller 5000 ppm (gsta géller) 200% x Hgv eller 5000 ppm (0,5 % vol., lagsta galler.

* 3WHilldelad skyddsfaktor
*HGV= Hygieniskt gransvérde.

Filtertyp Klassificering  Typ av fororening

3M™ 6051/06911 A1 Organiska gaser, kokpunkt > 65°C med goda vamingsegenskaper, enligt filverkarens specifikation

3M™ 6055/06915 A2 Organiska gaser, kokpunkt > 65°C med goda vamingsegenskaper, enlit tilverkarens specifikation

3M™ 6054 K1 Ammoniak och organiska ammonatk derivat, med goda vamingsegenskaper, enligt tilverkarens specifikation

3M™ 6057 ABE1 Kombination av organiska angor (kokpunkt > 65°C med goda vamingsegenskaper), oorganiska gaser, sura
gaser

3M™ 6059 ABEK1 Kombination av organiska angor (kokpunkt > 65°C med goda vamingsegenskaper), oorganiska gaser, sura
gaser, Ammoniak

3M™ 6075 A1 & formaldehyd  Organiska gaser, kokpunkt > 65°C med goda vamingsegenskaper, enligt filverkarens specifikation &

formaldehyd upp fil 10 ppm

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direkfivet 8Y/686/EEC (direktivet for personlg(skyddsutmstning) och ar darfor CE-mérkta. Certfiering under Artikel
10, EG—typkontrg(\)I 8oec)h Artikel 11, EG-kvalitetskontroll, har utférdats av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Anmlt
organ nummer 0086).



Lafes venligst disse instruktioner | sammenhaeng med 3V™ maske brugsanvisning og hvor det er relevant, med 3M™ 5000 Serien hvor du kan finde
information pé:

+ Tilbehar

‘Reservedele . )

* Godkendte kombinationer pa 3M™ Ansigtsmasker og 3M™ Filte.
For tilladte fiterkombinationer se Fig. 1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Dette produkt opfylder kravene i falgende standarder: EN 14387:2004 + A1:2008 ) ‘ ‘
An:/zndesf(ll{rene produkt, som et komplet system, beskytter de imod | tileeg kan 3M™ 5000 Seriens partikeffitre bruges sammen med 3M™ 6000 Seriens
gas/dampfilre.

A\ Advarsler og begraensninger
N\ Man ber vazre szrlig opmarksom pa advarsler hvor angivet.
Korrekt udvaelgelse, uddannelse, bru?gog vedligeholdelse er afgarende for, om produktet beskytter brugeren imod visse lufthérne
forurenende stoffer. Undlader man at felge alle instruktioner om brugen af disse dndedratsvaem ogleller undlades korrekt brug af produktet
i hele perioden af eksponering, kan det skade brugerens helbred, fare til alvorlig og livstruende sygdom eller varig invaliditet.
Sorg altd for at produktet er:
- egnet ti anvendelsen;
- monteret korekt;
- Beeres under hele eksponeringsfiden;
- Udskiftes om nedven i%
For e%nethed 0? korrekt brug, felg alle brugsanvisninger og de lokale myndighedsregler. Ved tvivistifeelde, kontakt den sikkerhedsansvariige eller 3M
afs, Aidelingen for sikkerhedsprodukter. o
Brug dette andedrastsvaem i naje overensstemmelse med alle instruktioner:
+-| denne brugsanvisning,
+- | brugsanvisningen il andre komponenter ti udstyret
+ Seenk Ikke fitrene i vaeske.
. Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% tt (3M's defintion. | nogen lande geelder andre minimumsveerdier for tindholdet.
Undersag dette i tvivistiffaelde).

+ Brug ikke udstyret i ren ilt eler i itberigede atmosfeerer (over 23% o>3/gen )
+ Dette andedraetsvaem ma ikke benytfes som beskyttelse mod ukendte luftforureninger, hvor forureningens koncentration ikke er kendt, hvor
koncentrationen er umiddelbart ivsfariig eller mod forureningerfkoncentrationer som genererer hgj varme ved reaktion med kemiske fire.

* Ma ikke bruges i hjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.

+ Fortad straks det forurenede omrade, hvis: ) )
a) Enhver af udsi{re‘ts dele beskadiges. b) Lufstrammen ti masken mindskes eller stopper.
¢) Det biiver vanskeligt at traekke veyret eller andingsmodstanden ages. d) Der opstér svimmelhed eller andet ubehag.
&) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar imitation.

+ Dragten ma aldrig zendres pa, modificeres eller repareres.

+ Dette produkt indeholder ikke dele fremsfillt af naturgummi med latex.

+ His det titzenkes at benytte produktet i eksplosive omgivelser, kontakt venligst 3M.

NB: Gem alle brugsanvisninger fil senere brug.

KLARG@RING TIL BRUG

ADVARSEL: Hvis du bruger filtre, som allerede er pakket ud af originalemballagen, vaer da opmzerksom pa at disse kan have reduceret brugstid

eller kan have vaeret brugt for.

Check at filteret er det korrekte valg til formalet - check farvekode, bogstavkode og Klasse. Far brug, check altid at produktet er indenfor sidste

ibrugtagningsdato.

MONTERINGSINSTRUKTION

f10Instrukser foifsagwling affiter og maske a) Sidestil 6000 Seriens filtermaerke og maskens meerke og tryk sammen (fig 2). b) Dre fitret 1/4 omgang med uret
r at stoppe. (fig 3).

2Kasser og udskifa begge filtre samticigt. Kontroller at begge fitre er samme type og klasse. ¢)For at fieme fitret drej 1/4 omgang mod uret,

3. Erstat fitteret hvis du kan smage eller lugte forureningen eller der opstar iitation fra gasseme/dampene. Levetiden pa et kulfiter vil bla. afheenge af

taktjvitetetn af brugeren (hvor fit personen traakkervejreg, typen, fiygtigheden og koncentrationen af forureningen og eksteme faktorer sasom luftfugtighed og

femperafur.

RENG@RING
Renger med 3M™105 serviet.
Huis bortskaffelse af brugte dele er nadvendig, skal det ske efter gaeldende myndighedsregler.

OPBEVARING OG TRANSPORT
Disse produkter skal opbevares i Eakningen under tarre rene forhold veek fra hejtemperaturs kilder, benzin og oplasningsmiddel dampe.
Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.

J Sidste ibrugtagningsdato | Opbevaringstemperatur
? Maksimal fugtighed ved opbevaring @ Tilengangsbrug
sl Nawn og adresse pa fabrikanten [13)\:| Bortskaf i henhold t lokale bestemmelser.
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Ma ikke opbevares udenfor temperaturomradet -10°C fil +50°C eller ved en luftiugtighed over 90%. Nar produktet opbevares efter forskrifteme, er den
forventede holdbarhed pa produktet 5 ar fra fremstilingsdatoen. Udlebsdato (bruges inden dato) er market pa produktet og pa emballagen. Den originale
emballage er egnet ti ransport af produktet i hele Den Europaeiske Union.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
EN 14387:2004 + A1:2008 3M gas/damp fiftre beskytter generelt mod et eller flere forureningstyper og mod partikler nér de kombineres med et partieffiter.

Filter type Farvekode Typer af forurening

A brun Organiske dampemed kogepunkt >85°C (med gode advarselsegenskaber) som speciferet af fabrikanten.

B Gra Uorganiske Gasser & Dampe (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

E Gul Sure gasser (med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

K Gren gg{rlgniék og Organiske ammoniakforbindelser( med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
rikanten.

Formaldehyd Olivengran Formaldehyd damp

AX brun Organiske dampe med kogepunkt <65°C  med gode advarselsegenskaber) som specificeret af fabrikanten.

6000 seriens Gasldamp fitre er klassificeret i en af to Klasser afheengig af kapacitet il at feme forurening iindandingslufien.
Gas/Damp filterklasser

Gas filterklasse ~ Maksimum brugs koncentration med 3M™ Halvmaske Maksimum brugs koncentration med 3M™ Helmaske

1 10x GV eller 1000 ppm (0.1% vol.) hvad der er lavest. ‘200' x greenseveerdien eller 1000 ppm (0,1 % vol) hvad der end er
avest.
2 10x GV eller 5000 ppm (laveste greense geelder) |200* x greenseveerdien eller 5000 ppm (0,5 % vol) hvad der end er
lavest.
* 3MHildelt beskyttelsesfaktor
*GV = Graensevaerdi (maksimalt tiladte gennemsnitskoncentration pa en 8-fimers arbejdsdag).
Filter type Klasse Typer af forurening
3M™ 6051/06911 A1 Organiske dampemed kogepunkt >85°C (med gode advarselsegenskaber) som speciferet af fabrikanten.
3M™6055/06915 A2 Organiske dampemed kogepunkt >85°C (med gode advarselsegenskaber) som speciferet af fabrikanten.
3M™ 6054 K1 g%wn;oniak 0g Organiske ammoniakforbindelser( med gode advarselsegenskaber) som specificeret af
rianten.
3M™ 6057 ABE1 Kombination ag organiske dampe med kogepunkt > 65°C med gode advarselsegenskaber), uorganiske- og
sure gasser.
3M™ 6059 ABEK1 Kombination ag organiske dampe med kogepunkt > 65°C med gode advarselsegenskaber), uorganiske- og
sure gasser., ammoniak
3M™ 6075 A1 &formaldehyd  Organiske dampemed kogepunkt >65°C (med gode advarselsegenskaber) som speciferet af fabrikanten. &

formaldehyd op fil 10 ppm

GODKENDELSER

Disse Fprodukte\r opfylder de grundlaeg jende sikkerhedskrav i EU-direktivet 89/686/E@S og er CE- maerket i henhold hertil. Certficering i henhold fl artikel
10, EF-ypeafpravning og artikel 11, EF-kvalitetskontrol er udstedt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, Storbritannien
(Bemyndiget organ nr. 0086).

Les disse instruksjonene i sammenheng med aktuelle 3M™ bruksanvisninger for maskekropper i ilegg til SM™ 5000 serien fiftre hvor du vilfinne
informasjon om:

+ Tibeher

+ Reservedeler

+ Godkjente kombinasjoner av 3M™ maskekropper og 3V™ fitre.
For godkjente fitterkombinasjoner, se Fig. 1.

SYSTEMBESKRIVELSE

Dette produktet oppfyller kravene i falgende standarder: EN 14387:2004 + A1:2008

Dette produktet, brukt som et komplett system, vil beskytte mot enkelte farer fra gasser og damper (se Tekniske Spesifikasjoner).  tilegg kan 3M™ 5000
serien partikkelffire brukes sammen med 3M™ 6000 serien gass-/dampfifire.

/N ADVARSLER OG BEGRENSNINGER
\Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.
RikﬁE valg av utstyroF oppleering i bruk ogbvedlikehold av produktet er vikti for & beskytte brukeren mot forurensninger ilufien. His ikke instruksjonene
i bruksanvisningen falges og/eller utstyret brukes feilakig eller ikke brukes under hele fiden brukeren er utstat for forurensningen, kan dette pavirke
brukerens helse, fore filivstruende sykdom eller varige skader.
Veer altid sikker pa at produktet:
-er egnet for oppgaven
- er rikfig tipasset
- blir brukt 1 hele eksponeringstiden
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- blir byttet ut nér det er nadvendig
Dersom du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, anbefales det at du tar kontakt med vemeleder, eller M.
Dette andedretisvernet mé kun brukes som beskrevet i instruksjonen:
+ du finner i dette heftet.
+ som falger med andre komponenter i systemet.
+ Ikke senk firene ned i vaeske.
+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).
+ Ma ikke benyttes i oksygenanriket omrade.
+ Masken ma ikke brukes mot forurensningerfkonsentrasjoner med darlige varslingsegenskaper, ukjente stoffer eller stoffer som er umiddelbart farfige
forliv og helse (IDLH), eller mot forurensninger/konsentrasjoner som kan utvikle hay varme i reaksjon med kiemiske filre.
+ Ma ikke brukes | konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.
+ Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:
a) Hele eler deler av systemet biir skadet. b) Luftstrgmmen til masken reduseres eller stanser.
¢) Det bhrvanskell% apuste eller du merker okt pustemotstand. d) Du merker svimmelhet eller ubehag.
¢) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker ritasjon.
+ Forsgk aldri & modifisere, endre eller reparere dette produkiet.
+ Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av natuﬂig qummilateks.
+ Huis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.
MERK: Ta vare pa bruksanvisningene for senere referanse.

KLARGJARING FOR BRUK
ADVARSEL: Hvis du bruker filtre som allerede er utpakket ma du vaere klar over at disse kan gi begrenset beskyttelse.
Kontroller at fiteret er rktig for oppgaven - se pa fargekode, bokstavkode og Klasse. Kontroller at produktet er innenfor utlapsdatoen for det taes i bruk.

MONTERINGSINSTRUKSJONER )

1. Monteringsinstmks&onerfor filter/maskekropF aéFurtappen pa 6000 serien filteret over merket pa masken og trykk sammen (fig 2). b) Skru fitteret 1/4
omdreining med klokken tl det sitter pa plass (fig 3).

2. Bytt begge filter samiicig. Pass Fé at de er av samme type og klasse. ¢) For & ta av fitteret, skru 1/4 omdreining mot kiokka

3. Byt filtre hvis du merker smak, lukt eller im'tasion fra gasser ogleller damper. Levetiden fil et kulfiter vil avhenge av blandt annet aktiviteten til brukeren,
type forurensning, konsentrasjon og eksteme faktorer som luftfuktighet og temperatur.

RENGJORING
Rengjer med 3M™105 serviett.
Destruksjon av deler skal gjeres i henhold ti lokalt regelverk.

OPPBEVARING OG TRANSPORT
Disse produktene ber lagres i originalforpakning i tarre o? rene omgivelser uten direkte pavirkning av sollys, haye temperaturer, bensin og lasemidler.
Oppbevares i henhold fil produsentens instruksjoner, se forpakningen.

J Siste bruksdato | Temperaturomrade
A \laksimal relatv uftfuktighet @  Kunforengangs bruk
sl Produsentens navn ogadresse | [T\ Avhendes i samsvar med lokale regler

Ma ikke lagres utenfor temperaturomradet -10°C ti +50°C, eller med luftfuktighet over 90%. Nar produkiet er lagret som beskrevet, er forventet lagringstid 5
arfra produksjonsdato. Siste bruksdato er merket bade pa produktet og pa pakningen. Vi anbefaler a bruke originalforpakning ved transport.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
EN 14387:2004 + A1:2008 3M gass-/dampfiltre beskytter generelt mot kombinasjoner av forurensninger fra gasser og damper i ilegg tl partikler hvis de
kombineres med partikkeffitre.

Filtertype Fargekode Type forurensning

A Brun Organiske damper med kokepunkt > 65°C (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

B Gra Uorganiske gasser/damper (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

E Gul Sure gasser (med gode varsiingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

K Grann Ammoniakk og organiske ammoniakkderivater (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.
Formaldehyd Olivengrenn Formaldehyd damp

AX Brun Organiske damper med kokepunkt < 65°C (med gode varsiingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

6000 serien gass-/dampfilre er ogsa klassffisert  to klasser avhengig av deres kapasitet t & fieme forurensning fra innandet luft
Klasser for gass-/dampfilter

Klass;ei for Maksimal brukskonsentrasjon med 3M™ halvmaske ~ Maksimal brukskonsentrasjon med 3M™ helmaske
gassfiltre

1

10 x Titaksverdi eller 1000 ppm (0.1% vol). Laveste 200* x Titaksverdi eller 1000 ppm (0,1 % vol.) - laveste verd gjelder.
verdi setter grensen.

2 10 x Tiltaksverdi eller 5000 ppm. Laveste verdi sefter 200" x Tiltaksverdi eller 5000 ppm (0,5 % vol.) - laveste verdi gjelder.
grensen.



Filtertype Klassifisering  Type forurensning

3M™ 6051/06911 A1 Organiske damper med kokepunkt > 65°C (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

3M™ 6055/06915 A2 Organiske damper med kokepunkt > 65°C (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

3M™ 6054 K1 Ammoniakk og organiske ammoniakkderivater (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent.

3M™ 6057 ABE1 Kombinasjoner av organiske damper (kokepunkt >65°C (med gode varsiingsegenskaper), uorganiske- og
sure gasser

3M™ 6059 ABEK1 Kombinasjoner av organiske damper (kokepunkt >65°C (med gode varslingsegenskaper), uorganiske- og
sure gasser, ammoniakk

3M™ 6075 At og formaldehyd - Organiske damper med kokepunkt > 65°C (med gode varslingsegenskaper) som spesifisert av produsent. og

formaldehyd opp fil 10 ppm

GODKJENNINGER
Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direkfivet 8Y/686/EEC (Personlig vemeutstyr), (ﬁner CE-merket. Sertfisering i henhold ti artikkel 10,
EF-tyH)epmving og artikkel 11, EC-kvalitetskontroll er utstedt av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Akkredtert
Sertifiseringsinsfitut nr. 0086).

@

:.u?j némg kayttoohjeet huolelisesti yhdessa asianmukaisen 3M™-naamarin kayttoohjeen ja mahdollisesti 3M™ 5000-sarjan kéytidohjeen kanssa, josta
Gydat tiedot:

+ Lisévarusteet

+ Viaraosat

+ Hyvéksytyt yhdistelmat 3M™-naamareista ja 3M™-suodatiimista
Katso sallifut suodatinyhdistelmét kuvasta 1.

JARJESTELMAN KUVAUS

Tém tuote t8yttaa seuraavien standardien vaatimukset: EN 14387:2004 + A1:2008

Kéglettyné osana kokonaista jarjestelméd, tamé tuote autiaa sucgautumaan tiettyja kaasuja ja hdyryjé vastaan. S(Kaatso tekniset tiedot) Liséksi 3M™
5000-sarjan hiukkassuodattimia voidaan kéyttaé yhdessa 3M™ 6000-sarjan kaasu- ja liuotinhdyrysuodatimien kanssa.

/\VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

/\Kiinnit erityista huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

Hen?(ityksensuojaimen oikea valinta, kyttékoulutus, kéyttd ja asianmukainen kunnossapito on véilttdméitonta kéiyttéjén suojaamiseksi

tehokkaasti tiel{llté iimassa olevilta epapuhtauksilta. Jos néiden tuotteiden kéytossé ei noudateta kaikkia ohjeita jaltai hengityksensuojainta

ei kayteta taydellisend ja oikein koko sen ajan, jonka kéyttaja altistuu epapuhtauksia sisltavélle imalle, seurauksena voi olla kéyttéjén
terveyden vaarantuminen, pahimmassa tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyvé vammautuminen.

Vamista aina, effé tuote:

- Soveltuu kyseiseen tytehtavéan;

- Asetetaan olkein;

- On kaytdssa koko tydjakson ajan;

- Vaihdetaan tarvittaessa uteen.

Varmista aina, ettd tuote sopil aiottuun kéyttétarkoitukseené'a noudata voimassa olevia suojaimien kéyttod koskevia maérayksid seké tamén

Kaytidohjeen ohjeita. Kysy tarvittaessa lisatietoja Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuoteosastolta.

Kayta tété hengityksensuojausjariestelméa noudattaen kaikkia ohjeita, jotka

- siséltyvét tahan kéytidohjeeseen,

+- on tomitettu ériestelmén muiden osien kanssa

* Ad upota suodatimia nesteeseen. o

+ A kayté hengityksensuojaimia ympéristdissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n mééritelma. Yksitéiset maat voivat soveltaa omia
happipitoisuuden raja-avoja. Kysy tanitiaessalisatietoja).

* Ala kayta néit suojaimia pelkastaan happea sisaltavassa tai happirikkaassa ympéristossé.

+ Ald kayta hengityksensuojainta suojaamaan imassa olevilta epapuhtauksitalpitoisuuksita, jotka ovat huonosti aisittavissa tai joiden laatua tai mééraa
el voida tunnistaa, jotka aheuttavat valitiomén vaaran hengelle ja terveydelle (IDLH), tai epapuhtauksitapitoisuuksita, jotka aiheuttavat reaktiolampda
kemikaalisuodattimissa.

+ Tarkista aina suodatimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.

+ Poistu valittmasti epapuhtauksia sisaltavaitd alueelta, jos:

a) Jariestelmén jokin osa vahinﬂoittuu kayton akana. b{ lImanvirtaus naamarin vahenee tai lakkaa.
¢) Hengittaminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi. ) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
¢) Haistat tai maistat epépuhtauksia tai imenee &rsytysta

+ A koskaan muuta, muotoile tai korjaa tté suojainia.

+Némé tuotteet eivét siséllé luonnonkumilateksista valmistettuja komponentieja.

* Mikali aiot tydskennellé réjahdysaltiissa tybympéristdssa, ota yhteytté 3M:&an.

HUOMAA: Silyta kaikki kéyttoohjest myohempéa tarvetta varten.

KAYTON VALMISTELUT
VAROQITUS: Jos kéiytetééin suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu jo aikaisemmin, on huomattava, etté niiden kéyttdaika on saattanut
oleellisesti lyhentya.
Varmista suodatimen sopivuus kéyttdtarkoitukseensa -~ tarkasta varikood, kirjainkoodi ja luokka. Ennen kéyttoonottoa, varmista aina pakkauksesta
suojaimen voimassaoloalka.
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KOKOAMISOHJEET

1 Suodattimen/naamrin asennusohjeet a) Kohdista 6000-sarjan suodatimen lovi naamarissa olevaan vastamerkkin ja paina yhieen (kuva 2). b) Kierra
suodatinta 1/4 kierrosta myotépéivaan, jolloin se lukittuu paikoilleen (kuva 3).

2 Poista ja vaihda molemmat suodatimet samanaikaisesti. Viamnista, etté kummankin suodattimen tyyppi ja luokka ovat samat ¢) Suodatin irrotetaan
Kiertamala sité 1/4 kierrosta vastapdivaén

3. Vaihda suodatinpatruuna, jos tunnet kaasun tai héyryn makua, hajua tai sen aiheutiamaa érsy?{sté. Kemikaalisuodatimien kayttdika n;ifpuu Kaytigjan
akiivisuudesta (hengitystiheydestd), epépuhtauksien tyypistd, haihtuvuudesta ja pitoisuudesta seké ymparistdolosuhteista, kuten kosteudesta ja lampétiasta.

PUHDISTUSOHJEET
Puhdista 3M™105 -suojainpyyhkeelld
Osien havittaminen on tehtava noudatiaen voimassa olevia ympéristomaérayksia.

SAILYTYS ja KULJETUS
Naité suojaimia ulee séilytiad omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean lmpdtian lahteisté seka bensiini- ja uotinhdyryista.
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.

J Varastointiaka péttyy | Varastotlan [&mpotie-alue
A Varastoflan suurin sunteelinen kosteus @ Vi kertakayttoon
sl Valmistajan nimi ja osote @’Hévitettévépaikal\isten madraysten mukaisest.
Sallitu lampdtia-alue varastoinnin aikana on -10°C ...+50°C ja imankosteus enintéén 90%. Kun varastointi suojaimen annetujen ohjeiden mukaisesti,

sutgaimen anvioitu varastointiaika on 5 vuotia valmistuspéivéyksesté. Varastointiaika (kéytettévé ennen) on merkitty tuotteeseen ja pakkaukseen. Tuote
voidaan kulietiaa alkuperéisessé pakkauksessaan kaikissa Euroopan unionin jésenvaltioissa.

TEKNISET TIEDOT

EN 14387:2004 + A1 :2008‘_3M:q‘kaasu-/\iuqﬁnhé{raysuodattimet suiojaavat kaytiajaa joko yksitiéisité hengitysiman epépuhtauksita tai niiden yhdistelmilté
seké hiukkasita, kun niité kéytetéan yhdessa hiukkassuodatimen kanssa.

Suodatintyyppi  Varikoodi Epépuhtauden laatu

A ruskea Orgaaniset kaasut ja luotinhtyryt, joiden kighumispiste on y1i 65 °C (ja jotka ovat helposti aistitavissa)
valmistajan madritelyjen mukaisesti

B harmaa Epaorgaaniset kaasut ja huurut (otka ovat helposf aistittavissa) valmistajan maérittelyjen mukaisesti

E keltainen Happamat kaasut (jotka ovat helposti aistittavissa) valmistajan mééritelyjen mukaisesti

K vihred Amkrgpniatlgkija orgaaniset ammoniumyhdisteet (jotka ovat helposti aistitiavissa) valmistajan marittelyjen
mukaisesti

Formaldehydi olivinvihred Formaldehydihdyry

AX ruskea Liuagnhﬁyt_ryt, joicen kighumispiste on alle 65 °C (ja jotka ovat helposti aisfittavissa) valmistajan maéritelyjen
mukaisesti

6000-sarjan kaasu-iuofinhdyrysuodattimet jaetaan lisaksi kahteen luokkaan sen perusteella, miten tehokkaasti ne poistavat
epapuhtauksia hengitysimasta

Kaasu-liuotinhdyrysuodattimien luokat

Kaasusuodatin-  Suurin sallittu epapuhtauspitoisuus 3M in sallittu epépuhtauspitoisuus 3M™-kokonaamarille
luokka ™-puolinaamarille

1 10 HTP*tai 1000 ppm (0,1 t-%), alempion 200"  HTP tai 1000 ppm (0,1 ti-%) sen mukaan, kumpi on
maaraavé alhaisempi.
2 10 x HTP* tai 5000 ppm (alempi on médraéva) 200" x HTP tai 5000 ppm (0,5 ti-%) sen mukaan, kumpi on

alhaisempi.

* 3M:n médrittdma suojauskerroin
*HTP = Haitalliseksi tunnettu pitoisuus

Suodatintyyppi  Luokka Epépuhtauden laatu

3M™6051/06911 A1 Orgaaniset kaasui ja uotinhtyryt, joiden kiehumispiste on y1i 65 °C (ja jotka ovat helposti aistitavissa)
valmistajan madritielyjen mukaisesti

3M™ 6055/06915 A2 Orgaaniset kaasut ja luofinhyryt, joiden kiehumispiste on yii 65 °C (ja jotka ovat helposti aistittavissa)
valmistajan marittelyjen mukaisesi

3M™ 6054 K1 AmlToniakki ja orgaaniset ammoniumyhdisteet (jotka ovat helposti aisfittavissa) vamistajan médritielyjen
mukaisesti

3M™ 6057 ABE1 Orgaaniset iuotinhGyryt, joiden kiehumispiste on yli 65 °C (ja jotka ovat helposti aisitiavissa), epéorgaaniset ja
happamat kaasut valmistajan maditielyjen mukaisesti

3M™ 6059 ABEK1 Orgaaniset iuotinhGyryt, joiden kiehumispiste on yli 65 °C (ja jotka ovat helposti aisftiavissa), epéorgaaniset ja
happamat kaasut valmistajan madritielyjen mukaisesti, ammoniakki

3M™ 6075 A1 & formaldehydi  Orgaaniset kaasut ja luotinhdyryt, joiden kiehumispiste on y1i 65 °C (ja jotka ovat helposti aistitavissa)

valmistajan madritielyjen mukaisesti & formaldehydi 10 ppm asti
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HYVAKSYNNAT

Némé tuotteet tayti&vat Euroopan yhteison direktiivin 89/686/ETY (henkildsuojaindirekivi) vaatimukset ja niissé on tamén osoituksena CE-merkki.
EY- pf)itarkastuksen artilan 10 mukaisen ja EY-laadunvalvonnan artikian 11 mukaisen sertifioinnin on antanut BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhill Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (imoitettu laitos 0086).

Por favor leia estas InstrugBes em conjunto com as Instrucdes de Utiizagao da Pega Facial 3M™ adequada e ainda, onde aplicavel, com as Instrugdes da
Série 3M™ 5000, onde encontrara informacao sobre:

+ Acessorios

+ Pecas de reposicao

+ Combinagéio aprovada da méscara 3M™ e Fiftros M™
Para combinagdes de fittros aprovadas ver fig. 1.

DESCRICAO DO SISTEMA

Este produto deve respeitar os requisitos das seguintes normas: EN 14387:2004 + A1:2008

Este produto, quando utlizado como um sistema completo, ajuda a proteger contra certos gages e vapores perigosos. (Ver Especificagdes Técnicas). Em
adicao, as Série M™ 5000 de fitrog de particulas pode ser utiizada em conjunto com as Séries 3M™ 6000 fitros de gases e vapores.

A\ AVISOS E LIMITAGOES

\Preste especial atengéo as adverténcias.

Selecgdo, treino, utilizagao e manutengao adequada séo essenciais para proteger o trahalhador. O ndo cumprimento de todas as instrugoes
sobre a utilizagéo destes produtos de protecgao respiratdria elou a néo utilizagao do produto durante o tempo total de exposicéo pode
afectar negativamente a satide do utilizador, podendo causar doengas letais ou deficiéncia permanente.

Assegur&se sempre que o produto é:

-oindicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utiizado durante todo o tempo de exposicéo;

- subsfituido sempre que necessario.

Para uso apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informagdes fomecidas ou contacte um especialista em seguranca e higiene no

trabalho ou contacte o servico técnico do departamento de Produtos de Proteccéo Pessoal da 3M (telefone 21 313 45 00).

Utiize este sistema de protecgéo respiratoria de acordo com as instrugdes:

+- presentes neste foheto,

+- que acompanhem outros componentes do sistema.

* Ndo submergir os fittros em liquido.

* Ndo utiizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definigao da 3M. Cada pais pode aplicar os seus prdprios limites de deficiencia de
oxigénio. Informe-se se tiver diidas).

* Ndo utiize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

+ Nao usar como protecgao respiratoria conira oontaminantes/ooncentra(?bes atmosféricas que tenham baixas propriedades de aviso ou que sejam
desconhecidas, ou ainda que sejam imediatamente perigosas para vida e satide (IDLH) ou contra contaminantesiconcentracdes que originem
temperaturas elevadas em reacgéo com filtros quimicos.

+ Nao usar em concentragBes superiores as especificadas nas Especificagdes Técnicas.

+ Abandonar de imediato a rea contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada. b) O fluxo de ar para a méscara diminuir ou parar.
¢) Arespiragdo se tormar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia  respiracdo. d) Sent tonuras.
¢) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irtagéo.

+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.

+ Estes produtos néo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

* Em caso de necessidade de utiizacéo em atmosferas explosivas, contacte a 3.

NOTA: Guardar todas as instrugdes de utiizagéo para referéncia futura.

PREPARAGAO PARA USO

CUIDADO: Devera ter-se cuidado acrescido quando o filtro se encontrar fora da embalagem original, uma vez que a sua vida util pode ter sido
reduzida ou o filtro pode ja ter sido utilizado.

Verifique se o filtro é adequado  utiizacdo pretendida - verifique o codigo de cor, letra e a classe. Antes da primeira uilizagao, verifique sempre que o
produto estd dentro da sua vida Ul (ufilizar até).

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Instrugdes deMontagem do(s) 1 Fitro(s)/ Pega facial a) Alinhar a marca dos fitros da Série 6000 com a marca na pega facial e pressione um contra o outro (fig 2).
b) Rode ofitro 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relégio até bloquear (fig 3).

2 Rejeite e subsfitua ambos o filros a0 mesmo tempo. Assegure-se que ambos os fitros sdo do mesmo tipo e classe. c) Para remover o fitro, rode 1/4 de volta
no sentido contrério a0 dos ponteiros do relégio.

3. Substitia o cartucho, caso sinta sabor, cheiro ou qualquer initagao provocada pelos vapores ou gases. A duracéo efectiva do fitro quimico varia em funcéo da
actividade do utiizador (frequéncia respiratoria); do tipo de contaminante (volafiidade e concentragéo) e condigdes ambientaias como humidade  temperatura.

INSTRUGOES DE LIMPEZA
Limpe com o pano 3V™105
Se aeliminagdo de pegas for necesséria, deverdo ter-se em conta alegislagdo em vigor sobre material de sequranga, salide e meio ambiente.
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ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que séo fomecidos, em local seco e limpo, afastados de fontes de temperaturas elevadas e de
vapores de gasolina e solventes.

Amazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.

J Fimde vida | Limites de temperatura
$ Humidade relativa maxima @  Unicamente para uso Gnico.
sl Nome e morada do fabricante [T\ Elimine de acordo com os regulamentos locais

Néo amazenar fora dos limites de temperatura -10°C a +50°C ou com humidade acima dos 90%. Quando armazenado correctamente, a vida il
expectavel deste produto é de 5 anos a partir da data de fabrico. A data do fim de vida (til vem designada no fitro e na embalagem. A embalagem original
6 adequada para fransportar o produto na Unido Europeia.

ESPECIFICAGAO TECNICA

EN 14387:2004 + A1:2008 Filtros 3M para gases/ vapores geralmente protegem conira multi-gases ou contra gases simples e ainda contra particulas
quendo combinados com um filtro de particulas.

Tipo de Filtro Cadigo de cores  Tipo do Contaminante

A Castanho Vapores Organicos com Ponto de Ebulicéo inferior a 65 °C (com boas propriedades de aviso) conforme
especificado pelo fabricante

B Cinzento Gases e Vapores inorgénicos (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo fabricante

E Amarelo Gases Acidos (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo fabricante

K Verde ?rgqm’aco ¢ derivados de amoniaco organico (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo
fabricante

Formaldeido Verde Azeitona  Vapores de Formaldeido

AX Castanho Viapores Organicos com ponto de ebuiicéo inferior a 65°C (com boas propriedades de aviso) conforme
especificagao do fabricante

Os fittros da Série 6000 para gases/ vapores sao classificados numa de duas classes, dependendo da sua capacidade para
reter contaminantes do ar inalado.
Classes de Filtros de Gases/ Vapores

Classe deFiltros  Concentragéo méxima de utilizagao com a meia Concentragdo maxima de utilizagao com a mascara completa

de Gases méscara 3§ITM ™

1 10x VLE ou 1000 ppm (0.1% vol) o que for mais baixo 200 * x VLE ou 1000 ppm (0,1% de vol), menor valor de entre os dois.

2 10 x Concentragéo méxima admissivel (VLE*) ou 5000 200 *x VLE ou 5000 ppm (0,5% de vol), menor valor de entre os dois.
ppm (0 que for inferior)

* Factor de protecco designado pela 3M
*VLE = Valor Limite de Exposicao

Tipo de Filtro Classificagdo  Tipo do Contaminante

3M™6051/06911 A1 Vapores Organicos com Ponto de Ebulicéo > a 65 °C (com boas propriedades de aviso) conforme
especificado pelo fabricante

3M™ 6055/06915 A2 Vapores Organicos com ponto de ebulicdo < a 65 °C (com boas propriedades de aviso) conforme
especificacao do fabricante

3M™ 6054 K1 ?rgoniaoo e derivados de amoniaco orgénico (com boas propriedades de aviso) conforme especificado pelo
fabricante

3M™ 6057 ABE1 Fittro combinado de vapores orgénicos (p.e.> 65°C, com boas propriedades de aviso) gases inorgnicos e
gases acidos

3M™ 6059 ABEK1 Filtro combinado de vapores orgénicos (p.e.> 65°C, com boas propriedades de aviso) gases inorgénicos e
gases acidos, Amoniaco

3M™ 6075 At eformaldeido  Vapores Organicos com Ponto de Ebulicéo inferior a 65 °C (com boas propriedades de aviso) conforme

especificado pelo fabricante e formaldeido até de 10 ppm

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE éDirectiva de Equipamento de Proteccao Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo
marcacdo CE. Certiicagéo em conformidade com o artigo 10.°, Exame “CE” de Tipo, e do artigo 11.%, Controlo de Qualidade “CE", emitida por BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Nofified body number 0086).
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nﬂp(/imé%\ BioBaare Tig 0dnyieg ot auvcipman e Ti OBnyieg Twv Maakaov 3M™ ke éiou auviaTaan e ) Zeip 3M™ 5000, driou Ba pefte odnyieg yia:
* AviaMaKTkG

* AvtaMaKTikG

* Eykexpipévol auvduaayiol Maakav 3M™ kai Qikrpwy 3M™
Tloreykexpipevoug ouvduaapous gikTpuwv Beite Eik. 1.

MEPITPA®H LYZTHMATOX
Aut To TIpoidv TAnpoi T amamoeig Twv TrapakciTw TipordTiwy: EN 14387:2004 + A1:2008
Tompoiov auté Grav ypnoipormoingef oav oAOKA%wpévo oUoma, BonBd oy mpoaTaaia évavTi GuyKexpiEvw aepiwy Kar ety ( Aeite Ta Texvika

XapaKrrg)lo'an). Emimheov, n Zeipd 3M™ 5000 Pikrpa Zwpcmdiw pmmopodv va yenaiorronBolv o auvauaad pe v Zeipd 3M™ 6000 dikrpwv
Aepitv & ATV,

A\TIPOEIAOMOIHEEIE KAI TIEPIOPIZMOI

A\ IBiaitepn mpoaoy ) mpémel v SoBei oo oruaTal KIVEUVOU GTTOU avapEpOVTaL.
H owori emAoyA, ekmaideuan, yphon kai KardhnAn guvripnon eival 0UGIAOTIKES TPOKEIHEVOU To Trpoiov v ondiae! Ty TpoaTacia
€KEVOU TToU TO (opdl aTTd opiapEva aepoAUpiaTa. H ammotuyia vo akohoubnBodv OAEG ol oBnyieg aUTW TwV TTPOCTATEUTIKWV
QVOTTVEUOTIKWY GUOKEUWY Kai | ) atroTuyio va @opedi owoTd To mpoiby Katé: ) Sidpkeio odwv Twv TrepIdBuv exBéaew, pmopei va
EMPEOE TNV UyEial eKeivou Tou To popa!, va 0dnyAae! o€ cofapn A areihnTikn yio ™ {wi aoBEvela A HovIpN avikavoTTa.
Na giaTe Tévia oiyoupor 6 To Tpoidv:
- Eivar karéiMnho yia my xprian ou To ypeieoTe
- Egappoapévo owotd
- Bopiétal kaB'oAn m didpkeia mg ékBeang
- AvTikaBiaTaran oTav ivan amapaimro.
Edv éygre omoieadiimore aiBokieg yio my karahnAGTa Tou Trpoi6vrog yia T epyaaia iou kavere, Ba Tpérel va oupBouleuee évav lapd
epyaaiag f kahéaTe To TuAua T 3M Helas.
XonaiorroIfaTe v GUaKeUr GUHQUIV e TG odnyieg:
+-TI0U TIEPIEYOVTQI G QUTG TO QUANGDIO,
*+-TI0U GUVOOEUOUY GM EGpTTaTa ToU GUOTIHATOg
+ Mnv Bourcrre T ikpal G uypaL.
+ Mnv To ypnotporroreite ae TrepiBarovTal e TrepiekTIKGMTL oﬁu%dvou Aiyérepn a6 19,5%. (Opiopdg mg 3M. H iy mg mepiekmikamrag Siagéper ammd
éﬁ]pﬂ ¢ Ywpa. Mapaxahouye pwTioTe £Qv UTIAPKOUV OTTOIETORTIOTE OQIBONiEG).
+ Mnv 10 xpnaipomoeire e 0§uyovo ) Ot aTUOTaIRGI e eyGAn TIEPIEKTIKTT oguvévou.
* Mn Xproiorroiefra my uGoKa uT Vi GUYKEVIDWOEIS PUTIGV TIOU 40UV TIEVIXEG TTpOEIBoTIOINTIKES IBIGTTES, 1 €ival Gyvwaro, f efval
ETTIKOV u‘\;\ow yio T wi Kot Tv uyeda, 1 vavTial O GUYKeVTpGIOEIG / poADVaEIG Trou Traipayouv peydiheg roaammTeg BeppdmTag amo avridpaon e
nuikd giktpa.
+ Mn o ypnotoroieitar o€ ouyKevTpwagIG pdTwy Tvw amo autd Trou avaypdperal ato Texviko GuMadio.
+ ATTOLKPUVBEITE AT ToV LOAUGLEVO XWPO CEawG eQV:
a)Karmoio pépog Tou guaTrcriog urooTef BABn. b) H iapox 1ou aépal o pciokal TiEGe! A oTaaTaE.
¢} H avamvor} yiver S0akoAn i 6Tav epgavieral adgnon avrioTaong mg avamvorig d) Eév vidoete ahada r duagopia.
¢) MupiCere gsom Toug plmioug f TPOkAN6ei KATToIog epeBiopdc.
+ MV TTpoaTIaBGETE Vel TPOTIOTIOINGETE ) Vet ETTIOKEUAGETE T GUOKEU!] auTr.
+ Auté Ta rpoidvral Bev TrepIEKOUV Hepn amd QUOTKO AdaTIYO ACTES,
+ Z¢ TepiTTTLION TrapaTETapévIG XPAOMG O€ EKPNKTIKEG CTHOGQOIPES, EMKOVWVATTE e TV 3M.
ZHMEIQZH:: Quhdgre ig odnyieg xprioews yia peMovTike) avagopd.

MPOETOIMAZIA I'A XPHEH

TMPOZOXH: Mpoaoyn mpéme! vor Swbei oTav XpnaipoTroleiTe GiATpa pn ouokeuaapéva, yiati prropei va €xouv XpnaipoTroinBei f v éxel peiwlein
mepiodog Tou 0gEkipou Xpovou iuu’]g.

EAeyGre om 10 ikTpo efvan KaraMno yia To axord Tiou 10 BEAETE - EAEYETE T0 YOLQTIKG Kai YpagikG kuidIko KaBug kot v kamyopial. Mpiv v apyikn
Xprion, TrévTar vt EAEyyeTe Ol To poiov efvan peTad TG SnAuwpévng BidpKeiag Cwrig Tou (Xpran He nepopnvia).

0dnyieg Zuvupquoynoﬂg

108nyies Zuvapohdynang @ikipou /Maoxa MMpoaturiou a) Euuypappiore 1o G'Epa Twv gikTpv Zeipag 6000 pe mv Méaka Mpoatwrou Kai evaaTe (EIk. 2).
b) T'upiaTe 10 gikTpo G aTpopr 1/4 e T @opa Tou pohoyiol yia vt oTapamoel (Eik 3).
2Tlende ko avmikamaoTaTe Kot T duo pikTpa aTov idio xpévo. BeBaiweite ori kar a Suo gikpa eivar idiou TéTou ka khaang ¢)f o va agaipéate To
g;i)wpo, yupiaTe 1o o aTpon 1/4 avriBieTar ammo ) gopd Tou pohoyiol

, AviikanaoTote 10 gikTpo v aviiAngBeie 10 pUTio pe my yedan, v 6atppnon  aloBavBe e epeBiayd amo aépia A amoug, OgeAog xpovag fwig Twv
ikrpuwv Bate£oipmBef aTmo 10 ypovo XpNang, Tov TUTTO Ty TIITIKGTTA Kal TIG GUYKEVIDWOEIG TV PUTIWY, KaBlag eTriomg kai Tig TepiBahovTikég KaraaTaaeig,
OTTwg Uypaoia kai BEpoKpaTTES.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

KaBapiore e Mavi 3M™105,

Edv égﬂ amopaiTm N amoppIYN KATToIoU PEPOUS, AU TIPETTEI vat yivel GULGuIVA e Toug VOHoUg Trepi uyela, aagdhelag kai poaTaaiag Tou
TepiBaMovtog,

ANOGHKEYZH KAl METAGOPA

Tormpoidvra autd mpémel var amoBnkelovial T ouakeuaoia Tou mpoAémovran ot §pég kai kaBapé ouvBrikes pakpid amd Tmyég uunAig
Beppopaoiag ko amav Beviivng ka diahdm

AmoBnkeUoTe T aULguva e TiG 0dnyieg Tou karaokeuaaTr, BA. Ty cuakeuaaia.
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J Téhogmg dwric Tou Trpidviog 1o péigi | DioBaBuion Gepuoxpaoiog
A Aviiram Zyeni Yypaoia @  TiaMovi Xprjon Mavo
il Ovoya & AedBuvon Karaoxeuaor [T\ NotamoppimmieTal GUHGUIYa K TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG

M amobinkeGere ae Bepokpaoies mg e amd -10°C éuwg +50°C A e emmedat uypaaiag T6¢wg Travay amd 90%. Orav amoBrkeurei oward, n
BidipKeia {wig Tou TIPoIOvIog aTo g elvel 5 ypdvia amd Ty nuepopnvia karaakeur, H Aidpkeia {wic aTo pagr (Xpran péxpr) v onueiwpevn v
070 Tipoiv ke oTn ouakeuaaia H apyikr ouakeuaaia eival KaraMnAn yio peragopd ot yuwpeg g Eupwaikig Evwong,

TEXNIKEZ MPOAIArPAGEL

EN 14387:2004 + A1:2008 Tal gikrpa Aepiwv/Atucov mg 3M mpoaTametouv évavi efre piag f roMdv T4Tog(oug) mpoapeigng ko évav aupamdiwy Tav
ouvduaderan e éva piATpo oupamdiwy

TYMOZ QIATPOY  Xpuwpiomiki Tomog MoAuvang

Kwdikorroinan

A Koot Opyavikof Atyiof pe ompeio fpoaiiod >85°C (e kahé ouvBrikes mpoeidotroinang) omiug evdeikvutai o Tov
KaTooKUeaoTy

B Tkpi Avopyava Aépia & Atioi ( e kahég auverikeg mpoeidoToinang) G vBeikvuTal CTmo ToV KaTaOKEUaoT.

E Kitoivo ‘Ofvar aépiar (e Kahég auvBrikeg TpoerdotToinam) G evdeikvural CTo Tov KATOOKEUAOTH.

K Mpdovo Aupoviokan Opyavika Mapaywya Aupwvicg (ue kahég ouverkes mpoeidomoinang) o eveikvutal amo Tov
KOTaoKeUaoTr.

(oppahdeidn Avorytd Mpaovo  Poppadetion amiv

AX Kogé Opyavikof Ao e anpeio Bpaapol <65°C (kahég ouvBrikeg mpoeidoroinang) o Tpodiaypageral amo
TOV KQTAOKEUOOT

Ta Giktpa Zeipdig 6000 Aepiwv/Arv Tagvopodvran erriang, ae pia amd Ti &l kermyopieg, avahoya e Ty IKaveTnTa Toug val
LEIWOOUV TIPOGEICEIG QO EI0TIVEGEVO CEpal
K\doeig Gikrpwv AepiwviATiov
Khdon Gikrpo Méyiom xprion ouykevipwoewv pé Maoka Micod  Méyiom )(pr']ohn ouykevipwoewv pé Maoka OAokAfpou
Acpiwv Mpootutrou 3M™ Mpooturou 3M™
10 TLV 1000 ppm (0.1% vol) drroio eivan 200% x TLV 1000 ppm (0,1% kar' Gyko) 6rrolar Tip efvan
XOHNAGTepo XapnAérepn.

2 10X TLV* 1, 5000 ppm (6Tol0 €ival yapnAGTepo) 200% x TLV 17,5000 ppm (0,5% kar' Gyko) Gmrolar iy efvan
XapnAérepn.
* Zuvreheatrig mpoataaiog 3M
*EQE = Ermmpemmd Opio ’ékewng

TYNOZ OIATPOY  To§vopnon Timog MoAuvang

3M™6051/06911 A1 Opyavikoi Atof e aneio Bpapol >65°C (e kahég auvBikeg mpoeidoroinang) driug evBeikvurai amo Tov
KCOoKUEAOT

3M™ 6055/06915 A2 Opyavikoi Atyof e anpeio Bpaapol >65°C (e kakég auvBrikeg mpoeidotroinang) 6w evdeikvural amo Tov
KOTAOKUEOOT!

3M™ 6054 K1 Apoviorkan Opyavikd Mopaywya Auuvia (e kahég auvBiikeg mpoeiBoroinang) o evdeikvural amio Tov
KCTAOKEVOT,

3M™ 6057 ABE1 Zuvduaayioi Opyavikav At (b.pt> 85 ° C (ue kahég 1Biomreg poeiboroinang), avpyaval aépia, Ggva
apia

3M™ 6059 ABEK1 Tuvduaapoi Opyavikav Aty (b.pt > 65 ° C (e kakég 1B10mTeg mpoeidomroinang), avepyava aépia, 65val
0€pICt, Cppwvia

3M™ 6075 A& Opyavikoi Atiioi e ameio B%ucuoﬂ >65°C (i Kaég ouvBrikeg mpoeidoTroinang) o eveikvutal ammo Tov

QopuaNdeldng  kamaiokueaaTr & QoppaAdetiong péxpr 10ppm

ErKPIZEIX

Tarmpoiévra autd eivar moTomoinuéva aUpguva e Tic Baaikés Amamiaeic Aagakeiag mg Eupwmaikic Odnyiag 8Y686/EEC kar pépouv emopéviug m
aruavan CE. Motomoraeig aupguva e 1o Ap 1(%, ECTy e-Examinat?on kaito Apbpo 11, EC Qu:jity Control éouv exBoBei cmg)gst Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

Niniejsza instrukcje nalezy czytac facznie z z instrukcja odpowiedniej czeSci twarzowe] oraz instukeja filtdw serii 5000 jesli sa stosowane, gdzie znajdg
paristwo informacje na temat;

* Akcesoriach

+ Czedciach zamiennych

+ Dopuszezonych pofaczen czgsci twarzowych i elementow oczyszczajacych 3M.
Dozwolone pofaczenia elementdw oczyszczajacych patrz rys. 1.
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OPIS SYSTEMU

Produkt speinia wymogi okre$lone w ponizszych standardach: EN 14387:2004 + A1:2008

Produkt stosowany wraz z systemu, pomaga chronic przed zagrozeniami okreslonych gazow i ogaréw. (Patrz specyfikacja techniczna). Dodatkowo,
fittry przeciwpylowe serii 3M™ 5000 moga by¢ stosowane w potaczeniu z pochlaniaczami seril M™ 6000 .

£\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

\Nalezy zwrécic szczegdlng uwagg na OSTRZEZENIA,
Wiasciwy dobor, przeszkolenie uzytkownika, odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia wiasciwa ochrong uzytkownika przed
zanieczyszczeniami atmosfery. Nie przestrzeganie wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w instrukcji uzytkowania produktu iflub
niewlasciwe jego noszenie w czasie przebywania w $rodowisku zanieczyszczonym moze zmnijszy¢ efektywnos¢ ochrony oraz
spowodowac wiele chorob lub doprowadzic do trwalego uszczerbku na zdrowiu.
lalezy zawsze upewnic sie, ze produkt jest:
- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;
- Wiasciwie dopasowany; )
- Noszony przez caly czas narazenia;
- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.
Dla wiasciwego uzytkowania produkiow nalezy przestrzegac lokalne przepisy, stosowac sig do informacj zawartych winstrukcjach, w przypacku
jakichkolwiek wapliwosci nalezy skontakiowac si z pracownikiem dziaiu BHP lub przedstawicielem 3M.
iniejszy sprzet ochrony ukladu oddechowego nalezy stosowac Sciéle zgodnie ze wszystkimi instrukcjami obstugi:
- instrukcjg zawarta w niniejsze] publikacji
* - instrukcjami zafgczonymi do pozostatych elementow systemu.
+ Elementow oczyszczajacych nie nalezy zanurzac.
+ Nie stosowat w atmosferze zawierajce] ponize] 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegdine kraje moga posiadac swoje wiasne fimity
zawartosci tlenu w atmosferze. W razie watpliwosci nalezy zwrécic sig o poradeﬂ.
+Nie stosowa¢ w atmosferze tienu lub w atmosferze wzbogaconej w flen. ‘ )
+ Nie stosowac do ochrony ukladu oddechowego Srzed zanieczyszczeniami atmosfery, ktore sa stabo wyczuwalne, sg nieznane lub moga stanowic
{Jezpos’r?gme zagrozenie dla zycia i zdrowia %N ISP) lub przed zanieczyszczeniami, ktére wchodzag w reakce z pochfaniaczami powoduja wzrost
emperatury
* Nie stosowac w przypadku koncentracj zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikaci technicznej.
+ Nalezy niezwiocznie opuscic zanieczyszczony obszar w przypadku:
a) uszkodzenia ktorejkolwiek czesci systemu, b) spadku lub zatrzymania przeplywu powietrza do czSc twarzowe,
¢) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporéw oddychania, d) wystapienia zawrotow glowy lub innych dolegliwosci,
€) pojawienia sig smaku, zapachu lub podraznienia.
+ Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw .
*Te produm\ﬁ nie zawieraja komponentdw wykonanych z naturalnej qumy lateksowej.
* W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontakuj sie z 3M.
UWAGA: Zachowac wszystkie instrukcje uzytkownika do ewentualnej konsulacji.

PRZYGOTOWANIE PRZED UZYCIEM

UWAGA: Nalezy zachowac ostroznos¢ przy korzystaniu z wezesniej rozpakowanych filtrow, gdyz ich czas przydatnosci do uzytku mogt ulec
skroceniu lub mogly one by¢ uzywane. ) ) ) o

Nalezy sprawdzic czy fittripochtaniacz zostat prawidtowo dobrany - sprawdzi¢ kod koloru, typ i klase. Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat
przekroczony termin okresu przechowywania.

INSTRUKCJA MONTAZU

Tinstrukcja montazu elementow oczyszczajagych do czesci twarzowej. a) ustawic karb na pochianiaczu do znaku na czgsci twarzowe i Scisnag (1ys. 2).
b) ‘leekrgaé pochianiacz o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazowek zegara do oporu (rys. 3).

2Wymien oba elementy oczyszczajace w tym samym czasie. Upewnij sie e oba elementy oczyszczajace s tego samego typu i Klasy,

¢)Aby zdemontowac elementy oczyszczajice, Przekre¢ je 0 1/4 obrotu przeciwnie do ruchu wskazowek zegara.

3. Wymienié pochfaniacz po wyczuciu smaku, zapachu lub jedli dojdzie do podraznienia ukladu oddechowego. Dopuszczalny czas uzytkowania
pochtaniaczy zalezy od aktywnosci uzytkownika (ézestomwoéci oddechu), okreslonego typu, lotnodci i steZenia zanieczyszczen oraz warunkow
Srodowiskowych, takich jak wilgoino$¢ i temperatura.

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Czysci¢ za pomoca Sciereczki 3M™105

W przypadku koniecznosci utylizacii sprzetu lub jego czedci nalezy postepowat zgodnie z lokalnymi przepisami ochrony $rodowiska i BHP.
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkty nallekiy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od zrédet wysokiej temperatury | oparéw benzyny i
rozpuszezalnikow.

Przechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.

J Koniec okresu przechowywania | Zakres temperatur
A \laksymalna wilgoinos¢ wzgledna @  Jednorazowego uzycia
ol Nazwa oraz ades producenta Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

Nie przechowywat w temperaturze ponizej -10°C1 powyzej +50°C lub przy wilgotnosci powyzej 90%. Okres przechowywania produktu wynosi 5 lat od daty
produkcji o ile sL)eInione zostaly warunki jego przechowywania. Koniec okresu przeohowgwania (uzytkowania) oznaczony jest na produkcie i opakowaniu.
Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie UE.
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA
EN 14387:2004 + A1:2008 Pochtaniacze chronia zwykle przed zanieczyszczeniami gazowymi jednego lub kilku typow oraz czastkami jesl sq pofaczone z fitrami.

Typ filtra Kod koloru Rodzaj zanieczyszczen
Brazowy Pr%rg orgatr;iczne 0 punkcie wrzenia > 65°C (z dobrymi whasciwosciami ostrzegawczymi) okredlonymi przez
ucen
B Szary Gazy i pary nieorganiczne (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta
E Loty Gazy kwasne (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreSlonymi przez producenta
K Zielony Amoniak i pochodne amoniaku (z dobrymi wadciwoSciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta
formaldehyd Oliwkowo zielony  Pary formaldehydu
AX Brazowy P%rg orgatniczne 0 punkcie wrzenia < 65°C (o dobrych wiasciwodciach ostrzegawczych) wedhug specyfikaci
producenta

Pochfaniacze serii 6000 dziela sie na dwie lasy, w zaleznosci od steZenia zanieczyszczen, przeciwko ktérym moga by¢
stosowane

Klasy pochfaniaczy
Klasa Maksymalne stezenie zanieczyszczeni przy Maksymalne stezenie zanieczyszczen przy stosowaniu z maska
pochlaniacza stosowaniu z polmaska 3M™ pefng IM™
1 10 x NDS Iub 1000ppm (0.1% vol) kidrakolwiek ztych ~ 200"NDS lub 1000 pprm (0,1% ob}.), ktérakohwiek z tych wartosci jest
wartosci jest nizsza nizsza.
2 10xNDS Iub 5000ppm ( ktdrekolwiek jest nizsze) 200'xNDS lub 5000 ppm (0,5% obj), kidrakolwiek z tych wartosci jest
nizsza.
¥ wspblcgnnik ochrony 3\
*NDS = Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie
Typ filtra Klasyfikacja Rodzaj zanieczyszczen
3M™ 6051/06911 A1 Parg organiczne o punkcie wrzenia > 65°C (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez
producenta
3M™ 6055/06915 A2 Parg organiczne o punkcie wrzenia > 65°C (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez
producenta
3™ 6054 K1 Amoniak i pochodne amoniaku (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez producenta
3M™ 6057 ABE1 Polgczenie par organicznych (punkt wrzenia pow. 65°C przy dobrych wiasciwosciach ostrzegawczych),
gazow nieorganicznych, gazow kwasnych
3M™ 6059 ABEK1 Polaczenie par organicznych (punkt wrzenia pow. 65°C przy dobrych wiasciwosciach ostrzegawczych),
gazow nieorganicznych, gazow kwasnych, amoniak
3M™ 6075 Atiformaldehyd  Pary organiczne o r)unkcie wrzenia > 65°C (z dobrymi wiasciwosciami ostrzegawczymi) okreslonymi przez
producenta i formaldehyd do 10 ppm
ZATWIERDZENIA

Ten produkt spefnia Podstawowe Wymogi Bezpieczenstwa zawarte w Dyrektywie Europve\}'skiej 89/686/EEC %Dyrektwva Stodkow Ochrony Indywidualne])
jest oznaczony znakiem CE. Certyfikaty zgodnie z Artykutem 10 - Certyfikat oceny typu WE oraz Artykutem 11 - Kontrola Jakodci WE zostaly wydane
przez BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (jednostka notyfikowana nr 0086).

&

Keriiik, hogy ezt a hasznalati itmutatot a megfeleld 3M™ légzésvédd, letve ahol alkalmazhatd a 3M™ 5000-es sorozatl termékek Utmutatéjéval egyit
olvassa at, ahol informéciét talél az alabbiakrol:

* kiegészitokrd

+ a potalkatrészekrél

+aminGsitett SM™ égzésvédd maszkokrdl és 3M™ szlirSbetétekrdl,
Az engedélyezett szirckombingcidkat lsd. 1 abrén.

ARENDSZER LEIRASA

Ez atermék megfelel az alébbi kivetelményeknek: EN 14387:2004 + A1:2008

Ezatermék e te%es 16gzésvédd rendszer részeként, védelmet biztosit bizonyos %ézok s 6z0k okozta kockazatoktdl. (Lasd Miszaki Specifikécio)
Tovabbé a V™ 5000-es sorozatll részegskeszlirbk kombinéiva hasznélhatdak a SM™ 6000-es sorozatl géz- és gézsziirtkkel.

/\FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
N\A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfokii odafigyelést kdvetelnek.
Amegfeleld tipus kivalasztés, oktatés, alkalmazas és a rendszeres karbantartés elengedhetelen ahhoz, hogy a termék biztonségosan védie
hasznaldjét bizonyos lebegd szennyezGanyagok ellen. A termék haszndlatéra vonatkozo bérmely utasitas be nem tartésa, ésivagy a légzésvédt
rendszer viselésének elmulasztésa az expozicio telies ideje alatt karos hatéssal lehet a viseld egeszségére, silyos betegséget vagy tartos
munkaképtelenséget okozhat.
Minden esetben gydz8djn meg arrdl, hogy a termek:
- alkalmas a feladatra;
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- megfelelden ileszkedk;

-amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélk. )

Amegfeleld és szabélyszerii haszndlattal kapcsolatban kbvesse a helYi eldirasokat, iletve az Utmutatoban leirtakat, konzultaljon a helyi 3V

képviselettell (A cimeket s telefonszamokat ebben az Umutatoban taldla.

Eztalégzésvedt rendszert szigorlian azoknak az utasitasoknak megfelelden hasznélja:

+ *melyek ebben az (tmutatdban talalhatok, letve

+arendszer egyéb komponenseihez tartoznak

+ A szlirdket ne meritse folKadékba!

*Ne hasznélja 19,5%-nél kevesebb oxi?ént tartalmazo légtérbent (3M definicio. Eqyes orszagok sajét hatérériékeiket alkalmazhatjék az oxigénhidnyra.
Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhatdsaggal kapcsolatban, kérien tancsot])

*Ne hasznéFa ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel disitott [égkdrben!

*Ne haszna’"{a légzésvédelemre ismeretlen aimoszférikus szennyezanyagok ellen, vagy amikor a szennyez8anyagok koncentrécidja ismeretien,
kbzvetlenil veszélyes az lefre vagy egészségre (IDLH), vagy olyan szennyez8anyagok/koncentréciok ellen, melyek a kémiai szirokkel reakcioba
1épve magas hét feflesztenek.

* Ne hasznalja a Miiszaki Specifikécidkban megadott koncentraci értékek felett.

* Azonnal hagy{)a el aszennyezett teriiletet, ha:

a)a rendszer barmelyik része megséril, b& a Ié?éram\és az élarchan cstkken vagy ledl,
¢) alégzés nehézzé valik vagy alégzési ellenéllas megnd, d) szédilés vagy més rosszulét esetén,
&) szennyezdanyaq izét vagy szagat érzi, vagy initécio esetén.

» Soha ne modositsa, véltoztassa meg vagy javitsa ezta terméket !

+ Ezek a termékek nem tartalmaznak termeszetes latexgumibdl késziit alkatrészeket. o

* Robbanésveszélyes terlileten torténd hasznélat esetén, kérjik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

MEGJEGYZES; Az Gsszes utasitéstleirdst egye el késSbbi hivatkozas céfiébol

A HASZNALAT ELOKESZITESE

FIGYELEM: Amennyiben a sz(irdbetétek csomagolasat megbontottak, akkor meg kell vizsgalni a hasznalhatdsagat. A bontott csomagolds mar
korbhi hasznélatot jelezhet, lletve a sz(irdbetét élettartama csokkenhet. ) »

Ellendrizze, hogy a szlirdbetét hasznélatra kész-e —ellendrizze a szinkodot, a sz{ird betlikodjét és az osztélyt. Hasznalat elétt, mindig gyéz6djon meg ardl,
hogy a termék még felhasznalhatd (ellendrizze a détumot)!

OSSZESZERELES| UTMUTATO

1. Sziird/élarc dsszeszerelési instrukcio: ae(A 6000-es sorozatll sz(irdn Iév jeldlést allitsuk egyvonalba az arcrészen \evég‘elb\éssel az 8brén lathatd modon,
m:ﬂ'ﬂd nyomjuk Gssze (2. &bra). b) Forditsuk el a sz(r6t 1/4 fordulattal az Gramutato jéréséval eqyez6 irényban itkézésig (3. dbra). ]

2. Mindkét sz(irét egyidGben cseréle K es semmisitse meg! Ggﬁzﬁd}on meP arrdl, hogy mindket sz(ir6 azonos tipushoz és védelmi szinthez tartozk! ) A
sz(irf levételéhez forditsuk el a szdirét 1/4 fordulattal az Gramutatd jaraséval ellenkezd ranyban,

3. Cserélie a szlircbetétet, ha a gazok vagy gzok iitald szagat vagy izét érzil A sz(irbbetét élettartama a munka intenzitésétol (8gzés mértéke), tipustdl,
ilékonysagtal, a szennyezGanyag koncentracidjat, tovabba olyan komyezet tenyez6ktdlis figg, mint példaul a paratartalom és a hmérséklet, stb.
TISZTITAS

3M™105 jelclés(i kenddvel tordlie &t!

Ha egyes alkatrészeket meg kell semmisiten, azt a helyi egészségigyi, biztonsagtechnika és komyezetvédelmi szabélyokkal megegyezéen kell végezni.

TAROLAS ES SZALLITAS

Ezeket a termékeket szllitasi csomagolésukban, széraz, tiszta helyen, magas hét kibocséto forrdsokt, tovabbé benzin- és olddszergézokidl tavol kell
tartani.

Tarolas a gyarto eldirasai szerint. Lasd a csomagoléson.

J Fehasznahato | Trolasi homérséklet
A \aximalis relativ paratartalom @ Egy miiszakban hasznalhato
il Agyaroneve éscime [T1]\:]| A helyi szabélyzasoknak megfeleléen semmisitse meg!

Ne térolLa -10°C és +50°C kdzotti hémérsékleti tartomanyon kivl vagg 90% pératartalom felett! Ha a hasznalati (tmutatoban leirt kdrlimenyek kozott trola,
a termék csomagolasanak megbontésa nelkdl, a varhatd tarolasi életiartama gyartastol szamitott 5 év. A csomagoléson fel van tintetve a tarolési életiartam
vége. A termék eredeti csomagoldsa alkalmas az Eurdpai Unid teriiletén tortend szallitésra.

MUSZAKI SPECIFIKACIO

EN 14387:2004 + A1:2008 A 3M g6zigaz sz(irtk &ltaléban egy- vagy tobbféle szennyezdanyag ellen nyCjtanak védelmet, de ha részecskesz(irdvel
kombinaljak, akkor részecskék ellen is.

Asziirdtipusa  Szinkod Szennyezdanyag tipusa

A Bama S]gerrtves 20k, melyek forraspontja > 65°C (6 figyelmeztet tulajdonségokkal rendelkeznek) - a gyarto altal
€loi

B Sziirke Szervetlen gézok és g8zok (j6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyarto ltal eldirt

E Sérga Savas gazok (10 figyelmeztets tulajdonsagokkal) - a gyartd altal eldirt

K Zold Ammonia és szerves ammonia szarmazékok (i6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal) - a gyart altal elgirt

formaldehid Olivazold Formaldehid g6z

AX Bama Szerves g0z0k a gyartd aftal megadott j6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal, melyek forraspontja < 65°C-nél
alacsonyabb.
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A 3M 6000 sorozat g6lgaz elleni sz(irdbetéteket két osztalyba soroljuk aszerint, hogy mekkora a sz(ircképesséquk.
G6zigéz sziir6hetét osztalyok
Meqengedett maximalis konct M™
félalarcokkal
10 x EH* vagy 1000 ppm (0,1 térfogat %), amelyik 200* x EH vagy 1000 ppm (0,1 térfogat %), amelyik alacsonyabb

Megengedett maximalis koncentracio érték 3M™ teljesalarcokkal

érték alacsonyabb
2 10 x EH* vagy 5000 ppm (0,5 térfogat %), amelyik 200* x EH vagy 5000 ppm (0,5 térfogat %), amelyik alacsonyabb
alacsonyabb
* 3M korlatozas
*EH = Expozicios Hatérérték
Aszirdtipusa  Mindsités Szennyezdanyag tipusa
3M™6051/06911 A1 Slzerves qGzok, melyek foraspontia > 65°C (1 figyelmeztetd tulajdonségokkal rendelkeznek) - a gyarto ltal
elirt
3M™ 6055/06915 A2 Slggrrt\/es z0k, melyek foraspontia > 65°C (6 figyelmeztets tulajdonségokkal rendelkeznek) - a gyarto altal
eldi
3M™ 6054 K1 Ammonia és szerves ammdnia szarmazékok (jo figyelmeztetd tulajdonségokkal) - a gyartd attal eléirt
3M™ 6057 ABE1 Szerves g6zok 6 figyelmeztetd tulajdonsagokkal, melyek foréspontia > 65°C-nél magasabb, szervetlen
gézok, savas gazok kombindcioja
3M™ 6059 ABEK1 Szerves gbzok j0 ﬂg{elmeztetb’ tulajdonségokkal, melyek forréspontia > 65°C-nél magasabb, szervetlen
gézok, savas gazok kombindcidja, ammonia
3M™ 6075 At ésformaldehid ~ Szerves gbzok, me(lrek forréspontia > 65°C (6 figyelmeztett tulajdonségokkal rendelkeznek) - a gyarto ftal
eldirt és formaldehid 10 ppm-ig

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK irénYer egyeni véddeszkzokre vonatkozd elirasainak, és iqy CE jeldléssel rendelkeznek. Az EK

tipusvizsgélat 10-es ckkelye és az EK MinGségellentrzes 11-es cikkelye szerinti tanisitvnyt kiadta: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton
eynes, MK5 8PP, Egyesiit Kirélysag (azonositdszam: 0086).

©@

‘P;osim‘ prﬁététe i yto instrukce spolecné s prislusnym névodem k maskam 3M™ a pfipadné s instrukcemi k M™ fittrim fady 5000, kde najdete
informace k:

« Prislusenstvi

+ Nahradni dily

+ Schvélené kombinace masek a fitrd 3M™
Nevyhowujici kombinace vjrobkd viz. obrézek 1.

POPIS SYSTEMU

Produkt spifiuje pozadavky nasledujicich norem: EN 14387:2004 + A1:2008

Pokud je tento produkt poui\'vén&'ako kompletni systém, pomaha chrénit pfed nékterymi nebezge(mymi plyny a vypary. (Pro vice informaci si proctéte
technické specifikace.) M ™ 5000 fada fitri proti €ésticim miize bt navic pouzita spolu s M™ filry proti plynm a vypartim fady6000.

£\ UPOZORNENI A OMEZENI

N\ 2vistni pozomost e tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

Pro optiméini ochranu uzivatele pred urcitymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné nutny sprévny vylbér ochranného prostiedku, proskoleni
uzivatele, dodrZovéni ﬁokynﬂ uzivani a vhodna idrzba produktu. NedodrZeni téchto pokynti nebo neodboma manipulace s prostfedkem na ochranu
dycracich‘%rqénﬂ, béhem pobytu uZivatele v kontaminovaném prostiedi, méize mit nezdouci Ucinky na zdravi a vést k vaznému onemocnéni nebo
trvalé invalidite.

VZdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- SPravné nasazen;

~noden po celou dobu expozice;

-vyménen, kayzje potfeba.

Pro sprévné pouzivani ochrannjch prostiedkd se poutte o mistnich hygienickych pfedpisech, pediivé prostuduite veskeré dostupné informace nebo
kontakdufe zastupce 3M, odbornika na bezpecnost préce (viz. kontakini Udaje{

Pfi pouzivani tohoto prostfedku na ochranu djichacich organdi pfisné dodrzujte vSechny pokyny:

+- Uvedené v tomto materiélu,

+- dodévané s ostatnimi diI?r

+ Neponofue filry do kapalin.

+ NepouZivejte v ovzdusi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spolecnosti 3M; nékteré zemé mohou mit viastni definice nedostatku kysliku;
_Fo ud si nejste jsti, whledejte odbomou pomoc?.

N\Ao produkly nepouZIvejte v kyslikovych atmosféréch nebo v atmosféréch obohacenjch kyslikem. B

egouiivejte na ochranu djchacich or%énﬂ profi kontaminujicicm latkam, které maj slabé v?strainé viastnosti, jsou neznmé nebo bezprostfedné
nebezpecné Zivotu a zdravi, ani profi chemikaliim, které vytvareji vysoké teploty pfi reakei s fifry.
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+ Nepouzivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.

+ Okamiité opustte zne¢istény prostor, jestize: ] ‘
a)dojde k poskozent kterékoliv Casti prostfecku. b) snizio se proudéni vzduchu do masky nebo se Gpiné zastavio.
¢) djchani se stane obtiing’m nebo dochézi ke zvySenému odporu pfi dychan d) objevi se maléinost nebo jing forma poarazeni.
¢) zacnete vnimat chut nebo pach 8kodiive latky nebo dojde k jiné forme podrazdéni.

+ Nikdy tento prostfedek neupravuite, nepozméfiute ani neopravujte.

* Tento vjrobek neobsahuje Zadne soucast z prirodnino kautuku.

+ Pokud budete chit prostedek pouzivat ve vybusném prostiedi, poradte se s firmou 3M

POZNAMKA: Uchovete vSechny navody pro pripad pozdéjsiho pouzit

PRIPRAVA K POUZIT|

VAROVANI: Budte opatri v pfipadé, ze pouZivate jiz rozbalené fittry, které mohou mit sniZenou Zivotnost, nebo mohly bt pouity.

Zkontrolujte dany fitr pro prislusné pouzii - zkontrolujte kod barvy, pismeno a tfidu. Pfed prvnim pouzitim se nezapomerite pesvedcit, Ze uvadéna skladova
Zivotnost vyrobku jedté nevypréela.

INFORMACE K SESTAVENI

Pokyny k pripewnéni ftru a masky 1 ) Pfilozte it fady 6000 bajonetovym chytem k vyznadenym tchytim na masce (obr. 2). b) Otocte fitrem o jednu
Clvrtinu ve sméru hodinovych rucicek az do zacvaknuti (obr. 3).

2 Qdstrafiujte nebo vyménuite oba fiftry soucasné. Ujistéte se, Ze pouzivate firy stejného typu a stejného stupné ochrany. c)Abyste filtr vyménili otoéte jej o
jednu Etvrtinu proti sméru hodinovych rucicek.

3. Vyméte filtr jestiZze zapcha nebo jste zaznamenali podréZdéni plynem nebo vypary. Doba pouZitelnosti chemického firu bude zéviset na Ginnosti
uzivatele (frekvenci djichani), specifickém typu, t8kavosti a koncentraci znecistujicich létek; a podminkéch prostiedi jakou je vinkost a teplota.

INSTRUKCE PRO CISTENI

Prosim, Cistéte ochranny prostiedek 3M™105 navihéenym Gisticim ubrouskem.

Jeli potfeba zlikvidovat nekteré soucésti ochranného prostiedku, mélo by se tomu tak stét podie platnych mistnich hygienickych, bezpecnostnich a
ekologickjch piedpist.

SKLADOVANI A PREPRAVA

Tyto vyrobky je tieba uchovavat v prislusnych obalech pfi dodrzeni skladovacich podminek: suché Cisté prostiedi, daleko od zdrojli tepla (0 vysoké teploté)
zanepiitomnosi vﬁparﬂ z benzinu a organickych rozpoustédel.

Skladuite podle pokyn vyrobce uvedenych na obalu.

J Konec skladovatelnosti | Teplota
f Maximéini relativni vinkost @ Pro jednorazove pouZiti
sl Nazevaadresavjrobce |[T311:]| Zikvidujte v souladu s platngmi mistnimi precpisy.

Neskladute pri teplotch mimo uvedené teplotni rozpéti -10°C do +50°C nebo ve vinkosti nad 90%. Pfedpoklédana skladovatelnost pfi dodrzovéni pokynii
vyrobee je 5 let od data vyroby. Datum expirace je vyznateno na produktu a na baleni. Origindin baleni je vhodné k prepravé v rémdi celého Evropského
hospodarského spolecensivi.

TECHNICKE SPECIFIKACE
EN 14387:2004 + A1:2008 3M fitry profi plynim/ vypartim poskytuji ochranu proti jednomu typu i vice typtm znecistuicich létek a, pokud jsou pouZity s
dalSimi vhodnymi fltry, poskytuii i ochranu proti casticim.

Typfiltru Kod barvy Typ znecisténi

A Hnéda Organické vypary s bodem varu > 65°C (s dostatecnym vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vjrobce

B Seda Neorganické plyny a vypary (s dostate¢nym varovanim o viastnostech) dle specifikace vyrobce

E Auta Kyselé plyny (s dostatecnym varovanim o viastnostech) dle specifikace vyrobce

K Zelend Cpavek ajeho derivaty (s dostategnmi vystraznjmi viastnostmi) dle specifikace virobce

Formaldehyd Olivové zelena Vipary formaldehydu

AX Hnéda Qrgabnické vypary s bodem varu pod 65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi), jak je specifikovano
vyrobcem

Rada fitri 6000 profiplyntimy vypartim je déle rozdélena do dvou tid ochrany podle jejich schopnost zbavovat inhalovany
vzduch kontaminantd.
Trida ochrany filtrii proti plyntim a vyparim
Trida ochrany: Nejvy ustn koncentrace pfi pouziti s 3M™ j ustna koncentrace pfi pouziti s 3M™
filtry proti plynim  polomaskat i ]
10 PEL nebo 1000 ppm (0.1% vol). Pficemz urcuici ~ 200* x TLV nebo 1000 ppm (0,1 % obj) - podle toho, co je nizsi.
Je nizsi hodnota. (PEL = Pripustny Expoziéni Limit).

2 10 x PEL* nebo 5000 ppm. Pficemz uréujici je nizsi 200%x TLV nebo 5000 ppm (0,5 % obj) - podle toho, co je nizsi.
hodnota. (PEL = Pfipustny Expoziéni Limi).
* 3M pridéleny ochranny faktor

*PEL = Pfipustny expozicni limit
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Typ filtru Klasifikace Typ znegi

3M™ 6051/06911 A1 Organické vypary s bodem varu > 65°C (s dostatecnym vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vjrobce

3M™ 6055/06915 A2 Organické vypary s bodem varu > 65°C (s dostatecnym vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce

3M™ 6054 K1 Cpavek a jeho derivaty (s dostatednymi vystraznjmi viasinostmi) die specifikace virobce

3M™ 6057 ABE1 Kombinované organické vypary s bodem varu nad 65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi), anorganické
piyny, kysele piyny

3M™ 6059 ABEK1 Kombinované organické vzpary s bodem varu nad 65°C (s dobrymi vystraznymi viastnostmi), anorganické
piyny, kyselé plyny, Cpavef

3M™ 6075 A1 & formaldehyd  Organické \gpaq/ s bodem varu > 65°C (s dostatecnym vystraznymi viastnostmi) dle specifikace vyrobce a
formaldehyd do 10 ppm

SCHVALENI

Tyto produkty splfuji zékiadni bezpecnosini pozadavky podle smémice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich ochrannjch prostiedcich) a jsou oznacen
symbolem CE. Certfikaci podle Cianku 10, Typova zkouska ES a élénku 11, Rizeni kvalty ES vydal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton
eynes, MK5 8PP, UK (Autorizovanj zkusebni orgén 0086).

&®

Prosim precitafte sitento névod spolu s prisiusnjm névodom na pouztie 3™ tvarovej masky, a tam, ke je to potrebné, tiez 3M™ fiftra série 5000, kde
néjdete informacie o:

+ prislusenstve

+ nhradnych dieloch

+ schvélenych kombinaciach 3M™ tvarovych masiek a M™ fittrov
Povolené kombinacie fitrov, vid obr. 1.

POPIS SYSTEMU -
Tento vjrobok sFIha Eoiladavky nasledujicich noriem: EN 14387:2004 + A1:2008 .
Pri pouziti kompletnéno systému- fiiter a maska, poskytue tento hProdukt ochranu pred urcitymi plynmi a vyparmi. (Vid. Technické Specifikacie). 3M™
Casticové fitre série 5000 mozu byt navySe pouzité spolu s 3M™ filtrami série 6000 proti plynom a vyparom.
/\UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
/\Zvyenti pozomost venujte upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.
Spravny vyber, Skolenie, pouzitie a naleZita drzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu pouzivatefa voci skodlivym latkam
nachddzajuicim sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani pristrojov na ochranu dychania, respektive ich nespravna
aﬁlikécia v Case, ked' je pouzivatel vystaveny zdraviu Skodlivému prostrediu, moze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit zivot
ohrozujtice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.
Pred pouzitim sa vzdy uisfite, ¢ije vyrobok:
- vhodny pre zamy3fané pouzite;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpetnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak e to potrebné.
V/ z&ujme vhodneho a spravneho pouZiia, dodrZiavajte miestne nariadenia, vyuzite v3etky doswzpné informécie, alebo kontakiujte miestne zastipenie
3M (Vajnorské 142, 831 04 Bratislava, www.3Moopp.sk, innovation.sk@mmm.com, 02/49 105 211).
Tento systém na ochranu dychania pouZivajte len v silade s inStrukciami:
* ktoré st uvedené v tomto névode na pouzitie,
+kloré sa tykaju ostatnﬁch sicasti systému na ochranu dychania.
+ Filtre neponarajte do kvapaliny.
* Nepouzivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotiivé krajiny mézu aplikovat viastné limity na mnozstvo
kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s bezpecnostnym technikom).
* Nepouzivajte tento virobok v kyslikovjch alebo kyslkom obohacovanjch atmosférach.
* Nepouzivafte ako ochranu dychacich ciest voci znecistujticim Iétkam afalebo ich koncentréciam, kioré majli nizke varovné viastnosti alebo st
gﬁznérrlle, al?lbo bezprostredne ohrozujl Zivot a zdravie (IDLH) alebo voci zneistujticim atkam, ktoré vytvérajt vysokd tepelnd reakciu pri kontakte s
iemickymi filtrami.
+NepouZivajte pri koncentréci vy33e] ako je uvedené v technickej Specifikécil.
+ Kontaminovanu oblast ihned opustte, ak:
a) sa poSkodi ktorakolvek Cast vyrobku b) sa privod vzduchu do masky znizi alebo zastavi
¢ sa stane dychanie obfiaznym, alebo sa zvysi odpor pri dychani d) sa vyskytne pocit nevofnosfi, zavrat alebo bolest
&) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie
+ Vjrobok nikdy neupravuite, neprera’bag‘)tg, ani neopravujte.
* Virobok neobsahuje Ziadnu cast vyrobent z prirodného kauGuku.
+Vpripade planovaného pouZitia vo vjbusnom prostred, kontakiujte 3M.
POZNAMKA:: V3etky navody na pouzite si ponechajte pre pripad budicej potreby.

PRIPRAVA NA POUZITIE

\bIAROVANIE: Zvy3ent opatrnost venute pouzitiu filtrov, ktoré neboli zahalené, kedZe mdzu mat'znizend prevadzkov Zivotnost' alebo uz mohli
Vi pouzité.
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Skontroluje, i e fiter vhodny pre zamjSlané pouzie - skontrolujte farebnj kdd, pismenovy kod a triedu daného fitra. Pred prvym pouztim sa vzdy uistite
(podra datumu], G nebol prekroceny datum spolreby.

NAVOD NA MONTAZ ‘

1. Navod na pouzitie zostavy fitterteleso masky. ) Prilozte vrub fitra série 6000 ku znacke na telese masky a stiacte dokopy (obr. 2). b) Otocte fiter 0 90° v smere
hodinovych ruiciek, do zastavenia (obr. 3).

2. Viyradte a vymefite obidva ftre naraz. Uistte sa, Ze kazdy fiter e rovnakého typu a triedy. c) Pre odstrénenie fira ofotte 0 90° proti smeru hodinovjch ruciciek.
3. Viymerite fer, ak zacitte pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie. Prevacizkova zivotnost chemickjch zasobnikov zavisi od pracovného
nasadenia (pocet nadychov); Specifického typu, prchavost a konceniracie kontaminantov; a podmienok prosiredia ako su vinkost a teplota prostredia.

POKYNY NA CISTENIE
Cistite 3M™105 handrickou.
Ak je nevyhnutné znehodnolit ¢asti vyrobku, postupuite v stlade s miestnymi ekologickymi, bezpecnostnymi a zdravotnymi predpismi.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a gistom mieste mimo zdroja vysokej teploty a vyparov z benzinu a rozpustadiel.
Vjrobok skladujre v stlade s indtrukciami vyrobeu, ktoré st uvedené na baleni.
J Koniecdobypousitelnosti | Teplotné rozpéie
A \laximana relatima vinkost @ Na jednorazove pousitie
al Nézov a adresa vyrobou \@/ Likviduite v stilade s miestnymi nariadeniami.

Skladuite priteplote -10°C az +50°C, pridom vinkost prostrecia nesmie prekrocit 90%. AK je virobok skladovany v siilade s odporticaniami vyrobcu, mé
ocakavanu 5-roénd Zivotnost od détumu vyroby. Koniec dob% skladovania (doby pouZitia) je uvedeny na produkie a na obale produkiu. Na prenos
zariadenia v rémci celej Eurdpske Unie je vhodné originaine balenie od vyrobcu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
EN 143872004 + A1:2008 3M fitre proti plynom a vijparom chrénia vo vSeobecnosti voci jednému alebo viacerym typom kontaminantov a voti casficiam, v
pripade pouzitia spolu s Casticovym fitrom.

Typ filtra Farebny kod Typ kontaminantu

A Hneda Organické vypary s bodom varu > 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa Specifikécie vyrobcu
B Sivé Anorganicke plyny a vypary (s dobrymi varovnymi viastnostami) podra $pecifikécie virobcu

E It Kyslé plyny (s dobrymi varovnymi viastnostami) poda Specifikécie vyrobcu

K Zelend Cpavok a jeho organicke derivaty (s dobrymi varovnymmi viastnostami) poda Specifikécie vjrobeu
Formaldehyd Olivovozelend ~ Viypary formaldehydu

AX Hneda Organické vypary s bodom varu < 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa $pecifikécie vyrobcu

Filtre série 6000 proti plynom a vypparom st Kiasifikované v dvoch triedach, v zavislosti na ich schopnosfi odstranit kontaminanty

z vdychovaného vzduchu.

Filter proti plynom a vyparom

Filter proti plynom  Maximaina koncentracia pri p Maximalna koncentracia pri pouziti s 3M™ celotvarovou maskou
polomaskou

1 10 x NPEL alebo 1000 énm (0.1% objemu), kioré je 200% x NPEL alebo 1000 &nm (0,1 % objemu), kioré je nizsie.
nizsie

2 10 NPEL" alebo 5000 énm (toré je nizie) 200% x NPEL alebo 5000 &nm (0,5 % objemu), kioré je nizie.

* ochranny faktor priradenj spolocnostou 3
*NPEL = Najvy33i pripustny expozicny limit

Typ filtra Klasifikécia Typ kontaminantu

3M™6051/06911 A1 Organické vypary s bodom varu > 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa $pecifikécie vyrobcu

3M™ 6055/ 06915 A2 Organické vypary s bodom varu > 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa pecifikécie vyrobcu

3M™ 6054 K1 Cpavok a jeho organicke derivaty (s dobrjmmi varovnjimi viastnostami) podfa Specifikécie virobcu

3M™ 6057 ABE1 E;srpbirllované organické vypary (bod varu > 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami)), anorganické plyny,

e pliyny

3M™ 6059 ABEK1 Kombinované organické vypary (bod varu > 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami)), anorganické plyny,
kyslé plyny, pavok

3M™ 6075 At aformaldehyd  Organické vypary s bodom varu > 65°C (s dobrymi varovnymi viastnostami) podfa Specifikécie vyrobcu a

formaldehyd do 10 énm
SCHVALENIA

V/jrobky spifajii poziadavky nariadenia Eurépskeho spolocenstva ¢ 89/686/EEC (Nariadenie o osobnjch achrannych pracovnjch prostriedkoch) a maji
znacenie CE. Certifiét podfa lénku 10 (ES - typova skiska) a lénku 11 (ES - kontrola kvalty) vydal BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Miton
Keynes, MK5 8PP, UK (autorizovand skusobria ¢. 0086)
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P;gsimo,nprebente ta navodia skupaj z navodili za uporabo 3M™ mask in, kjer je to primemo, z navodili za uporabo 3M™ 5000 serije, Kjer boste nasli
informacie o:

+ dodatkih

* nadomestnih delih

+ odobrenin kombinacijah 3M™ obraznih mask in M™ fitrov.
Zadovoliene kombinacile filrov glejte sfiko 1.

OPIS SISTEMA

[zdelek je skladen z zahtevami naslednjih standardov: EN 14387:2004 + A1:2008

Ko se ta izdelek uporabija kot del celotnega sistema, poma%a St Fred dolocenimi nevamimi pliniin hlapi (glejte tehnicno specifikacijo). Dodatno se lahko
3M™ filtri za delce serfle 5000 uporabijajo skupaj s filtri za pline in hiape serije ™ 6000.

£\ OPOZORILA IN OMEJITVE

/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.
Pravina izbira, usposablanje, pravina uporaba in vzdrzevanie so bistvenega f}omena, da izdelek lahko 8¢iti uporabnika pred dolocenimi onesnazevalci
v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o uporabi teh izdelkov za respiratomo zaSito inall, da celotnega izdelka ne nosi pravino
skozli &/es Cas izpostavijenosti, lahko pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrino nevame bolezni ali frajne
invalidnosti.
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten Cas izpostaviienost;
- zamenjan, ko je to potrebno.
Za ustreznost in pravilno uporabo sledite lokalnim predpisom, upostevaite vse dane informacile af kontaktirajte vamostnega strokov?'gga alivase
lokalno 3M predstavnistvo (3M (East) AG, Podruznica v Ljubljan, Cesta v Gorice 8, 1000 Ljubljana, tel.: 012003 630, faks: 01 2003 666, e-posta:
innovaﬁon.si@mmm.oomg).
Respiratomi sistem uporabiiite strogo v skladu z vsemi navodii:
+vsebovana v tej knjzici,
+ v kombinacij z drugimi komponentami tega sistema
+Ne potopite filirov v tekocino. ,
+ Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5% kisika. (3M-ova definicija. Posamezne drzave lahko uporabljajo svoje mejne vrednosti kisika. Ce
ste v dvomih, poiScite nasvet).
*Ne uporab?ajte teh izdelkov v kisiku ali s kisikom obogatenh ozradjih.
+ Ne uporabjajte za zaSGito dihal pred atmosferinimi kontaminantifkonoentraciami, ki so slabo oznaCene, neznane al neposredno nevame za Zijenje
in zaravje all za zaScito pred kontaminantikoncentraciiami, ki povzrocajo visoke temperature i reagirajo s kemicnimi fil
* Ne uporabljajte pri koncentraciLah, visiih od tisth, ki so specificirane v tehnicnem listu.
* Takoj zapusiite onesnazeno obmodje, Ce:
a) se poskoduje katerikol del sistema, b) se zracnitok v resgirator]’u zmanjsa al ustavi,
¢ dihanﬁ'e postane otezeno ali se pojavi Foveéan upor pri dinanju, d) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga tezava,
¢) zavohate ali okusite onesnazevalce ali iritaciLo,
+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijate tega izdelka.
+ Tiizdelki ne vsebuiejo komponent, nareﬂ'enih iz naravnega lateksa.
+\/ primeru nameravane uporabe v eksplozivni aimosferi, kontakfirajte 3M.
OPOMBA: Shranite ta navodla za prihodnje reference.

PRIPRAVA ZA UPORABO

SVARILO: Zelo fzrevidno uporabljajte predhodno odprte filtre, saj imajo lahko skr'a:jéan rok uporabe ali pa so Ze bili uporabljeni.

Prevegte, dae filter namenu primeren - preverite barvno kodo, ¢rkovno kodo in razred. Pred prvo uporabo preverite, ce je izdelek v okviru navedenega roka
uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO

1 Navodila za sestavo filra/obraznega dela a) Poravnajte zarezo fira sere 6000 z obrazno masko in ju potisnite skupaj (sl 2). b) Filter obracajte po Cefrtinah
v smeri umega kazalca, dokler se ne ustavi (l. 3).

2 Obafiltra istoCasno zawrzite in nadomestite. Prepricaite se, da sta oba filtra enakega tipa in razreda. c) Da bi filer odstranil, ga obraajte po Cefrtinah v
nasprotni smer umega kazalca.

3. Zamenjaje fier, Ge opazite neprieten okus, vonj alintacio zaradi plinov ali hlapov. Rok uporabe fitrov za kemikalie je odvisen od akfivnosti uporabnike,
specifici tip, nevamost in koncentracijo kontaminanta in okoljskih pogojev, kot sta viaga in temperatura.

NAVODILA ZA CISCENJE
Qcistite s M™105 krpo.
Ce je potrebno odstranjevanie delov, gaje treba zvest v skladu z okalnimi zaravstvenimi, vamostnimi in okofskimi predpisi.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Tiizdelki bi morali bit shr;ﬂeni v prilozeni embalazi, v suhih, ¢istih pogojih, stran od virov visoke temperature, nafte in topnih izpuhov.
Shranjujte v skladu z navodil proizvajalca, glejte embalazo.

4 Konecroka uporabe | Temperatumirazpon
> \laksimanarelatinaviaga @ Samo za enkratno uporabo.
sl meinnaslov proizvajaica |[T)\:]| Odstranite v skladu z lokalno zakonodajo.
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Ne shranjujte izven temperatumega razpona od -10°C do +50°C ali pr viagi nad 90%. Ce se hrani, kot e navedeno, je pricakovani rok trajanja 5 let od
datuma proizvodnje. Rok trajanja je 0znacen na izdelku in na embalazi. Originalna embalaza je primema za prenasanje izdelka po Evropski uniji

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

EN 14387:2004 + A1:2008 3M fiti za piine/hlape v splonem &¢itjo pred enim ali ve€ tipi kontaminantov in pred delci, ob kombinacij s fitrom za delce.

Tip filtra Barvna koda Tip kontaminanta

A Riava Organski izpuhi s tocko vrelista > 65°C (z dobrimi opozorilnimilastnostmi) kot specificirano s strani
proizvajalca.

B Siva Anorganski plini in izpuhi (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

E Rumena Kisli plini (z dobrimi opozoriinimi lastnostmi) kot specificirano s strani proizvajalca.

K Zelena Amonijak in derivati organskega amonijaka (z dobrimi opozorinimi lastnostmi) kot specificirano s strani
proizvajalca.

Formaldehid Olivno zelena Hiapi formaldehida

AX Riava Organski hlapi s totko vreli3éa < 65°C (z dobrimi opozoriinimi lastnostmi), kot je speciificiano s strani
proizvajalca.

Fitri serile 6000 so klasficirani v enega od dveh razredov glede na zmogjjivost odstranjevanja kontaminantov iz vdihanega zraka.
Razredi filtrov za plinefhlape

Razredi filtrov Maksimalno dopustne koncentracije s 3M™ Maksimalno dopustne koncentracije s 3M™ celoobrazno masko
zapline polmasko

1 10 x mejna vrednost afi 1000 ppm (0.1% vol), karje nizie 200" x mejne vrednosti afi 1000 ppm (0.1% vol), kar je manj.
2 10X TLV* ali 5000 ppm (karkoli je nizie) 200% x mejne vrednosti ali 5000 ppm (0.5% vol), kar je manj.
* 3M prirejen zadcitni faktor
“mejna vrednost
Tip filtra Klasifikacija Tip kontaminanta
3M™ 6051/06911 A1 Organs.ki‘ izpuhi s tocko vrelis¢a > 65°C (z dobrimi opozoriinimi lastnostmi) kot specificirano s strani
proizvajalca.
3M™ 6055/06915 A2 Organs.ki‘ izpuhi s tocko vrelisca > 65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi) kot specificirano s strani
proizvajalca.
3M™ 6054 K1 Ampnijakl in derivati organskega amonijaka (z dobrimi opozorinimi lastnostmi) kot specificiranc s strani
proizvajalca.
3M™ 6057 ABE1 Kombinacija organski hlapi (vrelisce > 65°C (z dobrimi opozoriinimi lastnostmi), anorganski in kisli plini
3M™ 6059 ABEK1 Kombinidja organski hlapi (vrelisce > 65°C (z dobrimi opozorilnimi lastnostmi), anorganskiin kisii pin,
amonija
3M™ 6075 Atinformaldehid  Organski izpuhi s tocko vrelisa > 65°C (z dobrimi opozoriinimi astnostmi) kot specificirano s strani

proizvajalca. in formaldehid do 10ppm

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC édirektiva 0 0sebni varovalni opremi) in so zato oznaceni s CE. Certifikat v
skladu z 10. ¢lenom, pregled ES in 11. Slenom, nadzor kakovosti ES, je izdal BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK
(Stevilka prigladenega organa 0086).
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PaluEllugdege neid juhendeid koos vastava 3M™ maski kasutusjuhendiga ja kus vaja ka koos 3M™ 5000 Seeriaga, kustleiate informatsioon jérgneva kohta:
+ Lisa

+ Viaruosad

+ 3M™ Néomaskide ja 3M™ Filrite heakskiidetud kombinatsioonid
Lubatud fitrikombinatsioone vaadake joon. 1.

SUSTEEMI KIRJELDUS

Toode on vastavuses jérgmiste standarditega: EN 14387:2004 + A1:2008

Antud toote kasutamine terve siisteemina kaitseb ohtlike gaaside ja aurude eest. (Vaadake tehnilisi andmeid). Lisaks sellele vaib 3M™ 5000 Seeria
tolmufitreid kasutada koos 3M™ 6000 Seeria gaasi- ja aurfititega.

/NHOIATUSED JA PIRANGUD

/\FErilist tahelepanu tuleb osutada ettenzidatud hoiatus teadetele.

Korralik valimik, véljadpe, kasutus t’(a sobiv sailitamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat teatud Ghus levivate

saasteainete eest. Kui ei jargita kiki hingamiskaitse toodete kasutus&uhiseid jalvoi kui ei kanta kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul,

voib see kandja tervisele ehasoodsalt mojuda, viia tésise véi eluohtliku haiguseni véi jaava vigastuseni.

Vieenduge alati, et toode oleks:

-Kasutuskolblik;

- Korralikult paigale asefatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel valja vahetatud.

Korrektseks ja sobilikuks kasutuseks jérgige kohalikke médruseid, jélgige efteantud informatsiooni vdi kontakteeruge ohutusprofessionaaliga/3M Eesti.

Kauta seda respiraatori siisteemi rangelt kooskdlas kdigi juhenditega:

+ - mis sisalduvad selles brosiilris,

+ - mis kaasnevad teiste siisteemi osadega

+ Arge fitreid taielikult vedeliku sisse kastke.

* Mite kasutada atmosfdris, mis sisaldab vahem kui 19,5% hapnikku. (3V méératlus. Iseseisvad riigid vGivad rakendada oma limiidi hapniku
puudumisele. Kahtluse koral kiisidanou).

+ Mitte kasutada neid tooteid hapnikus vai hapniku-rikastatud dhikkonnas.

* Mitte kasutada hin?amiskaitseks atmosféérsete saasteainete / kontsentratsioonide vastu, millel on halb hoiatav eripéra vai mis on tundmatud vai elule
ja tervisele otseselt ohtlikud vdi saasteainete / kontsentratsioonide vastu, mis tekitavad korget kuumust keemiliste filtritega reageerides.

. r%e kasutage kontsentratsioonidel (e selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Lahku vivitamatult saastatud pirkonnast, kui:
a)Mani osa slisteemist saab kahjustada. b)Ohuvoal respiraatorisse vaheneb voi peatub.
¢) Hingamine muutub raskeks vi imneb suurenenud hingamistakistus. d) limneb peapdritust vai muid vaevusi.
¢)Tunned vdi maitsed saasteainet voi imneb aritust.

+ Arge mingilviisil muutke respiraatori konstrukisiooni.

* Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

.+ Etiekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus Shkkonnas, kontakteeruge 3M Eesfi fiaaliga.
MARGE: Hoidke kdik kasutusiuhendid alles, et saaksite neid vajadusel uuesti lugeda.
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ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

:-III(':IATUS(:‘ Olge ettevaatlikud filtrite kasutamisel, mille pakend on eelnevalt avatud, kuna filtreid vdib olla eelnevalt kasutatud véi nende todaeg
ihenenud.

Kontrolige, et kasutate Giget fltrt - kontrollige vérvikoodi, tahekood ja klassi. Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.

KINNITUSJUHEND

1Fitri kinnitusjuhend a) Joondage 6000 Seeria filtri ning maski sélgud tksteisega ja liikake kokku (joon. 2). b) Podrake filtrt 1/4 pddret paripdeva, et see
paigale lukustuks (joon. 3).

2 Vahetage mdlemad fitid korraga véija. Vieenduge, et mdlemal fltr oleks sama tiiip ja klass. c)Filtr eemaldamiseks keerake seda 1/4 potret vastupéeva.
3. Asendage gaasffiter kui mérkate gaasidest voi aurudest tekkinud maitset, [6hna vai arritust. Keemilste fitite t6iga sottub kandja aktiivsusest
(hingamisintensiivsus); saasteaine spetsifiisest tidibist, lenduvusest ja kontsentratsioonist; ning sellistest keskkonnatingimustest nagu niiskus ja temperatuur.

PUHASTUSJUHEND

Puhast%ge 3M™105 puhastuslapiga.
Kui osade hévitamine on nutav, peab seda sooritama kooskdlas kohaliku tervise-, ohutuse- ja keskkonnamaérustikuga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Neid tooteid peaks hoiustama pakendis kuivades, Euhastes tingimustes, eemal kdrge temperatuur allikatest ning bensiini ja lahusti aurudest.
Hoiustage vastavalt toofja juhenditele, vaadake pakendit.

J Sailivusajalopp | Temperatuurivahemik
A \laksimaalne Suhteline Niskus @ Ainult ihekordseks kasutamiseks
sl Tootia nimija aadress [Ti] ]| Kdrvaldage kestuselt vastavalt kohaiikele eeskiriadele.

Arge hoiustage véijaspool temperatuurivahemikku -10°C kuni +50°C vai niskuses e 90%. Ladustamisel ettenéhtud viisil on toote eeldatav eluiga 5 aastat

ﬁ}g(jtes tootmiskuupaevast. Kasutusaja Ipu kuupéev on margitud tootele ja selle pakendile Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks I&bi Euroopa
fidu.

TEHNILISED ANDMED

Er 1?_?87:2004 +A1:2008 3M gaasi-/aurufitrid kaitsevad idisett kas ihe vai mitme saastetiiiibi s) eest ja tolmuosakeste eest juhul, kui neid kasutada koos

tolmufitriga.

Filtri tiiiip Varvikood Saasteaine tillip

A Pruun Orgaamlgsed aurud keemistemperatuuriga > 65°C (heade hoiatavate omadustega) nagu toofja poolt
madra
B Hall Anorgaaniised gaasid ja aurud (heade hoiatavate omadustega) nagu tootja poolt maératud
E Kollane Happelised gaasid (heade hoiatavate omadustega) nagu tootia poolt maératud
K Roheline Ammoniaagi ja orgaanilise ammoniaagi derivaadid (heade hoiatavate omadustega) nagu tootia poolt méératud
Formaldehiiid Oliiiroheline Formaldehitii aur
AX Pruun O[gga?iljjsed aurud keemistemperatuuriga < 65°C (heade holatavate omadustega) nagu tootia poolt
madratu

6000 Seeria gaasi-faurufittrid on samut Klassiftseeritud, thte kahest klassist, olenevalt nende voimest eemaldada
sissehingatavast Shust saasteaineid.
Gaasi-aurufiltri klassid

Gaasfiltriklass ~ Maksimaalne kasutuskontsentratsioon koos 3M™  Maksimaalne kasutuskontsentratsioon koos 3M™ Taismaskiga.

Poolmaskiga.
1 10x LPN* vai 1000 ppm (0.1% vol), olenevalt, kumb 200% x LPN v6i 1000 ppm (0,1% vol) oleneval sellest, kumb on
on madalam madalam.
2 10 x LPN vai 5000 ppm (olenevalt kumb on madalam) 200d* )‘( LPN v3i 5000 ppm (0,5% vol) olenevalt sellest, kumb on
madalam.

* 3MH médratud aitsefaktor
*LPN = Lubatud pimorm

Filtri iiiip Klassifikatsioon ~ Saasteaine tiliip

3M™ 6051/06911 A1 Orgaani\idsed aurud keemistemperatuuriga > 65°C (heade hoiatavate omadustega) nagu toofja poolt
madratu

3M™ 6055/ 06915 A2 Orgaanilijsed aurud keemistemperatuuriga > 65°C (heade hoiatavate omadustega) nagu toofja poolt
maaratu

3M™ 6054 K1 Ammoniaagija orgaanilise ammoniaagi derivaadid (heade hoiatavate omadustega) nagu toota poolt maératud

3M™ 6057 ABE1 Orgaaniliste aurude thendid (keemispunkt > 65°C (heade hoiatavate omadustega)), anorgaaniised gaasid,
happelised gaasid

3M™ 6059 ABEK1 Orgaaniliste aurude dhendid (keemispunkt > 65°C (heade hoiatavate omadustegal), anorgaanilised gaasid,
happelised gaasid, Ammoniaak

3M™ 6075 A1 & fomaldehilid Orgaanilised aurud keemistemperatuuriga > 85°C (heade hoiatavate omadustega) nagu toofia poolt

madratud & formaldehtiid kuni 10 ppm
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TUNNUSTUSED

Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direkivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete Direkfiiv) ndudeid ja on niviisi CE mérgitud. Sertifikaat vastavalt
artille 10-EC tuubihindamingga artiklile 11 - EC kvaliteedikontroll on véla antud BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil, Mitton Keynes, MK5 8PP,
UK (Teatav rihma number 0086).

@

Ldzam izlastt 8is instrukcijas kopa ar atbilsto3am 3M™ sejas dalas lietoSanas instrukeijam un jalieto kopa ar 3™ 5000. serijas fiftru lietodanas
instrukcijam, kur jds atradsiet informaciu par:

+ Piederumiem

*Rezerves dalam

+ Apstiprinatajam 3M™ sejas masku un 3M™ filtru kombinacijam
Afautas fiftru kombinacijas 1. attéls.

SISTEMAS APRAKSTS

Sis izstradajums atbilst $adu standartu prasibam: EN 14387:2004 + A1:2008

Sis produkts,_ﬂ(a tiek lietots ka kopéja sistema, palldz aizsargat no gazem Papidus, 3M™ 5000. srjas dalinu filrus var lietot kopa ar 3M™ 6000. sérjas
gazes un vaiku fftiem.

/\BRIDINAJUMI UN [EROBEZOJUMI
\lpasa uzmaniba japievérs bridinzjuma pazinojumam, kur tas uzradits.
Ir bitiski izvéleties piemérotu produktu, veikt apmécibu, rareizi lietot un veikt atbilstosu tehnisko apkopi, lai palidzétu aizsargat lietotju no
noteiktiem gaisa piesamojumiem. Neievérojot visas $o e dpoéanas aizsardzibas produktu instrukclii?s univai nokomplektéta izstradajuma
neizmantoSana visa piesarmojuma iedarbibas laika perioda var nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai bistamas
slimias vai ilgstoSu darba nespeju.
Vienmer parliecinieties, vai nokomplekiéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visulaiku atrodoties bistamaja vidé;
- Nomainits pretEtl;nu,ja radusies bojgjumi.
Piemérota produkta izveli un pareizu lietoSanu veiciet saskana ar vietgjo likumdoSanu, atsaucieties uz visu sanemto informaciju vai saziniefies ar darba
drosibas specialistu/3M parstavi: 3V Latviia SIA, K.Uimana gatve 5, Riga, LV-1004, Latvij, talr.:+371 67 066 120.
Lietot S0 respiratora sistemu stingri saskana ar visam insfrukcijiam:
+ ekuras ieﬁautas $aja bukleta,
+ + kuras ieklautas citu sistemas komponentu komplektacia.
* Nemérciet filrus $kidruma.
+ Neizmantot atmosféras, kur skabeKa daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicia: atseviSkas valstis var noteikt sev piemérotus ierobeZojumus
skabekla deficita noteikSanai. Jautajiet péc padoma,d'a rodas Saubas).
+ Neizmantot Sos produktus skabekla vai parsatindta skabekla aimosferas.
+ Nelietot kaiﬁ?és vielas koncentraci, kas i nezinama vai tie$i apdraud dzivibu vai veselibu, ka arf kaitigas vielas koncentracia, kas, reaggjot ar
kimiskiem filtriem, rada lielu karstumu.
+ Nelietojiet koncentracijas virs nordrtajam tehniskaja specifikacija.
+ Nekavejoties dodieties prom no piesamotas zonas, Ja: ) o
a) Kada no sistémas dalam rodas bojajumi. b) Gaisa plisma uz sejas delu samazinas vai apstajas.
¢) Klust apgratinosi elpot. ) Rodas reibonis vai nespeks.
) Var sajust piesamojuma smarzu vai garsu vai nofiek kairingjums.
+ Nekad neizjiauciet, neparveidojiet vai nelabojet $o ierici.
+ Produkts nesastav no dabiga lateksa.
+ JanepiecieSams respiratoru lietot spradzienbistama vidé, sazinieties ar 3M.

IEVEROJIET: Saglabajiet visas istrukcis talakam atsaucém.
SAGATAVOSANA LIETOSANAI

BFIDINAJUMS: Uzmanieties lietojot filtrus iznemtus no atvértiem iepakojumiem, jo tiem var bit samazinats lietoSanas laiks vai tie var bilt
izlietoti.

Parbaudiet vai fitrs ir atbilstoss pie\ietoiumam - parbaudiet krasas kodu, burtu kodu un Klasi. Pims sakotngjas lieto3anas, vienmér paraudiet vai produkiam
nav beidzies noradrtais glabasanas laiks.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

1. Filtru/ sejas delas komﬁlekta instrukcia a) Pietagot 6000. serias filtra uzgali sejas maskas dalas markgjumiem un saspiediet kopa (2. attels). b) Pagrieziet
filtru 1/4 pulkstenraditaja kusfibas virziena fidz nostiFn'nas g attals).

2. Izmetiet atkritumos un nomainiet abus fitrus vienlaicigi. Parliecinieties, ka abi flt ir viena veida un klases ¢) Nonemiet fitru un pagrieziet 1/4 daju pretji

pulkstena radtaja vizienam

3. Nomainiet kartridzu, ja sakat sajust gazu vai tvaiku garu, smaku vai kairingjumu. Kimisko kartridzu lieto3anas iigums bis atkarigs no lietotdja akfivitates
(€lposanas atrums); piesamojuma fipa, gaistamibas un koncentrcias; un vides nosaciumiem, tadiem ka mirums un temperatre.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS
Tirtar 3M™105 draninu.
Jair nepiecieSams atbrivoties no kadam produkta dalam, tas jadara saskana ar vietgjas vesefibas, droSibas un apkartéjas vides notekumiem.
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Uzglabasana un transportéSana
Sos produkius ir fauzglaba iepakojumos sausos, firos nosacjumos, neuzglabét augstas temperatiras, benzina un Sidinatatu tuvuma.
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skafit iepakojumu.

4 Glabasanas termina beigas | Temperatira
T Maksimalais relafiva mitruma daudzums @ Vienreizjailietosanai
sl Raiotaja nosaukums un adrese [T\ Likvidejiet saskana ar vietgjiem notelkumiem

UzglabaSanas temperatiras diapazons ir no -10°C fidz +50°C, kur mitruma imenis neparsniedz 90%. Uzglabéjot noraditajos aﬁstakIpS, uzglabaSanas laiks
ir § gadi no razoSanas datuma. Uzggabééanas laiks (izlietot idz) datums ir markéts uz produkta un iepakojuma. Originalais iepakojums ir piemérots produkta
transportéSanai pa Eiropas Savienibu.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

5;4 14%87:2004 +A1:2008 3M gazesivaiku fitti galvenokart aizsarga pret vienkarSiem vai dazadiem piesamojuma veidiem un pret dalinam, kombingjot ar
linu fiftru,

Filtra veidi Krasas kods Piesamojuma veids
A Briins Organiskie tvaiki ar variSanas punktu > 65°C (ar labam bridino3am fpasiham), ka noradijis razotdjs.
B Peleks Neorganiskas gazes un tvaiki (ar labam bridinosam fpasibam), ka noradjis razotajs.
E Dzeftens Skabju gazes (ar labam bridino3am TpasTbam), k& noradijis raZotajs.
K Vi Amonjaks un organiska amonjaka atvasinajumi (ar labam bridinoam ipasibam), ka noradijis razotajs.
Formaldehids Oivu za$ Formaldehida tvaiki
AX Briins Organiskie tvaiki ar varisanas punktu < 65°C (ar labam bridino3am Tpasibam), ka noradijis razotdjs.
6000. serijas gazesivaiku fiitiek Kiasificét viena no divam Klasém, atkariba no to spéjas samezinat piesamojumu no ieelpota
gaisa.
Gazesltvaiku filtru klases

Gazu filtru klase ~ Maksimalas koncentracijas, lietojot 3M™ pusmaskas ~ Maksimalas kon jas, lietojot 3M™ pilnas sejas maskas
10 x AER vai 1000 ppm (0.1 gaistamiba), atariba, 200% x AER vai 1000 ppm (0.1% vol), vadoties péc ta, kurano $o
kurs radtajs ir zemaks paramefru verfivam mazaka.

2 10 x AER* vai 5000 ppm (atkariba, kurs radftajs i 200* x AER vai 5000 ppm (0.5% vol) vadoies pac ta, kura no $o
zemaks) paramefru vérfibam mazaka.

* 3M nozimétais aizsardzibas faktors
*AER = arodekspozicijas robezvérfiba

Filtra veidi Klasifikacija Piesamojuma veids

3M™ 6051/06911 A1 Organiskie tvaiki ar varisanas punktu > 65°C (ar labam bridino$am fpasibham), ka noradijis razotdjs.

3M™ 6055/06915 A2 Organiskie tvaiki ar vari$anas punkiu > 65°C (ar labam bridinosam Tpasibam), ka noradijs razotajs.

3M™ 6054 K1 Amonjaks un organiska amonjaka atvasinajumi (ar labam bridino$am fpasibam), ka noradijis razots.

3M™ 6057 ABE1 Organisko tvaiku ar variSanas punkiu > 65°C (ar labam bridinaSanas Tpasibam), neorganisko gazu, skabju
gazu kombinacija

3M™ 6059 ABEK1 Organisko tvalku ar variSanas punklu > 65°C (ar labam bridinaSanas Tpaibam), neorganisko gazu, skabju
gazu kombinacija, amonjaks

3M™ 6075 At unformaldehids Organiskie tvaiki ar variSanas punkiu > 65°C (ar labam bridino3am fpadibam), ka noradjs razotjs. un
formaldehids lidz 10 ppm

APSTIPRINAJUMI

Sertficéfi atbilstodi ES direkfivas 8Y/686/EEC prastbam un marketi ar CE mark&juma zimi. Sefifikaciu saskana ar 10. punktu, EC tipa parbaude, un 11.
punkiu, EC kvalitates kontrole, veicis BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (autorizetas insitlicias kods: 0086).

@

Perskaitykite Sias instrukcijas kartu su atinkamomis 3M™ Veeido kaukiy Naudojimo instrukcjomis irtaip pat, kur reikia, su 3M™ 5000 Serijos fittn Naudojimo
instrukcjomis, kur rasite informacig apie:
+ Papildomos dalys
+ Aisargines dalis
+ Patvirtintas 3M™ Puskaukiy ir visa veida dengiandiy kaukiy ir 3M™ Filtry kombinacijas
Leidziames fifry kombinacias rasite 1 pav.
SISTEMOS APRASYMAS
Sis produktas atitinka toliau iévardintlé standarty reikalavimus: EN 14387:2004 + A1:2008

Sis produktas, naudojamas kaip bendra sistema, apsaugo nuo tam fkru kenksmingy dujy i gary (Zr. Technines specifikacias). Papidomai 3M™ 5000
Serjos daleliy fitrai gali bati naudojami kartu su 3M™ 6000 Serios dujy ir gary fitrais.
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/N |SPEJIMAIIR APRIBOJIMAI
Ypatingas démesys turi bili atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezidra yra labai svarbiis veiksniai, siekiant, kad produktas apsaugot

naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma visy iy kvépavimo taky apsaugos priemoniy naudo"(imo instrukcijy ir [ arba

jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo uztertoje vietoje metu, tal gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar
wbei pavojinga liga arba nuolating negalia.
isuomet jsitikinkte, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jusy atiiekamam darbui;

- Taisykiingai uzdetas,

- Dévimas visq darbo kenksmingoje aplinkoje laka;

- Laiku pakeiciamas nauju.

Informacijos apie tinkamumiir teisingg naudojima ieSkokite vietinése taisyklése. Perskaitykite visa pateikta informacig arba kreipkités  saugos

specialistus/ 3V atstova (Zr. kontakfinius duomenis).

Sig respiratoring sistema naudokite grieZtai laikydamiesi visy instrukciy;

++ nurodyty Siame buklete;

++ pateikiamy su kitomis sistemos dalimis.

+Nemerkite ity { skyst;

* Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréztis. Skirtingos $alys gali taikyti skirtingas deguonies trikumo ribines vertes. Jei
abejojate, pasitarkite s afftinkamomis staigomis ir institucijomis.).

*Nenaudokite $iy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.

* Nenaudokite kveEavimo aky apsaugal, jeigu nezinote, kokiomis mediia%omm uzterstas oras arba jeigu nezinoma tarsos koncentracia, jeigu aplinka
Klasifikuota kaip kelianti iesiogi] pavoju gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to ffe or health ~ IDHL). Nenaudokite apsaugai nuo terSalu,
kurie reakcijos su cheminiais filrais metu sukelia didelf karSt

* Nenaudokite didesnése koncentraciose nei nurodyta techninése specifikacijose.

* Nedelsiant ideikite iS uzterstos vietos, jeigu:
a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis..b()]Suma.iéja arba visiSkai nutrtiksta oro tiekimas | veido kaukg;
¢) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasiprieSinimas kvepavimui; o) Pajuntate svaiguljar kitok negalavime;

&)Uzuodziate arba pajuntate tersalus ar atsiranda sudirginimes;

* Niekada nebandykite kaip nors perdirbt, modifikuoi ar taisyt ios apsaugos priemonés.

* Siuoge produktuose nra dali, pagaminty i$ natralios latekso gumos.

 Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.

PASTABA: ISsaugokite visas naudojimo instrukcias.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

DEMESIO: Atsargiai naudokite anksciau iSpakuotus filtrus, kadangi jie gali biti maziau veiksmingi arba jau buve naudoti.

Palt‘ilg[inkitle,‘ karﬁltras atitinka Jsy reikalavimus - patikrinkite spalvinj ir raidinf kodus bei klase. Prie$ naudodami, visuomet [sitikinkite, kad dar néra pasibaiges
galiojimo lakas.

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

1. Filtrolveido kaukes surinkimo instrukcios aLSu\ygiuokite ant6000 Seg"os filro ir ant veido kaukés esancias zymas ir kartu suspauskite (2 pav.). b) Pasukite
filra 1/4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima (3 pav.).

2. Keiskite abu filtrus vienu metu. [sitkinkite, kad abu fitrai yra to paties tipo ir kiasés. ¢) Norédami nuimfifilra, pasukite 1/4 apsisukimo prie§ laikrodzio rodykle.
3. Pakeiskite filro kasete, jeigu uzuodziate arba pajuntate dufs ar %arus. Cheminiy filtry kaseciy veikimo laikas priklauso nuo naudotojo aktyvumo (kvépavimo
tempo); specifiniy terSaly fipo, lakumo ir koncentracios; aplinkos salygy - oro drégmés ir temperatdros.

VALYMO INSTRUKCIJOS
Valykite 3M™ 105 Sluoste.
Jeigu gaminio dals reikia iSmes, tai tur buti daroma laikantis vietiniy sveikatos apsaugos, saugos ir aplinkosaugos taisykiy reikalavimu.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sie produktai turéty biti sandéliuojami supakuoti, sausoe, évariod'e patalpoje, atokiai nuo aukStos temperatiros Saftiniy, benzino irtirpikliy gary,

Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacijg ant pakuotés.
o Galiojmoaiko pabaiga | Temperattiné skalé
A Maksimal santyking drégmé @  Tikvienkartiniam naudojimui

wdl Gamintojo pavadinimas ir adresas [T2)\2/| Salinkte lalkydamiesi vietiniy nuostaty

Nelaikykite Zemiau -10°C i virS +50°C temperatiry ar vir§ 90% drégmes ribu. Laikantis nurodyty salyqy, numatomas produkio galiojimo terminas yra 5
metai nuo pagaminimo datos. Kiekvienas produktas ir pakuoté yra pazyméti “Panaudoti iki” data. Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui
Europos Sajungoje.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
EN 14387:2004 + A1:2008 3M duju/gary filtrai paprastai apsaugo nuo vieno arba keliy tipy terSaly ir nuo daleliy, kai yra naudojami kartu su fitru nuo dalefiy,
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Filtro tipas Spalvinis kodas  TerSaly tipas

A Ruda Orgqn{niai qarai (furintys geras {spéjamasias savybes), kuriy virimo taskas didesnis nei 65°C, kaip nurodyta
gamintojo
B Pika Neorganinés dujos ir garai (turintys geras jspéjamagsias savybes), kaip nurodyta gamintojo
E Geltona Rugscios dujos (turincios geras spéjamasias savybes), kaip nurodyta gamintojo
K Zalia Amoniakas ir organiniai amoniako junginiai (turintys geras jspéjamasias savybes), kaip nurodyta gamintojo
Formaldehidas Tamsiai Zalia Formaldehido garai
AX Ruda Organiniai garai, kuriy virimo taSkas yra mazesnis nei 65°C (turintys geras spéjamasias savybes), kaip
nurodyta gamintojo
6000 Serijos dujy/gary fitrai taip pat yra klasifikuojami | viena i$ dviejy klasiu, atsizvelgiant | gebéjima pasalinti terSalus i§
fkvepiamo oro.
Dujy/gary filtry klasés
Dujyfiltroklasé ~ Maksimali naudojimo koncentracija su 3M™ Maksimali naudojimo koncentracija su 3M™ Visa veida
Puskauke dengiancia kauke
1 10 x NRV* arba 1000 ppm (0,1% vol), kuri verté yra 200" x NRV arba 1 000 ppm (0,1% tirio), prilausomai nuo to, kuris
mazesné Zemesnis.
2 10 x NRV* arba 5000 ppm, kuri verté yra mazesné 200° x NRV arba 5 000 ppm (0,5% tri, prikiausomainuo to, kuris
Zemesnis.

* 3M priskirtas apsaugos koeficientas
*NRV = Nevirsytina ribiné verté

Filtro tipas Klasifikacija TerSaly tipas

3M™6051/06911 A1 Organ{niai garai (furintys geras jspéjamasias savybes), kuriy virimo taskas didesnis nei 65°C, kaip nurodyta
gamintojo

3M™ 6055/06915 A2 Organiniai garai (turintys geras spéjamasias savybes), kuriy viimo taSkas didesnis nei 65°C, kaip nurodyta
gamintojo

3M™ 6054 K1 Amoniakas ir organiniai amoniako junginiai (turintys geras jspéjamasias savybes), kaip nurodyta gamintojo

3M™ 6057 ABE1 Organiniy an.h(kuriq virimo taskas didesnis nei 65°C (turintys geras jspéjamasias savybes), neorganiniy dujy,
ir rlig8¢iy dujy kombinacijos

3M™ 6059 ABEK1 Qrganiniqgant(kuﬁqviri_mo taskas didesnis nei 65°C (turintys geras {spéjamasias savybes), neorganiniy dujy
ir rig8ciy dujy kombinacios, amoniakas

3M™ 6075 Atirformaldehidas  Organiniai gara (furintys geras &spéjamqsias savybes), kuriy virimo taSkas didesnis nei 65°C, kaip nurodyta
gamintojo ir formaldehidas ki 10 ppm

gAT\({lkBaTlN"Iylél Bendrijos direktyva 89/686/EEB (A d ) CE Zenklu. Sertik; IEB
ie produkiai atitinka Europos Bendrios direktyva smeniniy apsauginiy priemoniy direktyva) ir yra pazyméti CE Zenklu. Serfikatg pagal
ﬁﬁo rimo 10 straipsnj ir EB kokybeés kontrolés 11 straipsniSdavé BS], Kitemark gouﬂ, Davy Avenue%ow\hill, Mitton Keynes, MK5 8PP, JK
(Nofifikuotosios istaigos Nr. 0086).

Varugam sa ciiti aceste instructiuni impreuna cu instructiunile de utiizare specifice Mastii Anfigaz 3V™ si, de asemenea, daca este cazul, impreuna cu
Seria 5000 3M™, unde vefi regasi informatil despre:

+ Accesori

* Piese de schimb

+ Combinatile permise de Masti faciale 3M™ si de Fiftre 3M™
A se vedea Figura 1 pentru combinatiile permise de filtre.

DESCRIEREA SISTEMULUI

Acest produs indeplineste cerintele standardelor ummatoare: EN 14387:2004 + A1:2008

Acest produs, cand este folosit ca un sistem complet, grotejeaza impotriva anumitor gaze si vapori. (Vedeti Specificatile Tehnice). In plus, Seria 3™ 5000
de fittre pentru particule poate fi utiizata impreuna cu Seria 6000 de fiftre impotriva gazelor i a vaporilor 3M™ .

/N ATENTIONARI SIRESTRICTII
/N0 atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.
Selectarea mastil adecvate, instruirea utiizatorului si intrefinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale pentru ca produsul sa contribuie la protejarea
utiizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea instructiunilor referitoare a aceste produse de protectie respiratorie sifsau utiizarea
necorespunzatoare a produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta negativ sanatatea utiizatorului, conducand la boli
severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.
Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;
- Fixat corect,
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- Utilizat pe toata perioada expunerii

- Inlocuit atunci cand este necesar.

Invederea utiizari corecte a Rprodusului, re?gectaﬁ reglementarile locale, consultati toate informatille fumizate sau contactati un Sﬁedalist in domeniul

sigurantei/ reprezentant 3M Romania. (3M Romania, Divizia de Siguranta Personala, Bucharest Business Park, Str. Menuetului Nr.12, Corp D, Etaj 3,

Sector 1, Bucuresti, Cod postal 013713, Telefon +4 021 202 8039, Fax +4 021 317 3184, www.SigurantaPersonala.ro).

Folosirea sistemului respirator se va face respectand sfrict toate aceste instructiuni:

+«confinute in acest manual

+ «referitoare la alte componente ale sistemului

* Nu scufundati fitrele in lichid.

+ Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxi?en este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea proprile limite privind continutul
minim de oxigen. In caz de dubii, cerefi mai multe informatii.)

+ Nu folosit acest echipament in atmosfera cu oxigen sau imbogatita cu oxigen.

+ Nu folositi pentru protectie respiratorie impotriva contaminantor din atmosfera care au slabe proprietati de avertizare (miros), a caror concentratie este
nﬁpunoscuta, care sunt imediat periculosi pentru viata si sanatate sau impotriva contaminantior care genereaza temperaturi mariin contact cu fitrele
chimice.

+ Este interzisa uflizarea in mediile care depasesc concentratile specificate in Specificatiile Tehnice.

+ Parasttiimediat zona contaminata daca:

a) Orice parte a sistemului este deteriorata. b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.
¢) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie. d) Intervin stari de ameteala sau atte neplaceri.
€) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar intatii.

+ Nu modificati si nu reparati acest echipament.

+ Aceste echipamente nu confin componente fabricate din cauciuc natural.

*Incazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie, contactati 3M.

NOTA: Pastrati toate instructiunile de utiizare pentru consultare ulterioara.

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

ATENTIE: Trebuie acordata atentie atunci cand se utilizeaza filtre neambalate, deoarece acestea pot avea o durata de utilizare redusa sau ca
acestea sa mai i fost utilizate.

Verficati daca fiftrele sunt adecvate pentru scop - verificati culoarea, codulliterei si clasa. Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in
perioada de valabiltate precizata (a se utiiza pana la data de).

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
1lnstructiuni de asamblare a Filtrului/ansamblului Mastii Antigaz. a) Aliniati canelura fitrului din Seria 6000 cu masca antigaz i apasatie laolatta (fig 2).
b) Rofit fitrul la 90 de grade in sensul acelor de ceasomic pentru a se fixa. (fig 3).
2 Inlaturati siinlocuiti ambele fitre in acelasi imp. Asigurati-va ca ambele fitire sunt de acelasi tip si din aceeasi clasa. c) Pentru a inlatura filrul, rofiti- la 90 de
grade in sensul invers acelor de ceasomic.

. Inlocutt fitrul daca simiit qust, miros sau intatie de la gaze sau vapori. Durata de folosinta a fftrului derinde de intensitatea activitatii purtatorului
(inte(?sitatea respiratie); de tipul, volatiitatea si concentratia contaminantior; de asemenega, si de conditile din mediul de lucru, cum sunt temperatura si
umidtatea.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

Curatati utiizand Servetele Igienice 3M™105

Dzza Ies.te necesara eliminarea pieselor, aceasta trebuie realizata luand in considerare reglementarile locale cu privire la sanatate, securitate si protectia
mediului.

DEPOZITARE S| TRANSPORT
Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele fumizate, in conditii de curatenie si intr-un mediu uscat, departe de surse cu temperaturi inalte i de vapori
de solventi i hidrocarburi.
Depozitati conform instructiunior producatorului, descrise pe ambalaj.

J Temmenul de valabiltate | Intervalul de Temperatura
T Umiditatea Relativa Maxima @  Numaide Unica Folosinta

aal Numele siadresa producatoruli Ase arunca, conform reglementarior locale
Nu depozitati in afara intervalului de temperaturi -10 °C ... +50 °C sau la un nivel al umiditati de peste 90%. Atunci cand este depozitat in mod
coresFunzator, durata de valabiltate a produsului este de 5 ani dela data fabricatiei. Data sfarsitului valabilitatil (ce utiizare) este marcata pe produs si pe
ambalaj. Ambalajul original este corespunzator pentru transportul produsului oriunde in Uniunea Europeana.
SPECIFICATII TEHNICE
EN 14387:2004 + A1:2008 Filtrele 3 impotriva gazelorivaporilor Frotejeaza in general impotriva unuia sau mai multor tipuri de contaminant, precum si
impotriva particulelor aflate in suspensie in aer, atunci cand sunt folosite impreuna cu un fifru ant-particule.
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Tipul de Filtru Codul Culorilor  Tip Contaminant

A Maro V%;()jon Organici cu punct de fierbere > 65°C (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum este specificat de
producator.

B Gri Gaze Anorganice si Viapori (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum este specificat de producator.

E Galben (Gaze Acide (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat de producator.

K Verde Amgniac si derivate din Amoniac Organic (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat de
producator.

Aldehida formica ~ Veerde masliniu Vapori aldehida formica

AX Maro Vapori organici care au temperatura de fierbere sub 65 de grade Celsius (cu proprietati benefice de incalzire),

dupa cum este specificat de producator.
Fittrele din Seria 6000 impotriva gazelor sau vaporilor sunt, de asemenea, clasificate in una din doua clase, in funcie de
capacitatea lor de a elimina impuritatile din aerul inspirat.
Clasele de Filtre impotriva Gazelor/Vaporilor

Clasa Filtrelor Concentratia maxima a particulelor in aerul ambiental - Concentratia maxima a particulelor in aerul ambiental (MUC)
impotriva Gazelor  (MUC) impreuna cu Semimasca 3M™ impreuna cu Masca Integrala 3M™

1 10 x VLM sau 1000 ppm (0.1% vol) oricare este mai 200" x VLM sau 1000ppm (0,1% vol) care este mai scazut.
mica
2 10 x VLM* sau 5000 ppm (oricare este mai mica) 200* x VLM sau 5000ppm (0,5% vol) care este mai scazut.

*factorul de protectie atribuit de 3M
*VLM = Valoarea imita maxima

Tipul de Filtru Clasificare Tip Contaminant

3M™6051/06911 A1 Va%on‘ Organici cu punct de fierbere > 65°C (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum este specificat de
producator.

3M™ 6055/06915 A2 Va%on' Otrganici cu punct de fierbere > 65°C (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum este specificat de
producator.

3M™ 6054 K1 Amgniac i derivate din Amoniac Organic (cu bune proprietati de avertizare) asa cum este specificat de
producator.

3M™ 6057 ABE1 Combinatie de vapori organici (avand punctul de fierbere la mai putin de 65°C, cu proprietati benefice de
avertizare), gaze anorganice, gaze acide.

3M™ 6059 ABEK1 Combinatie de vapori organici (avand punctul de fierbere la mai putin de 65°C, cu proprietati benefice de
avertizare), gaze anorganice, gaze acide., amoniac

3M™ 6075 A1 & aldehida Vapori Organici cu punct de fierbere > 65°C (cu bune proprietati de avertizare), dupa cum este specificat de

formica producator. & aldehida formica de pana la 10 ppm
CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva pentru Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin
umare, marcate CE. Certficarea conform articolului 10, aferent Examinarii de tip CE si articolului 11 aferent Controlului de calitate CE a fost emisa de BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Miton Keynes MK 8PP, UK (Organism certificat numarul 0086).

EGOEOED

Towanyiicta, MDO4THTE 3Ty MHCTPYKLYA0 MONES0BRTENS COBMECTHO C COOTBETCTBYHOWEM UHCTYKLMEi Ans AueBoi Macky 3M™, a Taioke MHCTPYKLel K
cunstpam 3M™ cepwu 5000, B cyae piMeHeHS COBMECTHO C HAMW, Fie Bbl HaiieTe MHeopMaLio npo:

* akceccyaps!

* 3aacHble YacTu

+ [lonycTuMbie coveTanws uebix Macok 3M™ u dunbtpos 3M™;
PaspeLLieHHble CoyeTanvs (irbToB CM. Ha puc. 1.

OMACAHME CUCTEMbI

[larHoe w3pienvie oTBeuaeT TpeGoBaHWAM Creaylouwx crangapros: EN 14387:2004 + A1:2008

[Tpy UCTIONb30BaHMY B COCTABE MOMHOV CUCTEMbI JaHHOE UIIENHte 3alLIILIAET OT ONpereneHHbIX rasos 1 aapodore. (CM. TEXHIMECKVE XapakTepyCTUKL).
COBMeCTHO ¢ npotviBora3osbiMyt iunsTpamit 3M™ cepiv 6000 AONOAHVTENBHO MOTYT MCTIONb30BATLCA NPOTUBOA3PO30MbHbIE (hvnbTPLI SM™ cepuit

A I'IPEﬂYI'IPE)KﬂEHI/Iﬂ 1 OrPAHWYEHIA MO UCMONB3OBAHUIO

N\ ViHchopMaL, OTMEYEHHOT AaHHbIM 3HAKOM, CIEAIYET YAEnUT 0C0G0E BHUMAHME.

TpaButeHbiit BbiGop Moneny, 06yeHyie U COOTBETCTBYHoLLYNE YXOR SBARIOTCR 0BAGATENbHbINY YCrIOBUAMM SQXEKTYBHOIA 3aLLITHI MoMb30BaTens of
3aIPSBHSIOLLIAX BELLIECTB B BO3YXe. HecoGnionervie npaByn SKCTnyaTaLi/M faHHbIX CPEMICTS VHEVBYnYarkHOM 3aLMTb OpraHOB Abixars Wi
HETPaBUNBHOE HOLLIEHYIE W3IENVIS B TEYeHYiE BOETO BDEMEHH HaXOXTEHVS B OMaCHOI CPELIE MOTYT CTaTb MpHMHAMM TIDHYMHEHUR BPEAA 30POBbIO
IOb30BATENS M MPUBECT K CEPE3HBIM UM OMIaCHbIM [ y13HH 3360NEBAHNSM WM K MOTHO TIOTEPE TPYA0CTOCOBHOCTH.
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Beerpa yBexaaiftecs, 4to cobpatHoe uanenve:

- MoaxoauT Anst ZaHHoro Bda paor,

- MpaBinbHO Hageto;

- Vlcnonbsgem B TEYeHite BCEr0 BPEMEHM HaXOXZEHS B 0NacHOiA cpeae;

- [lorkHo BbITb 3aMeHeHO B Criy4ae HeobXomumocTu.

Vcrorb3yitre U3aerAe B COOTBETCTBAY C MECTHBIM 38KOHOZATEITLCTBOM, V3y4WTE BCHO MpHTTAraeMyko MHQIOPMALIVK0 Ui MDOKOHCYTbTUYVTECH CO

CTIeLyIanIACTOM 110 TEXHYKe Ge30MacHOCT Wit C NpercTaBITenem kommanit M.

vt MCNoNb30BaHIM 3TOTO CPEACTBA VHVIBIAYaNbHOM 3aLLMTBI OPraHOB AbIXaHKS! CTPOTO COBMORAINTE BCE MHCTPYKLAM:

+ * CofiepXalLecs B fiaHHOM GykneTe;

+ *IpHnaraeMble K APYTIM KOMIOHEHTaM CHCTEMI.

+ He norpyxaifte (urbTpbl B XIAKOCTb.

+ He vicrionbayiiTe B cpete, KOHLIGHTpAL KMCTIOPOa B KOTOPOV coCTaBAeT Menee 19,5%. ([aHHbih YpoBeHb pexoMenziosaH komnanued 3M. B
KaKo/t CTpaHe MOXET BbiTb YCTaHOBIEH CBOV MpeenbHbIVt YPoBeH Kucnopoza. Mpw Hanidu CoMHEHMi 0BpaTuTecs K creLanvicry).

+ 3anpeLLiaeTs MCnonbaoBaTh B aTMOCAIEPE YCTOTO KACTIOPOA UMM B aTMOCEEPE C NOBBILLIEHHLIM COREPKAHIEM KACTOpOLA.

+ He vcnon3yitre santoe CI30[ Ans 3aluTbl OT COTepKaLLXCA B BO3HYXE 3arPA3HAHOLLIMX BELLIECTBIKOHLIEHTPALIY 3arpASHSIOLLYX BELLIECTB,
VMEROLLtX Crabible CHHANVAMPYIOLLYE CBOVCTBA, NP HEM3BECTHOM KOHUHTPLIY 3ATPABHSIOLLIAX BELLECTB, €T OHW NPEACTABNAHOT
MOMEHTabHY}0 OACHOCTb Zt KW3HY 1 350DOBLS, ECT TP B3AUMOZENCTBIM X C XVIUMECKMY BELLIECTBAMY, BXOZSLLIMMY B COCTB (rbTpa,
Bbi1ENFETCH GOMbLLIOE KOMMYECTBO TEMNOTHI,

+ He vcnonb3yitTe aHHOE U3menvie npi KOHLIEHTPALWAX, MPEBBILLAIOLYIX 3HAUEHNS, OnpereneHHble B TEXHNYECKVX XapaKTepUCTHKaX.

+ CriefayeT HEME/NEHHO MOKVHYTb 3arPS3HEHHYI0 TEPPUTOPMIO B Cyyae:

a) ToBpexpeHvs MoBoro anemeHTa CUCTEMbI. b) YMEHbLLIEHWS Wi MPeKpaLLEHIS Nofa4M BO3RYXa B MLIEBYH0 YacTb.
) BO3HUKHOBEHIIS 3TPYBHEHNS! AbIXaHIS UM YBENVHEHUA COMPOTVBREHWS! AbixaHuio. d) TOSBIIEHIS FoNOBOKDYXEHIS UM [IPYTOT0 HEROMOTaHHS.
€) OLLlyLLieHIS 3anaxa U BYCa 3AM3HSHOLLIMX BELLIECTB UM NIOSIBIEHHS CMITTOMOB Pa3paxeHits.

* Hukorzia He MovchuLyipyiTe, He BUEOMSMEHSIIATE 11 He PEMOHTUDYYIT 3TO U3enve.

+ [laHHOe 13envte He COTEPKVIT SNEMEHTOB, CAENaHHbIX U3 HaTyparbHoro Kayugkoaoro narexca.

+ [pu HeoBXomMMOCTH SKCTINyaTaLiv BO B3PbIBOOMACHOM Cperie, oBpatvTech B 3M AN nionyueHvist ZOMONHTENbHOM UHAOpMALMM.

TPUMEYAHWE: CoxparvTe BCe UHCTPYKLIMW 10 3KCTINyaTaLyi ANs CripaBO4HOM MHopMaLy,

I'I%lFOTOBKA K QKCMINMYATALIW

BHUMAHMUE: Oco6oe BHiMaHme TpeyeTcs Npy UCnorNb30BaHUM PaHee PacnakoBaHHbIX (ANLTPOB, TaK KaK BO3MOKHO Y HUX YMeHbILNCA
CPOK CIyXObI MM OHA Yke Bbink B SKCAMyaTaLyy.

/HOCTOBEPLTEC YTO MTTLTP COOTBETCTBYET TUTTY 1 YPOBHIO 3ATPS3HEHNS - NPOBEPBTE LIBETOBYIO M GYKBEHHYIO KOAMPOBKY U Kace 3alupbl. Tepen
Hakarom Vcnonb3oBaHiis, BCEra MPOBEPAVITe, 4TO CPOK XPAHEHWS M3IENIAR eLLE He VCTeX (7aTa OKOHYaHIS CpOKa XpaHEHHS).

VHCTPYKLWA NO CBOPKE

1 Vierpykums no cBopke dunbTpalmaLieBoi Mackv a) COBMECTUTE 0TBEPCTUE Ha Kopriyce dunbTpa cepitv 6000 ¢ BLICTYTIOM Ha MVLIEBOI YaCTI Macku i
COBAWHWTE VX ZIpyr C ApYroM (putc. 2). b) TMosepHuTe chvnbTp Ha 1/4 0Bopora no 4acosoit cTpenke 4o yropa (puc. 3).

2 3amensitTe 1 yTunvaupyiiTe 06a dunbTpa HOBPEMEHHO. YoeavTech, 4To 06a nsTPa 0FHOTO TN  knacca. ¢) [infl CHATMS (unbTpa MoBEpHYTE ero
Ha 1/4 oBopoTa NpoTVB YaCoBOiA CTPENKA.

3 3avenvTe HMnbTP €CIV B NOJMACOHHOM NPOCTPHCTBE YYBCTBYETCA BKYC, 3aMaX vt Pa3ipaenyie OT rasos v uenapetitid. Cpok cryxObl
MPOTMBOra30BOT0 (DUMBTPA 3ABICHT OT AKTUBHOCT MONB3OBATENS (HACTOTLI AbIXaHIR), T, NIETYHECTH U KOHLIEHTPALIY 3arPS3HITENS, a Takke OT
YCTIOBUI OKDYXatOLLIe/t CPefibl, TaKvIX Kak OTHOCHTENbHaS BNaXHOCTb 1 TEMMepaTypa.

WHCTPYKLWA NO OYUCTKE

Tpotpure wicTsLei candpetkoii 3M™ 105.

YIunuaaLys Kakx-nuBo YacTet SaHHOTO U3ENAS AOMKHa MPOBOAVTECS B COOTBETCTBIVI C TPEBOBAHHAMY MECTHOTO 3aKOHORATENECTBA 00 OXpake TpyAa,
TeXHKe D30NaCHOCT 1 3aLLMTE OKPYXaKOLLEN Cpepbl.

XPAHEHUWE W TPAHCIOPTUPOBKA

[laHHIe M37IenvA A0MKH5! XPaHUTLCA B 3ABOFCKO/t YMaKkOBKe B CyX0i, YACTO Cpefie BANV OT UCTOHHYKOB BbICOKOIA TeMMmepaTypbI, Miapos BexanHa
aCTBOpHTENeil.
aHYTe B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMe/! MPOU3BOVTENS, CM. YTaKOBKY.

J [lara OKOHYaHWA cpoka XpaHeHv | Ivanason Temneparyp xpaeHus
A \akoAansHas OTHOCTENbHAA BIaKHOCT, (@ L1119 OJHOKDATHORO MCTOML308aHHA
gl Hauverosavie v anpec varoroeutens [TE)\s]) YrunwavpyitTe B COOTBETCTEMM C MECTHoIMM TDEGOBAHHAM,

[ins Be30naCHOV YTURM3ALYM 3AMSRSHEHHOTO U3LEnWs criefylite TPeGOBaHUAM 3aKOHOZATENbCTBa PO 1o yTUMM3ALIMM ONACHbIX OTXOL0B. [laHHble
V37jenvis 3anpeLLiaeTCs YTUMaUPOBaTb COBMECTHO C BbITOBBIMM OTXORAMM.

XparuTs npu Temneparype ot - 10 °C go +50 °C v oTHocUTeNbHOV BriaXHOCTY He Bbilue 90 Y. Tpyt HABNEXALLYIX YCTIOBYSX XPaHEHIS, CPOK XPaHeHiA
0OCTaBNIAET 5 NeT C [aTbl MTOTOBMEHWS. [1aTa OKOH|GHYA COKA XpaHEHIA YKasaHa Ha U3enu v Ha yrakoske B hopmare MTTT/MM. OpurvHansHas
yaKoBKa COOTBETCTBYET TPEBOBaHIAM, MPEbABNAEMbIM K TPAHCIOPTUPOBKe MPOyKLK B npeaenax Esponedickoro coiosa i PO,

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKM

EN 14387:2004 + A1:2008 OBbi-+o npoTvBoraaoabie (ontTpbi 3M 0GECTIeUBaIOT 3aLLMTY OT OBHON W HECKOTKVX TUTIOB BPE/HbIX BELLCTB M OT
a3po3oneil npy ynoTpeGeHwY B COHETaHMY C NPOTUBOAAPO3OHBIMK (HITbTDaMA.
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Mapka dunbtpa  LiBetoBoitkon  Tun 3arpsssutens

KopuHesbi (OpraHy|eckite Mapb! ¢ TemnepaTypoil kunewis > 65°C (¢ XopoLLIMMI CATHATIASMPYHOLLIMMI CBOIACTBAMM) Kak
YKa3aHo 3aBOFIOM U3FOTOBUTENEM
B Cepbiit Heoprakieckue rasbl v napbI (C XOPOLLIMMI CHTHATISMPYHOLLIMM CBOICTBAMM) Kak YKa3aHO 38BOOM
U3OTOBUTENEM
E Kenbin Kitcrible raab! (C XOPOLLWMM CHHANV3/DYHOLLIAMY CBOVICTBAMY) KaK YKa3aHO 3aBOAOM U3TOTOBMTENEM
K enenblit AwMUaK 1 €70 OpraHV|eckve MPOU3BOTHbIE (C XOPOLLIMI CHTHANMMPYHOLLIMM CBOICTBAMM) Kak YkasaHO
33BOJIOM UTOTOBMTENEM
®opmansaena Onmaxogbm Mapb! hopManbaemaa
3eneHblid
AX KopuHesbiit Opraki4eckue napbI ¢ TemrepaTypoit KineHuts < 65°C (C XOpOLLMMI CHTHATMBMPYIOLLMIA CBOMCTBAMM), Kak
YKasaHo MPOU3BOAVTENEM
B 3aBvicimocTi T A)eXTUBHOCTI hUnBTPALIAM BbIXAEMOT0 BO3AYXa NPOTVBOra30BbIe ybTpsI cepi 6000

noapasaendtoTea Ha Asa kracca

Knaccb npotvsorasoBbIx tunbTpos

Knacc MakcumanbHo fomycTUMAs KOHUEHTPALMA C MakcumansHo onycTMas KOHLEHTPALMA ¢ MONTHONMLIEBOV

NpOTMBOra3oB0  momymackoi 3M™ mackoi 3M™

10 unbTpa
50 MK wr 1000 ppm (0.1% 06), B 3aBucHMOCTH OT 2000 NAK vt 1000 munmuotHbix Zonedt (0,1 % 06.) B 3aBUCHMOCTH
TOTO, HTO HHKe. 0T T0r0, 4TO HIKE.

2 50 MK v 5000 ppm (0.5% 06), B 3aBucumocTi oT 2000" MK nrv 5000 Munrvorkbix aonedt (0,5 % 06.) B 3acimocTi
TOO, 4TO HYKE. QT TOr0, YTO HINKE.

* [1aHHOE 3HaueHMe PacCuTaHo B COOTBETCTBIN C TPRBOBAHWAMM HaLWOHanbHbIX CTaraapToB PA. Komnakus 3M pekomerzyeT uenonb3osath
[1aHHYI0 KOMBHALLVEO MpH KOHLIEHTpaLWv 3arpsiastioLx Beluiects 1o 200 MIK.

Mapka dunbtpa  Knaccudpukaums  Tun 3arpsnutens

3M™6051/06911 A1 OpraHiieckite naps ¢ TemnepaTypoit kuneuts > 65°C (C XopoLLMMI CHTHANV3MPYHOLLIMM CBOIACTBAMM) Kak
YKasaHo 3aBOFJOM U3OTOBUTEEM

3M™ 6055/06915 A2 Opratit4eckue napbI ¢ TemepaTypoit knnetits > 65°C (C XOpOLLVMIA CHTHATMBMPYIOLLMIA CBOCTBAMM) KaK
YKa33HO 3aBOFJOM UTOTOBMTENEM

3M™ 6054 K1 AMMVaK 1 €70 OpraH/Heckte MpouBORHbIE (C XOPOLLIMMA CUTHANM3/DYIOLLMM CBOVCTBAMM) KaK yKasaHo
33BOIOM M3rOTOBMTENEM

3M™ 6057 ABE1 CoueTaHwst OpraHyI|HeckX NapoB C TOKOI Knewis > 65°C (C XopoLLMM CUTHAASMPYHOLLIMM CBOICTBAMM),
HeopraHWJeckue rasbl, KCTble rasbl

3M™ 6059 ABEK1 CouieTaHwst OpraHy|eckX NapoB C TOHKOI KneHis > 65°C (C XopoLLVMI CUTHANASMPYHOLLIMM CBOICTBAMM),
HeopraHyJeckue rasbl, KCIbIE rasbl, amitak

3M™ 6075 Atn Opraiieckite naps ¢ TemnepaTypoit kunexs > 65°C (C XopoLLIMMK CHTHanU3MpyHOLLYIMY CBOICTBAMM) Kak

(hopmarbaem  YkasaHo 3aBOTIOM varoToByTeNeM i hopansyery o 10 ppm
CEPTUOMKATBI

[larHble u3nenus oTeevator TpeGosanwsim [upexTuabl EBponeiickoro coobiectea 8Y686/EEC ([lvpexTitea 0 CPEACTBaX MHAMBHAYabHOV 3aLLMTB) M
imetot MapkvpoBky CE. Cepruchmalits aTvx uanenwi B cooteeTcraum co Crarbedt 10, EC o6 uenbitanwsi, u Crambedt 11, EC o koHTpone kauecTsa, Gbina
nposepexa BS|, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Miton Keynes, MK5 8PP, UK (Homep ynonHomodexHoro oprara 0086).
B coveTaHuy ¢ CooTBETCTBYIOLLIEI! MacKoi/TonyMackoi fanHbIi dounbTp oBpaayeT dunbTpytoltiee CU30[] ¢ uonvpytoLLieih MMLEBO YaCTbHo AN 3alLyiTbl
0T 2308 ¥ NapoB W wmnb{?gwee CI300 ¢ MsonvpyroLei MMLEBOI YACTbH0 AN 3aLLMTBI OT ra30B, NapoB 1 a3p03onedt Npi MCTIONb30BaHMN C
npecpunbTpama 3M cepun 5000.

I371en¥is, MapkUpOBaHHbIE EAMHbIM 3HaKOM OBPALLIEHNS MDORYKLI/M Ha PbIHKE FOCYAAPCTB-4rIeHOB TaMOXEHHOMO C0103a, COOTBETCTBYHOT TPeGOBaHHAM
TEXHUHECKOro pernametTa TamonerHoro coiosa TP TC 019/2011 "0 Ge3onacHoCT CPECTB MHIMBIRYaNbHOI 3aLLMTb'".
EAI - eaHoin auax oﬁpa% HIS ﬂpO}:lyKL%M Ha PIHKe rocyiapeTB-4ieHoB TamoweHHoro cotosa. Hopuaveckuit anpec varotostenst: 3M

BenvkoBpyarus PLC, Keiti Poap, Bpakrenn, bepkiup, RG12 8HT Benmkobpuratins

Béﬂb nacka, MpoqTiTh L IHCTpYKLT y noeaHanHi 3 BianoaigHymi 3M™ IHCTpyKLsivM KopICTYBaY Ha MOBHI Ta HamiBMACKY, A€ Lie MOXe 3aCTOCOBYBaTUCH, Ta
3 3M™ IHCTpyKLiAmM KopycTyBaya Ha inbTpu cepii 5000 e B1 aMOXeTe 3HaifT iHdhopmaLjio no:

+ [lonatiosi akcecyapu

+ 3anacH yactuu

+ amsepmxeni komBiHawji 3V™ raweswx Macok Ta V™ dinbTpis
[inst zio3Bonenwx komGiaLli dinbTpia awBiTecst Man. 1.
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OriAC CUCTEMM

Llei Tosap signosizae Bumoram Takux ctagapris: EN 14387:2004 + A1:2008

Lleit Bupib npu BuKopvCTaHHi Sk CyLjiNbHa cvcTeMa oriomarae 3aBe3nedviTyt 3axvicT BiE MEBHWX LLIKIMVBMX KOHLIGHTPALA rasiB Ta Binapia. (B, TexHuHwit
onuc) B aonoswerts, 3M™ 5000 Cepil hinsToi poTi MexakisHiX SacToK MOXyTb BT BuKkopucTai y nogaHanki 3 3™ 6000 Cepii inbTpaww gia rasis
Ta napis.

AN\TIONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHA
/\ 3BepHiTh 0COBNIMBY YBary Ha peveHHs, O BIAMiNeHi HaKamu OKIAKY.

Llo6 3abeanequT 3aXCT KOpHCTYBaYa Bif} MEBHYX AEP030bHIX 3a0yLIHt0BAYIB NOBITDS, HEOBXIIHO BIIEBHUTUC, LLIO MPaBTTbHO BUGPaHO 3aciH

3aXMCTY, KOpICTYBAY MPOVALLIOB BIANOBIIHE HABYaHHS, BUKOPUCTOBYE Ta 06CnyroBye 3acib 3axvcTy sik HanexHe. HemoTpuMakHs yCix iHCTpyKLi nin yac

BUKOPHCTaHHS Lib0ro B1po6y Talabo HEBUKOPICTaHHS PecripaTopHOTo 3aXVCTY MPOTATOM YCbOT0 Yacy HAXOIKEHHS! B HeBeaneuHIX yvoBax Moxe

HECTDUSTTVBO BITMHYTY Ha 310P0B'S POGITHYIKA Ta MPH3BECTH 70 CEpi03HIX 3aXBOPHOBaHD 30O NOCTIVHOI HempaLie3AaTHOCTI.

HeobX{nHO BrieBHYTHC, LU0 Ligit BUpiD:

- MpwaatHii st ZiakHoro By pobi;

- BYKOPHUCTOBYETLCA 3riIHO HaBEEHVX IHCTPYKLi;

- BYKODHCTOBYETLCA MPOTATOM YCHOT0 Yacy 3HaXOEKeHHs! Y HeBeaneuHii 3oHi;

- CBOEHaCHO 3aMIHIOETECS! Y BInaKy HeobXiaHocTi.

[Ins\ BU3HaUeHHR NpURATHOCTI BUPODY AN BUKOPUCTHHS Y NEBHYX yMOBaX HeOBX{HO BpaX0ByBaTY BUMOT HaLIOHaNbHORO 3aKOHOKABCTBa. YBaXHO

BY1BAITb YCH0 HaaHy iHopmaLlio 200 3BEpHTHA A0 BIANOBIRANEHOTO 32 oxoporznpam Ha BalLioMy nianpuemcTBi i1 0 TeXHiHHOrO creLjianicra

MicLieoro ochicy komnaril 3M: 03680, Yipaika, m.Kuis, Byn. Amocosa 12 en. (044) 490 57 77 chawc (044) 490 57 75

BuopucTOBYiIT Lifo CICTEMY PECripaTOpHORO 3aXVICTy BHUKTTIOYHO Y BIAMOBIBHOCTI 3 YCiMa iHCTPYKLIAI, HaBeAEHMMM:

*-Y i IHeTpyKUT 3 excnnyaralgi, ) i

* - BIHCTDYKLIAX, L10 CYMPOBOTKYIOTS iHLLi KOMIOHEHTU PeCripaTopHai CiCTeNM.

+ He samypioitre inbTpu y Bogy.

+ He BUKOp1CTOBYBATY NpHt KOHLIEHTPALT KACHIO B MOBITPI MeLLe 19,5% (pexomeraia 3M; HopMaTVH! OKYMEHTU piaViX KDaik MOKyTb
BCTAHOBII0BAT}! CBOI BUMOTV LLIOR0 AONYCTUMOO PIBHS KVCHIO Y MOBITPI; SIKLLIO Y BAC BIHYKAIOTB CYMHiBH, 3BEpTaITECh 3a iH(opMaLieio 0
VIIOBHOBAKEHVIX OpraHi3aLlif).

+ He BkopuCTOBYITe Y aTMoccepi 3 NiFBHLLIEHOI0 KOHLIGHTPALLEX KVCHO Y MOBITPI.

* He BuKopvCTOBYBaTY 47t PECTipaTopHOro 3axVCTy Bif HEBIOMYIX aTMOCEDEpHUX 3aBpyAHI0BaYiB; SKLLIO KOHLIEHTPALLS 3a6py/HEHHS MoBITpA
Heigowa ao € MUTTEBO HeBeaneuHa [ XUTTA Ta 310poB . He B/KOpUCTOBYBaTY ANA 3aXVCTy BiR awocﬁ)epuwx 3aBpyaHi0BauiB, Sii reHepyloTb
BICOKY TEMNEpaTypy Nif Yac peaxLii 3 akTUBOBaHNM BYINAM.

* He BUKOpVCTOBYiITE DM KOHLIEHTPALsX 3a6pYZHIOKVIX DEUOBYH Y MOBITPI BULLIMX 33 KOHLIEHTPaLl, Bkasaki B poazini TexHiHi XapakTepucTUkM.

. TeFlMiHoao 3anvLTe 3a6pYHEHY 30HY, AKLLO:

a) Mowkomrena byab-sika YacTuHa cucTemy. b) MoTik NOBITPA Y NiBMACKY YMOBIMbHIOETHCS 200 3yMMHAETLCS.
¢) Crae BaxKo uxaty. d) 3BInoch 3anamopoyeHHst abo iHLLE HeaayKaHHs.
€) BinuyBaerbca 3anax abo cvak 3a6%/nuwaa\4ia TI0BITPR, 460 3'ABNAETLCA HLLIE NOAPAGHEHHS.
+ Hikonu He BunoavikoiTe, He nepepobnsiiTe Ta He PeMOKTYIATe Liei Bupif.
. Hi BIPOGY! He MICTATL KOMITOHEHTiB, BIpOBEHVX 3 HATYPanbHOrO KayHyKOBOTO NaTexcy.
+ Mepen BuKopvCTaHHsM Liporo BUpoby y BitbyxoHebearenHiit aTvocddepi 3BepHITLCA A0 TeXHIHOrO npeacTaBHIKa Bianiny Marepiania Ta 3acobis
6eanex npay micLiesoro odicy kommakii 3M.
TPUMITKA.: 36epexirs yci iHCTpyKLi 3 excrinyarayi 385s MOKIMBOCTI MOZATbLLIOTO 3BEPTAHHS 0 HiIX.

N|ArOTOBKA 10 BUKOPUCTAHHA

YBAI'A!: HeobxinHo npuinsn oco6nvBy yBary Bie poanakoBaHuM (inkTpam - BOHM MOF BTPATUTM YaCTUHY CBOE| EMHOCTI a6o Bxe
BYKOPUCTOBYBAIICH.

BriesHiTbes, Lo BUBpaHWiA inbTpykoHMit eNleMEHT BIAOBIAAE YMOBAM BUKOPUCTAHHS! — NepeBipTe TUM Ta Kiac 3axicTy. Tepes NoyaTkoM BUKOpUCTaHHS
BIIEBHITLCS, LLIO He 3aKIHYMBCS TEPMIH MpWaaTHOCT] BUPOGY (KHLIEBIV TEPMIH BUKODHCTaHHS).

BCTAHOBINEHHSA ®INbTPYOYUX ENEMEHTIB

1 IH%ykuiT 30ptrakHA cpinbTpy/Macky a) Cymictitb pucky Ha tinbTpi cepil 6000 3 MapkyBaHHAM Ha MacLj Ta 3eaHaifre (van. 2). b) MosepHiTb GinbTp Ha
114 0bepTa 3a FOBMHHYKOBOIO CTPINKOI0 AN chikcalli (van 3).

2 Ywriyifre Ta 3amiHoiiTe 06z QinbTpK 0BHO4aCHO. MMepeKoHaitTecs Lo 06vaBa tirbTpK € OIHAKOBOTO TNy Ta knacy. )i 3HATTs dhinbTpa
TIOBEPHITb 4070 Ha 1/4 0BepTa MpoTv FOAMHHYKOBOT CTpikV

3. 3amiHiTb npoTUra3oButit QNbTP, SIKLLIO BIR|YYBAETECS 3anaX, CMak a60 NofpasHeHHS Biz rasis i napis. Yac poboTy XiMiNHOrO KapTpIpKa 3anexvTb Bi
(hi3M4HOTO HaBaHTaKEHHA T Yac pobOTV (aCTOTY XaHHS); TUIY, KOHLIEHTPALLi Ta NETIOHOCTI Fa30nOZBHIX PEHOBUH, TaKIX HABKOMMLLHIX YMOB, K
BOMOrCT Ta TeMnepaTypa MoBiTps.

[HCTPYKLIll 3 OYMCTKU

[poTpis ririexidHoto cepeTkoio IM™105

Fkwo HeoBXinHo yTuriayBaT Skich YaCTUHY pecnipaTopHoi cvcTeMH, Lie He0BXIZHO MPOBOANTI Y BIANOBISHOCTI 10 MICLIEBOTO 3aKOHOZIABCTBA 3 OXOPOHH
npaLj Ta HaBKOMLIHB0TO CEperoBINLA.

3BEPITAHHA U TPAHCMOPTYBAHHA

Llj Bvpobi cnip 36epiraTit B OpyriHanbHOMY nakyBaHH B CyXOMy YICTOMY MicLl, a Takox sanofiraTvi BRIBY Ha HitX BUCOKOT TeMnepaTypH | Bunapis

DO3YVIHHUKIB Ta BEHaIHY.
36epirai y BIANOBIAHOCTI 3 HCTPYKLIiet0 BIPOBHYKa, AVBITLCS BIANIOBIAHY iHAOPMALII0 Ha YMaKoBLy.
J KiHLesiit Tepik 6epirans | TemneparypHit pexim sGepirans

T MakxcumansHa BonoricTo nosips @ Tinbku /AN OHOPA30BOTO BUKOPHCTAHHS
ﬂ Hasea Ta anpeca BUpobHuKa aniayme 3riaHo 3 MicLieBMMY npaBTamiA
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36epirae npw Temneparypi nosimps iz -10°C 4o +50°C 7a gigHocHiA Bonorocti 40 90%. 3a yMoB# AOTPUMAHHS HABEEHVIX BAMO, 0vikyBaHWT TEpik
abepiratHs CTaHOBUTb 5 POKia Bif AT BAPOGHALTE. KikLieai Tepik BAKODVICTaHHA 3a3Ha4eHo Ha BUpai Ta ynakosui. [ TpaenopTyBaHa Bupoby
BYKODHCTOBYTE OpUTIHANGHY YMaKOBKY.

TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKI
EN 14387:2004 + A1:2008 3M chinbTpu npow rasis/napia 3abecnedyioTb 3axuCT Bif OBHOKOMIOHEHTHYIX 60 3wiLLaHyx TuniB 3a6pyaHeHb ¢ Takox npoTi
MexaHi4HvX 3a6pyHeHb, Kon KOMBiHYHTBCS MeXaHiuHM GhinbTpoM.
Tun dhinbTpa Konbopoge Tun 3abpyaHtoBaya ni
MapKyBaHHs

A KopuHesuit Opraivi niapyt 3 TO4KOK0 KMikHA Ginblue 65°C, s MatoTb A0BPI ineHTVikytow XapaKTepuCTIkM Ta
BI3HaueHi BUPOGHVKOM

B Cipwit Heoprahii raavt Ta napw, siki MatoTb 206pi ineHTvidikyioui XapaKTepuCTvkV Ta BU3HaveHi BUpOBHIKOM

E Koswit Kvicni rasn, s MatoTb 06pi ineHTMEDikyto4i XapakTepyICTVkY Ta BIt3HaYeHi BUPOGHIKOM

K Senetuti Awiak Ta iforo oprakidHi noxiaHi, sk MatoTb 406pi ieHTUCiKyko4i XapaKTepUCTIKV Ta BaHaqeH BUpOBHIKOM

®opmanszeria Onigkosyii enexuit Mapn dhopmanbzeriay

AX KopuuHesuit OpratidHi pe30BYHI 3 TOHKOI KMk < 65°C (3 BUpaXeHMY MonepemKyBaNbHIMM BaCTUBOCTAMM) Sk
BKA3aHO BPOGHIKOM

QinbTpu cepii 6000 npoTw rasis/napia TaKkox poANOAINAHOTLCS Ha /183 KNACH, B 3ANEXHOCTI BIR IX MOTYKHOCTI MO BURaneHHIo

330PYLHIIOYVIX PEATEHTiB 3 MIOBITPS LLIO BIUXAETLCA

Knacv dyinbTpy npov rasis/napis
Knac dhinbTpy MakcimankHa KOHLEHTPaLst ANt BUKOPUCTAHHS! MakcumanbHa KoHLeHTpaLiA Ans BukopycTaHHs 3M™ nosHoi
NpOTH ra3iB 3M™ Hanismacki Mackv

1 12 x I a6o 1000 ppm (0.1% 06) abo Hipkve 200% x [IK 6o 1000ppm (0,1% 06.) y 3anexHocTi Bia Toro, ske
3HaYEHHS HiKYe.
2 12 x [IK* a6o 5000 ppm (y 3anexHocri sia Toro, skwits  200% x TIK a6o 5000ppm (0,5% 06.) y 3anexHocTi gig Toro, sike

[IBOX MOKA3HIKiB € HVI)KHB) 3HAYEHHA HIKYE.

* KoedpiLieHT 3axvicry, BcTaoBnenwit M
*T K =T paHw4Ho ZonycTiMa KOHLEHTpaLLA

Tun dinbTpa Knacudikauin  Tun 3a6pyAHioBaya noBitps

3M™6051/06911 A1 OpratiHi niapn 3 To4K0t Kk BinbLue 65°C, siki MatoTb 406! ineHTVchikykoui xapakTepueTki Ta
B3HaYEH] BUPOBHUKOM

3M™ 6055/06915 A2 OpratidHi niapi 3 TO4K0 KikHA GinbLie 65°C, 5k MatoTb 406pi ineHTUAiKyHo4 XapaKTepueTIii Ta
BI3HaveHi BUPOGHIKOM

3M™ 6054 K1 Awiak a iforo opratidHi rioxiai, i MatoTb A0Bpi ineHTHeDikytoui XapakTepCTIKy Ta Bit3HaueHi BUpoGHIKOM

3M™ 6057 ABE1 Swiiani opranidHi napy (To4kt kumiHHs >65°C (3 BrpaXeH M/ ONepemKyBanbHAMY BIIaCTUBOCTAMM),
HeopraHidHi ragu, kvicrii rasn

3M™ 6059 ABEK1 3wilLiani opraHidHi napy (To4Ku KiHst >65°C (3 BUDEEHUMY MOEPEKYBaNbHAMY BIIaCTUBOCTSMM),
HeopraHiuHi raaw, kvicni rasu, amtiak

3M™ 6075 Atta QOpratidHi napyt 3 T4kt kvikks Binblue 65°C, 5 MatoTb A0GpI ineHTUEDiKylo4i XapakTepyCTVkV Ta

copmanbgeriy  BA3HaueHi BUpoBHUKOM Ta (hopmanbyieria y KoHLewTpaLiax 4o 10 ppm
CEPTU®IKALIA

L Bpo6v Binniosigatotb Bitvoram €aponediceol AupexTvait 8Y/686/EEC a matotb MapkysanHs CE. Ceptvbikallia Ha signosigticTs naparpady 10
fwnpoﬁyaaHHﬂ TUNOBWX 3paskiB nﬁﬂoqg/ngya naparpady 11 (nepesipka skocTi BIANOBIAHO A0 BuMor EBpocotoay) npoeeneta BSI, Kitemark Court, Davy
venue, Knowihil, Miton Keynes, MK5 8PP, Benukobpuratiis (AkpeuTosaruit opraH 0086).

Molimo vas da procitate upute za upotrebu u kombinacij s primjerenim 3M™ Letkom za korisnike i takoder, gce je moguce. sa 3M™5000 Serjom gde cete
nati informacile o:

* dodaci

* rezervni dijelovi

+ Odobrene kombinaciie 3M™Maske za lice | 3M™ Filteri
Za dopustene kombinacie fittera pogledati Sliku 1.

OPIS

Ovaj proizvod zadovoljava zahtifve sliedecih standarda: EN 14387:2004 + A1:2008

Ova) proizvod kada se korist u kompletu, pomaze u zat protiv odredenih oFasnoti u obliku plina i pare. (Vidi tehnicke specifikacie). Dodatak, 3M™ 5000
Serile posebnin fittara mogu se koristiti u kombinaciji sa 3M™6000 Serijama fiftra za plinove i pare.
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/\UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuca stanja koja su oznacena znakom.
Odgovaraauéi izbor, trening, uporabai odFovarajuée odrzavanje su neophodne stavke kako bi proizvod pomogao nosiocu u zastiti od
odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda respiratorne zasite ifili ih ne nosite prema
propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena izloZenosti, moze imati suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja
1l traﬂne nesposobnosti.
Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuci za primjenu
-isprano namjesten
-noSen fiiekom Gielog perioda izioZenosti
- zam%enjen kada je potrebno
Zaprilagodjavanje i odgovarajuéu uporabu po lokalnoj regulativi, za sve informacije obratite se voditefju zaSfite na radu iz lokalnog 3M ureda (3M
(EAST) AG Podruznica RH, ZITNJAK BB, ZAGREB t6l:01/2499-789).
Koristi ovaj respiratomi sistem strkino u skladu sa svim uputama:
+- sadrZanim u ovoj broSur,
. Nyn’dodatim drugim komponentama sistema
* Nemojte potopiti ittere u vodu.
+ Ne koristt S-serfu u atmosferi koja sadrZ manje od 19,5% kisika (3M definicia. Zemlje mogu individualno primienjivati viastta ogranicenja za
pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).
+ Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika ili obogacenoj kisikom.
*Ne upotreb\ﬁvati za zadfitu od atmosferskih kontaminacijalkoncentracija koje imaju slaba upozorenja i nepoznata , trenutnu opasnost za Zivot i
zdraviie (IDHL) kontaminacia /koncentracija koje stavraju visoke temperafure u dodiru s kemiskim fitima.
+ Ne koristiti u koncentracjama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.
+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriu, ako:
a) Ako se bilo ko dielovi sistema ostete. b) Protok zraka u masku padaii prestaie
¢) Disanje postaje oteZano i se povecava ofpor pri disanju. d) Se pojave nesvjestica i mucnina,
e Oﬂente okus iii miris za?adjlvaéa iii dodje doiritacie.
+ Nikada ne mienjajte, modificirafte i popravijajte ovaj proizvod
+ Ovi proizvodi ne sadrZe komponente od prirodne gume, lateksa.
+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontakirajte 3M
UPOZORENJE: Sacuvajte upute za uporabu za buduce koridtenje.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

OPREZ: Pozomost bi trebala biti usmLerena kada se upotrebljavaju vec otpakirani filteri jer postoji mogucnost da im se smanjla Zivotna
ucinkovitostili su bili ve¢ prije upotrebljavani.

Provjerite je li filter prigodan za svrhu - provierite boju, oznaku slova i Klasu. Prie inicijaine upotrebe vijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu
(upotrebiti do datuma?

UPUTE ZA SASTAVLJANJE

1Fiteridio za lice skup ur)uta. a) Poravnati 6000 Sere fiteram, urezati sa maskom zalice i spojit ih zajedno (Slika 2). b) Okrenite fitter 1/4 u smieru kazalike na
satu kako bi ga zaustavil (Slika 3).

2 Odbacite i zamjente oba fitera u isto vrieme, Budite ;igumi da su oba filtera iste vrste i klase. c)Kako bi uklonilifilter, okrenite 1/4 suprotno od kazaljke na satu
3. Zamjenite ulozak ako se zamjet okus, mirs, irtacia od piinova il isparavanja. Utinkovitost Zivota kemijskog uloSka Ce ovisit 0 aktivnosti nosaca (razine
uaisanja); specifican tp,isparivost i koncentracia kontaminata;  uiet okoline kao $to su viaznost temperatura.

UPUTE ZA ODRZAVANJE
Cisite sa 3M™105 Brisaem
Ovi proizvodi se moraju odlagati prema lokalnim regulativama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, &istim uvjetima daleko od izvora visoke temperature i benzinske pare i otapala.
Skladisiiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.

J Roktrajana | Raspon temperatura
‘T‘ Maksimalna relativna viaznost €@ Za samostainu upotrebu.
sl Imeiadresa proizvodata Zbrinite u ofpad u skiadu s lokalnim propisima

Ne spremajte na mjesta izvan raspona temperature 10 °C do +50 °C i viaznosti iznad 90 %. Kada je propisano uskladiSten, ocekivana trajnost proizvoda je
E gmgna od I?arba proizvodnje Krajnji rok za uporabu (vrjed do) oznacen je na proizvodu i na pakiranju. Originalno pakiranje je odgovarajuce za transport
roz Europsku Uniju.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

EN 14387:2004 + A1:2008 3M filti plin/pare opcenito 8tite od ifiod jedne vrste fi od vide tipova kontaminaciie i protiv Cestica kada su u kombinaciji sa
posebnim filrom.
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VRSTAFILTERA  Boja oznake Tip kontaminata

A Smeda Organske pare s tockom Kfjucanja > 65°C (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodac
B Siva Anorganski plinovi  pare (s dobrim svojstvima upozorenja) kao 8to je naznacio proizvoda¢

E Juta Kiseli plinovi (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodad

K Zelena Amonijak i organski derivati amonijaka (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvoda&
Formaldehid Maslinasto zelena ~ Formaldehidna para

AX Smeda Organska para sa vrelistem iznad < 65°C (s dobrim svojstvima upozorenja) kako je naznacio proizvoda¢

6000 Serije filtera za plin/pare su klasificiran, podefjeni u 2 vrste, ovisno o njihovim kapacitetima za uklnjanje kontaminiranog
sadria#‘a iz udisanog zraka
Vrste filtera za plin/pare
Vrste filterazaplin - Maksimalna upotreba koncentrata sa 3M™ Maksimalna upotreba koncentrata sa 3M™ Punom maskom za
Polumaskom lice
1 10X TLVii 1000 ppm (0.1% vol) $to god je nize 200*x TLV/{ii1000ppm (0,1% val) ko je nizi
2 10X TLV*iii 5000 ppm (koje je nize) 200° x TLV il 5000ppm (0,5% vol) koji je nizi.
* 3M dodijeljeni zadtitni faktor
*TLV = graniéna vrijednost

VRSTAFILTERA  Klasifikacija Tip kontaminata

3M™6051/06911 A1 Organske pare s tockom Kfjucanja > 65°C (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodac
3M™ 6055/ 06915 A2 Organske pare s tockom kijucanja > 65°C (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodac
3M™ 6054 K1 Amonijak i organski derivati amonijaka (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodaé
3M™ 6057 ABE1 Kombinirane organske pare (b.pt > 65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja), anorganski plinovi, kiseli plinovi
3M™ 6059 ABEK1 K[onmbinirane organske pare (b.pt> 65°C (sa dobrim svojstvima upozorenja), anorganski plinovi, kiseli plinovi,
onia
3M™ 6075 At &formaldehid  Organske pare s tockom KjuGanja > 65°C (s dobrim svojstvima upozorenja) kao $to je naznacio proizvodac &
formaldehid do 10 ppm
ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahéeve Direkiive Europske unije 89/686/EEC (Direkfiva za osobnu zasfitnu opremu) tako da su oznaceni CE znakom.
Certfiiranje prema clanku 10, EC tipsko ispiivanje i Clanku 11, EC kvaliteta kontrole, obavio je BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhil, Miton
Keynes, MK5 8PP, UK (Nadlezno tielo broj 0086).

TpoqeTeTe Teat MHCTPYKLM B KOHTEKCTa Ha CHOTBETHYTE Takita 3a 3M™ nALieBY 4aCT 1 CbLLIO Taka, KbaeTo € Heobxommo, cbe Cepus M™ 5000
KBAETO LLiE HaMepiTE MHGYOPMALA OTHOCHO:

+ Axcecoapn

* PeaepaHit vactu

+ Opjobpena komBuHaLys Ha 3M™ nvuesu mackv v 3M™ dunmpn
3a noasoneHa KombuHawys untpy BitkTe dur. 1.

OMWUCAHWE HA CUCTEMATA

o3y NPOYKT OTFOBAPS Ha U3ICKBaHWSTa Ha crieaHvTe cragapT: EN 14387:2004 + A1:2008

Korao ce 1anon3ga karo 4acr ot LANIOCTHa C/CTeMa, MPOAYKTLT Npefinassa ot rasoe v napi 70 onperieneHa I (swk TexHueckute Crecidukauiv) B
fombHeve, SM™ 5000 cepuve vnTpu 3a 3alLyTa OT YacTULVM MoraT Aa ce uanonasat cbamectHo ¢ IM™ 6000 cepuvte duTpi 3a salLyuTa oT rasose
I napu.

ANTIPE[YNPEXOEHWA U OTPAHUYEHNA

N\ OBpHeTe 0COBEHO BHUMaHIE Ha YKa3aHWSITa, 0B03HaYEHH C TO3M 3HaK.

TpasunHmsT n36op, 0byueHvie, ynoTpeda  NOAAPLXKA ca HeoBGXOAMMM, 33 ia MOXeE NIPOAYKTLT A 3alUUTU NOTPEGUTENS OT ONpedeneHy
Bh3/AYLUHONPEHOCHMM 3aMbpCHTeNH. HecnassaHeTo Ha BCHUKM MHCTPYKLWY 3a ynoTpebara Ha Teau MPoAYKTY 33 PecnipaTopHa 3auuTa
WlnM nUNcaTa Ha NPaBUITHO HOCeHe Ha LIeNs NPOYKT 110 BpeMe Ha M3NaraHe Ha 3ambpCTenvTe, Moxe Aa YBpeay 3APaBeTo Ha
noTpeGuTens, Aa A0Be/E 0 CEPUO3HO WM KUBOTO3ACTpALLIABALLIO 3aD0NABaHE WM NOCTORHHA MHBANMAHOCT.

YBepeTe ce, Ye MpOAYKTLT €:

- MoaXopsiL 3 COTBETHOTO MPUIOKEHHE

- MpasunHo nocTaset

- Manonasax npe3 LisNoTo BpeMe Ha uanaraxe

- MoameHsH npu HeobxomumocT

3a MPUNIOXVMOCT B KOHKDETHY YCTIOBIS 1 MpaBHHa yroTpeda, CiefBaifTe Bbrapckoro 3akoHoaaTencTeo B 0bnactTa Ha fesonacHoctTa, Baevere
1I0f} BHUMaHue Lianata npeaocTaena MHQ)OpMaéMR, KoHTaKTyBaitre ¢ OTroBOpHIKa o GeaonacHocTa unvt npezctaguten Ha 3M. 3M Bbrrapus
EOOL, Buarec Mapk Codpws, crparia 4, eTa 2, Cocpwst 1766, Tem: 021960 1911

Tpu ynoTpe6a Ha Tasit pecrupartopHa cvCTeMa CrlasBaliTe CTPYKTHO BCHHK MHCTPYKLIMM:

+ ChIbPKaLLIV Ce B HACTOLLTE UHCTPYKLM 3a yrioTpeBa
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* IpWIYXaBALLY! ApYTY KOMTOHEHTU Ha CvCTeMaTa

* He noransiire (unTpuTe B TeuHoCT,

* He yanonagaitre B aTMoceepa Cbe Chbpkarue Ha kvcropog no-vanko ot 19.5%. (Mo onpenenetie Ha 3M. OtaenHuTe Jbpxasu MoraT 1a
onpeqensT coBCTBEHN MaHNLYt Ha KUCTIOPOAHNS AedLMT. ToTbpCETe CbBET NP CHMHEHKE.).

* He vanonagaitre Teau npopykT! B oBoraTeHa Ha kcropog atMoceepa.

* He vanonagaitre 3a pecnupaTopHa 3alLiyma cpeLLly atMoceepHyt 3ambpeHTenviKoHLEHTpaLY C MOLLW MpeRyMPEAMTENHY Ka4ecTBa, KouTo ca
Heno3Ha nit HeroCpEZCTBEHO ONaCHM 3a JviBoTa 1 3paBero (IDLH), KaKTo 1 cpeLly 3aMbpCUTENAKOHLIEHTPALIM, FeHepUpaLLY BCOKa
TEMMEpaTypa Mpyt PeaKLs C XMAECKY AUTpH.

* He vianonagaitre npit KOHLIEHTPALY, HaZBULLIABALLY YrIOMeHaTUTe B TeXH/4eckuTe crewydmkaLm.

* BefHara HanycHeTe 3aMbPCeHaTa 30Ha Mpu:

a) MIOBPEa, B KOSTO M /1@ € YaCT Ha CUCTEMaTaTa; b) HaMarABAHE UV CTMpaHe Ha Bb3yLLHWS MOTOK B NALEBATA YaCT;
€) 0SB Ha 3aTPYBHEHO AWLLIAHE WY TTPYt MOBYILIEHO CBPOTBIIEHie MYt AuLLIaHe; d) N10SBa Ha 3aMasHOCT W AUCKOMAOpT,
€) aKO YCETTe 3aMBPCHTENATE C OpraHitTe Ha 0BOHSHIE NVt BKYC vt Ce MOSIB APYT BIAR APasHeHe.

* Hukora He mpoveHsiTe, MOTMGMLYIaiTe Unvi norpaBsivTe T3 MpoflyKT.

+ Te3y TpO/IYKTH He ChIbPKAT KOMIOHEHTY OT ECTECTBEH KayHyK.

 Mpu InaHVpaHo Manon3Bake B excrino3nHa atmocepepa ce 06bpHeTe KbM M.

SABENEXKA: ChxpaHeTe BOUIKM MHCTPYKLYM 33 Gbrielui CripasKit.

MOAroTOBKA 3A YNOTPEBA

BHUMAHMWE: Ynotpe6ara Ha pasonakoBau duntpy TpsibBa Aa ce OChLECTBSABA ¢ 0COBEHO BHIMakMe Nopaay BEPOSTEH HaManeH CPoK Ha
TOBHOCT UN NpeAMILIKA ynoTpe6a.

MpoBepeTe fantt wTbpa e NOAXOASLL 3a LierTa - MPOBEPeTe LBeToBws!, GykBeHus Ko 1 knaca. Mpeay MbpBoHavarnHa yroTpe6a BuHarv nposepsisaiiTe
[Lanv MPOAYKTBT € B CPOK Ha FOBHOCT (BINKTe faTara).

WHCTPYKLIUW 3A CTTIOBABAHE
1®Mn1'bp/nm.%eaa YaCT MHCTPYKLW 3a crrobssaHe a) MorpasHeTe dunTbpa cepits 6000 ¢ nuLiEBaTa YacT v v HaTVcHeTe 3aeaHo (cur 2). b) aebprete
dunTbpa Ha 1/4 0BopoT o YacoBHYKOBaTa CTPeNKa 0 CriupaHe (¢ur 3).
2 VisxsbprieTe v saveHeTe ABaTa (nTPa N0 e4HO U ChLL0 BpeMe. YBEpeTe Ce, Ye 1 ABaTa (unThpa ca oT eaHaKbB BT 1 knac. ¢)3a 0TCTpaHsBake Ha
g]vmrbpa 3aBbprere 1/4 0bopoTa B nocoka 06paTHa Ha YaCoBHUKOBAT CTPENTKA

. CMeHeTe (LA ako YCETTE BKYC, MADIC WA Pa3ipasHeHue, MPHHUHEHO OT Fa3oBe W napu. BpemeTo Ha yrioTpe6a Ha xumudeckure (urpi
3aBIICH OT aKTUBHOCTTA Ha NIOTPEGVTNS: (VHTEH3ATET MpK AvLLaHe); crieLiidvkaTa Ha BIa, NIETTIMBOCTTA U KOHLIGHTPALIMATa Ha 3aMPCATENTE, KakTo 1
OT YCTIOBWSITA Ha OKOTHATa CPEAA KaTo BITXHOCT Ha Bb3yXa v TeMnepaTypa.

MHCTPYKLIMWA 3A TOYUCTBAHE

Mouwcrere ¢ kupra 3M™105
AX0 Ce Hanara V3XBLPRIHe Ha YacTw, T0 Tpsioaa fa Ce U3BBPLLV B CLOTBETCTBYE C MECTHITE paanoperti 3a Ge3onacHocT, ipase 1 OkonHa cpega.

CBbXPAHEHWE 1 TPAHCTOPTUPAHE

ChxparsiBaltTe MPORYKTVITE B OPUTVHAIHYITE OMBKOBKM B CyX/t M WCT TIOMELLIEHWS, AaTTeN OT U3TOHHULYt Ha BIICOKA TEMMEPaTYPa, faney OT GeHaHoBi
1api ¥ Mapyl OT PasTBOpHTENH.

ChXparsIBaiiTe B COTBETCTBYIE C MHCTDYKLUUTE HA POM3BOBVTENS, MOCOYEHH Ha OMAKOBKATa.

4 KpaeH cpok Ha roHocT | Temneparypex muanason
A \lacumanka oTHooMTenHaBnaxkoeT (@ Callo 3a eHKpaTHa yoTpeda
N AMe v appec Ha pou3BoauTens [T41\:]| VaxenpnsiiTe B CHOTBETCTRHE C MECTHUTE pasniopeati

He cbxpansaifre Ha oTkpuTo v Temneparypy ot -10°C go +50°C wnv npu BriaxHocT Ha Bbaayxa Haa 90%. Mpu npaBiHo ChxpaHetite, 0MJaiiHNAT
CPOK Ha FOBHOCT Ha IPOAYKTA € 5 FOfviHY OT flaTara Ha pOM3BOCTBO. JaTara, YKasBallia CPOKa Ha FOIHOCT (1 0 VaMoN3sa Mpey) € 03HadeHa Ha
TIPOYKTa 1 Ha OnakoBKaTa. OpHTVHarHaTa OriaKoBKa € MIOAXOTLLA 3a TPHCTIOPTUPaHe Ha MPORYKTa B FPaHNLITE Ha EBpOMeiiCkV Chiod.

TEXHWYECKA CMELIM®UKALINA
EN 14387:2004 + A1:2008 3M dhuurmpu 3a raa/napi 06MKHOBEHO NpEZTasBaT CpELLl EAVH UM HSIKOMKO TUTTa 3aMbPCUTENM 1 CPELLLY YaCTUL, KoraTo ce
KOMOUHYpa ¢ (UMb 3a TBLPAV YaCTULM.

Bug Ha duntbpa  LiBerou kog Bug Ha sambpevTens
A

Kacpsie OpraHyaHit napn ¢ To4ka Ha knnewe >85°C (c oBpu npenonpe;uTentit kaecTsa) no crieLytdikaLs Ha
MPOV3BOMTNS
B Cve HeopraHit4Hv rasose 1 napv (¢ 406pv peaonpeavTenHM KayecTaa) Mo crieydkaLiis Ha npov3BoavTeNs
E Kot KircenuHtu rasose (¢ 506y MpeaionpeavTenHi kauecTaa) no crieLidvkaLyis Ha poU3BoaMTens
K Senen AMOHSIK 11 OpraH{H# aMOHSYHA SepyBaTv (C S06PY MPEONPEANTENHY Ka4ecTBa) Mo creLyidmkaLs Ha
TIPOM3BOFUTENA
®opmangexia MacnuHero 3ened  dopmanzgexvany napn
Kachsis OpraH¥|HY iapi C ToYKa Ha knnete < 65°C (¢ npenyrpeXaeHits), Kakto € MOCO4EHO OT MPOU3BORUTENs!

Cepusita 6000 Ha chovnmpuTe 3a rasinapy ChLLIO Ca KnacvLypaKy B €VH OT Z1BaTa KNaca B 3aBUCHMOCT O TeXHUA
KenaLTeT Aa He MporTyCKaT 3aMbPCUTENV NP BLULLBaHE
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KnacoBe Ha dunTpi 3a rasose/napy

Knacose Ha MakcuManHa KoHLIEHTPaLwA Ha uanonagane ¢ 3M  Makcimarnka KoHLeHTpauus Ha uanon3sare ¢ 3M™ wsana
rasoBuTe UATp ™ nony Macka nvLeBa Macka
10xI'C wrm 1000 ppm (0.1% vol) , koeTo oT ABeTe 200% x'C wrm 1000 yact Ha unwtok (0,1% o obem), koeTo &
1 I0-HUCKO I0-HYCKO.
2 10xI'C w1 5000 yacT Ha Munwtok (koeTo € no-Hucko)  200* x [C vnn 5000 yacTi Ha Mok (0,5% no oBewm), koeTo
TI0-HYCKO.

* Onpegienex akTop Ha sayTa
*TC= 'paki4Ha CToiHoCT

BupHadunopa  Knacudmkaums  Bug Ha 3ambpevTens

3M™ 6051/06911 A1 OpraH¥|HY iapi ¢ TouKa Ha kunete >65°C (c 0By Mpesonpeav TNy kavecTa) o crieLidmkaLus Ha
TIPOM3BOTUTENS

3M™ 6055/ 06915 A2 OpraHy|HY iapi ¢ TouKa Ha knnete >65°C (C 40Bpv MpesonpeavTeNHY ka4ecTaa) o CrieLickaLMs Ha
TIPOM3BOFUTENS

3M™ 6054 K1 AMOHSK 1 OpraHy|HY aMOHSYH# iepuBaTy (¢ 40BpM MPeLonpenvTEnHA Ka4ecTsa) no crieuydukaLyis Ha
TpOM3BOFUTENS

3M™ 6057 ABE1 KomBitwpari1 opraninatit napyt (b.pt > 65°C (C npenynpexzieHite), HeopraHWJHu Napi, K/CENVHHY rasose

3M™ 6059 ABEK1 KomBituparu1 opraniasi niapyt (b.pt > 65°C (¢ npenyrpexzieHyie), HeopraHWJHY Mlapy, KICENVHHY rasose,
aMOHsK

3M™ 6075 At& OpraHy4H¥ napv ¢ To4Ka Ha kunene >65°C (¢ 4oBpv npeaionpeavTenti ka4ecTsa) no creLdmKaLya Ha

Gopmanmexug  npoussonuTens & dhopmanzexva 4o 10 ppm
OOOBPEHMA

T3t npoayKTV OTFOBAPAT Ha U3ickBaHwsTa Ha lupexusa 89/686/EEC Ha Erponedickata Kommonst ([vpextviea 3a JITIC) v CbOTBETHO ca MapK/paHit CbC
3Haka CE. Cepruchwar no unew 10, ,Tunosa nposepka 3 EQ" v unen 11, ,KauectseH kowmpon 3a EO" e unanet ot BS), Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhill, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Homduwytpaty oprat 0086).

Mo\irgq béitajte ove instrukciie sa odgovarajucim upustvom za 3M™ maske i gde je primenfjivo sa upustvom za serilu 3M™ 5000, gde Cete naci informaciju o:
+ Priboru

+ Zamenljivim delovima

+ odobrenim kombinaci}ama 3M™ maskii M™ fittera
za odobrenu kombinaciju filtera pogledati sliku 1.

OPIS SISTEMA

Ovaj proizvod zadovoljava sledece standarde: EN 14387:2004 + A1:2008

Ov? proizvod, kada se koristi kao kompletan sistem,obezbed'tg‘e zasitu od izvesnih gasova i opasnih para.(Pogledati tehnicku specifikaciu). Pored toga 3M
™ 5000 Serije Cesficnin filtera mogu biti koriS¢ene sa 3M™ 6000 Serjom fittera za gasove i pare.

/N\UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju obratiti na mestima oznagenim ! .

Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuée odZavanje su sustina da bi proizvod zatiio korisnika od zagadivata u vazduhu. Ako ne sledie sve

instrukcie o upotrebi ovih respiratora il ne nosite ih tokom svog perioda izlozenost, moZe doci do uticaja na zdravie korisnika, dovesti do obolienjal

stalne nesposobnosfi.

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korekino namesen;

- noSen fokom svog perioda izloZenosfi;

-zamenjenkada je nethodno,

la odgovaragjc'u 1 praviinu upotrebu slediti lokalnu requlativu, u vezi sa svim dostavlbenim informacgama flikontaktirati 0sobu za

bezbednost/Predstavnistvo 3M (EAST) AG Beograd Milutina Milankovica 23 ,11 070 Beograd ,SRBIJA Tel.+381 112209 400 Fax.+381 11 2209 444

e-malinnovation.yu@mmm.com

Korisfte ovaj respiratomi sistem strogo u skladu sa svim instrukcijama.

+sadrzanim u ovoj brosuri,

+ zajedno sa drugim delovima sistema

+Nemojte potapati fittre u tecnost.

* Ne koristt u atmosferi koja sadrZi manje od 19,5% kiseonika.(3M definica. Zemije mogu primenjivati sopstvena ogranicenja za deficit
kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

* Ne koristiti ove proizvode u kiseoninoj fi kiseonikom obogacenoj atmosfer.

*Ne koristi za respiratomu zaStitu od atmosferskih zagadjivatalkoncentracia koje imaju upozoravajuce osobine i su nepoznate fli odmah opasne po
Zvoti zdravlie (IDLH) il od zagadjivacalkoncentracia koji izazivaju visoku temperature pri reagovanju sa hemikaliiom fittera.

+ Ne korisfiti pri koncentracjama iznad specificiranin u Tehnickoj specifikacij.

+ Odmah napusti kontaminiranu oblast ako:
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¢) Disanje postane oteZano. d) Pojavi se nesvestica i druge nepriatnosfi.
€) Osetite miris i ukus zaga?{ivaéa iii dodje do irtacije.
+ Nikada ne menjajte,ne modifikjte il popraviaite ovaj proizvod.
+ Ovi proizvodi ne sadZe komponente izradene od prirodne gumeateksa.
+ U slucaju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontakirajte 3M.
NAPOMENA: Satuvajte sva uputstva radi buduchh referenci.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

PAZNJA: Budite pazljivi prilikom koriS¢enja prethodno raspakovanih filtera, jer mogu imati smanjen rok upotrebe ili mogu biti vec koriSceni.
Proverite da i je fiter odgovarajuci za vac rad - proverite kod boje, slovo-kod i Klasu. Pre inicijalne upotrebe uvek proverite da je proizvod u periodu za
upotrebu (upotrebiti do atumaﬂ,

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

1Fitterimaska upustvo za montazu a) poravnati otvor fttera serile 6000 sa odgovarajucim delom maske i gumuti da se sastave (slika 2). b) okrenuti ftter 1/4

kruga u smeru kazalje na satu do kraja (slika 3).

Ea odthiciﬁ i zamentti oba fittera u isto vreme. Obezbedti da su oba fittera iste vrste i klase c)da skinete filter okrenite 1/4 kruga u smeru suprotnom kretanju
zaljke na satu

3, Zamenite kertrdZ ukolko osetite ukus, miris i itacju od gasa. Rok upotrebe hemijskih fiera ce zavisit od aktivnosti korisnika (stopa disanja); specificna

vrsta, nestabilnost i koncentracia zagadenja; i uslovi Zivotne sredine kao $to je viaznost i temperatura.

UPUSTVO ZA CISCENJE

Cistite sa M™105 Wipe (maramicama)
Odlaganje delova treba da bude u skladu sa lokalnm regulativom za bezbednost i zdraviie i zasfitu Zivotne sredine.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi treba da se ('mv?'u u svom pakovanju na suvim, ¢istim uslovima, daleko od izvora visoke temperature, benzina i para rastvaraca.
Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.

3 Neki deo sistema se oStefi. bg’Protok vazduha se smanji i prestane.

4 Roktrajanjana polci | Raspon temperatura skiadiétenja
™ Maksimalna relafivna viaznostu skladisty @ samo za jednokrainu upotrebu
sl Imeiadresa proizvodjaa [Ti]\£]| Odlaite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

Ne skladitii na temperaturama van opsega od - 10 °C do +50 °C i viaZnosti iznad 90 %. Kada se skladiéti po instrukci'{(ama, ocekivani rok upotrebe je 5
godina od datuma proizvodnie. Kraj roka trajanja (upotrebljivo do) je ozneceno na prozvodu li pakovanju. Originalno pakovanje je podesno za transport
proizvoda u evropskoj uniji.

Tehnicka specifikacija

EN 1438752004 +A1:2008 3M'gas/para fitteri generalno $tite od bilo kojih pojedinacnin i visestrukih tipova zagadjivaca i od Cestica kada su kombinovani sa
Cesticnim fitterom.

Tip filtera Oznacavanje Tip zagadjivaca

bojom
A Braon Organske pare sa tackom kfucanja > 65°C (sa dobrim osobinama upozorenja) kako je specificirano od
proizvodjaca

B Siva Neorganski gasovi i pare (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je specificirano od proizvodjaca

E Quta Kiseli gasovi (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je specificirano od proizvodjaca

K Zelena Amonijak i organski derivati amoniaka (sa dobrim osobinama upozorenja)kako je specificirano od proizvodjaca

Formaldehid maslinasto zeleno  pare formaldehida

AX Braon organske pare sa temperaturom kfjucanja < 65°C (sa dobrim upozorenjem) kao $to je specificirano od
proizvodjaca

Serije filtera 6000 gas/para su jos klasifikovani u 12 klasu, zavisno od njihovog kapaciteta da absorbuju zagadjivace iz
udahnutog vazduha.
Klase filtera gas/para
Klasa gas filtera MalksimaIEa koncen pri upotrebi 3M™ Maksimalna koncentracija pri upotrebi 3M™ pune maske
polu-maske
10X TLV (MDK maksimalno dozvoliena koncentracia) 200" x TLV (MDK maksimalno dozvoliena koncentraca)
{11000 ppm (koji je manji) 1000ppm(0,1%zapreminski) i niza.
2 10 TLV* (MDK maksimalno dozvoliena koncentracia) 4 x TLV (MDK maksimalno dozvoliena koncentracia) i
115000 ppm (koji je manji) 5000ppm(0,5%zapreminski) i niza.

* 3M oznaceni faktor zastite
“TLV = graniéna vrednost ( MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)
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Tip filtera klasifikacija Tip zagadjivaca

3M™ 6051/06911 A1 Organggg pare sa tackom Kjucanja > 65°C (sa dobrim osobinama upozorenja) kako je specificrano od
proizvodjaca

3M™ 6055/06915 A2 Organske pare sa tackom kfucanja > 65°C (sa dobrim osobinama upozorenja) kako je specificirano od
proizvodjaca

3M™ 6054 K1 Amonijaki organski derivati amonijaka (sa dobrim osobinama upozorenjajkako je specificirano od
proizvodjaca

3M™ 6057 ABE1 kombinacia organski para (tacka kjucanja >65°C ( sa dobrim upozorenjem), neorganski gasovi, kisel
gasovi

3M™ 6059 ABEK1 kombinacija organskih para (tacka kjucanja >65°C ( sa dobrim upozorenjem), neorganski gasov, kiseli
gasovi, amonijak

3M™ 6075 Aliformaldehid  Organske pare sa tackom kijucanja > 65°C (sa dobrim osobinama upozorenja) kako je specificirano od

proizvodjaca i formaldehid do 10ppm

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovgljavaju zahteve direkiiva evropske uniie 89 /686/EEC ﬁ;ﬁirekt}ve_ za lionu zatitnu osremu ) tako da su oznaCene sa CE znakom.
Sertfikacia prema Clanu 10, EC Ispitivanje tipai Clan 11, EC Kontrola kvaliteta, je izdata od strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Mitton
Keynes, MK5 8PP, UK (Nofified body number 0086).

Liitfen bu talimatian ilgiii SM™ Yiiz parcali maskeler ile ve ayni zamanda, uygulanabilen yerlerde, 3M™ 5000 Serileri ile asagjidakiler hakkinda bilgi
bulacagniz sekilde okuyunuz:
* Aksesuarlar
* Yedek pargalar
~*Onaylanmis kombine 3M™ Y{iz maskeleri ve 3V™ Filtreleri
[zin verilen fitre kombinasyonlari igin bkz. Sekil 1.

SISTEM TANIMI

Bu {irlin asagida belilen standartlarm dgereksinim\erini karsilamaktadr: EN 14387:2004 + A1:2008

Bu iirlin set halinde kullanidiginda belirl gaz ve buharlarin tehiikelerine kars! korumaya yardimer olur. Ek olarak, 3M™ 5000 Serisi partiki fitreleri, 3M™
6000 Serisi gaz ve buhar filtreleri ile beraber kullanilabilr.

/\UYARILAR VE SINIRLAMALAR

/\Belirtilen uyan isaretlerine 6zellikle dikkat ecilmelidir.

Uriiniin kullanan kisiyi havada taginan baz: kirletici maddelere karg! korumasina yardimei olmada uygun iiriin segimi, egitim, triin kullanim

ve bakim ok Gnemlidir. Bu solunum koruyucu iirtinlerin kullanimi ile ilgil talimatlarin tiimine urulmamaﬂ velveya tiim maruz kalma siiresi

boyunca driiniin tamaminin uygun bir sekilde giyilmemesi kullanicinin sagiigini kétii yonde etkileyebilir, agir veya yagami tehdit eden

hastaliklara veya kalici sakatliga yol agabilir.

Urliniin tamaminin daima;

- Kullanima uyg1un durumda oldugundan;

- Dogru bir sekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yaﬁﬂrmg oldugundan emin olunuz.

Uriindin uygunludu ve uygun kullanimi hakkinda yerel yonetmeliklere uyunuz, size verilen bigilere bakiniz veya giivenikten sorumlu bir yetkill 3M

temsicisi l intibata geginiz (Yerel Iribat Bilgileri).

Bu respiratdr sistemini talimatiara harfiyen uygun olacak sekide kullaniniz:

- bu broglirde yer alan,

+- sistemin diger parcalari le uyumlu olarak

« Filtreleri sivinin igine batimayiniz.

+ %19,5'dan daha disiik oksilen iceren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizii e igii olarak her (ilke kendi sinir dederlerini
uyqulayabilr. Tereddit halinde daniginiz)

* Bu triinleri oksijeni veya oksjen zengin ortamlarda kullanmayiniz.

+ Bu solunum koruyucuyu, zayif ue(/an azellileri olan atmosferik kirletci konsantrasyonlarina karsi ve/veya biinmeyen veya sagik ve hayat icin ani
}(erﬁ\ike olugturan (IDLA) kirletici konsantrasyonlarinda veya kimyasal filtrelerle reaksiyonu ile yuksek Isi olugturan kirefici konsantrasyonlarina karsi

ulanmayiniz

 Teknik Spesifikasyonda belirien dederterin Ustiindeki konsanirasyonlarda kullanmayin.

+ Eder asagdakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:
a) Sistemin herhangi bir parcasinin hasar gomesi. b) Hava akisi azalir veya durur.
¢) Nefes alip verme zortasir veya nefes alip verme direnci olusur. djBas donmesi veya baska bir sikintinin meydana gelmesi.
¢) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi.

+Bu lrindi asla deg@tirme?/in, onarmayin veya Uizerinde herhangi bir dedisikiik yapmayn.

+Bu tirlinler dogal kauguk lateksten yapimis J)arga\ar icermez.

* Patlayici ortamlarda kullanimak istenmesi durumunda 3M il irioata geginiz.

NOT:: lleri kullanim amagli olarak tim kullanici talimatlarini saklayiniz.
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KULLANIM HAZIRLIGI

UlY{-)\IFI: Onceden pakettlenmemis filtreleri kullanirken bakimi ile ilgili egzersiz yapin, bu servis dmriiniin azalmasina ve kullanimasina neden
olabilir. )

Bu amag in filrenin uygun oIdugljunu kontrol ediniz-renk kodu, isaret kodu ve sinifi kontrol ediniz. Ilk kullanimdan énce, trinin (kullanildid tarihte) belirtien
raf mril siniran igerisinde olup olmadigini daima kontrol ediniz.

BUTUNLEME TALIMATLARI

1Filtre/ytizkismi takimi talimatiar a) 6000 Serisi fftre gentii le yiizkismini hizalayin ve birlikte itin (Sekil 2). b) Durdurmak icin fitireyi saat yoninde1/4
oraninda dondriin.(Sekil 3).

2Her iléi fitreyi ayni anda gikarin ve degjstirin. Her iki filtrenin de ayni tp ve sinifta oldugundan emin olun. c)Filtreyi gikarmak icin saat yoniinin tersine 1/4
oraninda cevirin,

3. Gaz ve buharlardan iritasyon, tat veya koku aldiginizda kartuju degistiin. Kimyasal kartujlarn skullanicinin aktivasyonuna (nefes lip verme hiz), spesifik
6zellide, uguculuduna ve kirleticinin konsantrasyonuna ve sicakiik nem gibi cevresel sarfiara baglidir.

TEMIZLEME TALIMATLARI

3M™105 Temizleme mendil ile siin.
Eger parcalarin atiimasi gerekiyorsa, bu yerel saglik ve givenlik ve gevre yénetmeliklerine gére gergeklestirimelicir.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu driinler kuru, temiz sarfiarda pakefi icinde petrol ve solvent buhan ve yilksek sicaklik kaynaklarindan uzak saklanmalidir.
Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.

J Raf Omrii Sonu | Sicaklik Arali
? Maksimum Bagil Nem @  Tek Seferfik Kullanim Igindir
adl Ureticinin adh ve adresi [T\ Yerel ybnetmelilere gre imha edimeliir

Dis hava sicaklik araligi -10°C to +50°C velveya nem 90% lizerinde oldugu sartlarda asla saklamayin. belirtiai sekilde saklandiginda, tiriintin beklenen raf
6mri tretim tarihinden itibaren 5 yildir. Raf mriiniin (use-by) bittigi tarih paket ve dirlin izerinde isaretlenmistir. Orijinal ambalajl, trinin Avrupa Birigi
igerisinde taginmasina uygundur.

TEKNIK OZELLIKLER
EN 14387:g|Og4 +A1:2008 3M gaz/buhar filtreleri bir partikiil itresi ile kombine edildidinde ya teki yada goklu kirletici ip(lere) ve partikiillere kars! genellikle
oruma saglarar.

Filtre Tipi Renk Kodu Kirletici Tipi
A Kahvereng Uretici tarafindan belilenmis kaynama noktasi > 65°C olan organik buharlar (ii uyari 6zellikleri olan)
B Gri Inorganik gazlar ve buhartar (iyi uyan 6zelikleri olan), dreficitarafindan belirenmis
E Sarl Asid gazlar (i uyar ozellkleri olan), tretici tarafindan belilenmis
K Yesil Amonyak ve organik amonyak tirevier (iyi uyari 6zellikleri olan), trefici tarafindan elirenmis
Formaldehit Zeytin yesil Formaldehit buhar!
AX Kahverengi Uretic tarafindan belitimis olan kaynama noktasi < 65°C ( i uyan ézelikler le) Organik buhartar
6000 Serisi gazlbuhar filtreleri ayni zamanda iki siniftan birine siniflandiriiabiirer, Bu onlarin solunan havanin icinden siizdiig
kirletici kapasitesine bagidir
Gazlbuhar Filtreleri Siniflan
GazFiltresi Sinfi - 3M™ Yarim Maske ile maksimum kullanim 3M™ Tam Yilz Maske ile maksimum kullanim konsantrasyou
konsantrasyonu
1 10 x ESD veya 1000 ppm (%0.1 vol) hangisi daha diistik ise - 200* x TLV veya 1000ppm (%0,1 hac), hangisi daha distikse.
2 10 x ESD* veya 5000 ppm (hangisi daha diistikse) 200% x TLV veya 5000 ppm (%0,5 hac), hangisi daha diisiikse.
* 3M atanmis koruma faktori
*ESD (TLV )=Esik Sinir Deger
Filtre Tipi Siniflandirma Kirletici Tipi
3M™ 6051/06911 A1 Uretic tarafindan bellenmis kaynama noktasi > 65°C olan organik buhartar i uyar 6zelider olan)
3M™ 6055/06915 A2 Uretici tarafindan beldenmis kaynama noktas! > 65°C olan organik buhartar i uyan 6zelideri olan)
3M™ 6054 K1 Amonyak ve organik amonyak tiirevleri (iyi uyar! 6zelikleri olan), tretici tarafindan elifenmis
3M™ 6057 ABE1 Organik buhariar (k.nt>65°C (iyi uyar dzellikleri ile), inorganik gazlar, asit gazlar kombinasyonu
3M™ 6059 ABEK1 Organik buhariar (k.nt>65°C (iyi uyari &zellikleri fle), inorganik gazlar, asit gazlar kombinasyonu, Amonyak
3M™ 6075 At &formaldenit  Urefii tarafindan belilenmis kaynama noktas! > 65°C olan organik bunriar (i uyan ézelikleri olan) 10 ppm
e kadar formaldehit
ONAYLAR

Bu trinler 89/686/EEC sayli Avrupa Toplulugu Direktifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direkifi) gereklerini karsilar ve dolayisiyia CE isaret amislardir, EC
Type-Examination Article 10 ve EC Quality Control Article 11 altinda sertifikasyon, BSI Kitemark Court, Davy Avenue, Knowdhil, Miton Keynes, MK5 8PP,
(Onaytanmis Kurulus Numaras! 0086
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By Hyckayabl Tomeneri wanivertepi ap 3M™ Thikbic any kypandapsiH naianaHyra apHankan Hyckaynapwe xere 5000 3M™ TonTamackibi
ThIHbIC ANy KypariapbiH nai{gananFaH keade, onapablH HyckaynapbiMen Bipre OKbIN LublFybIHbI3AbI CYpaibI3. CoHa ci3 MbiHaal ManiveTTepReH
xabapaap Boracs:

+ Akceccyapnap

. )S(\:IIcanKb\ Beniextep

oM™ 6emeé)neci Met 3M™ cyariumepitit Gexirinren kocnacs!
Cyariwrepin xi0epineTiH Kocnach! Typarnsl aknapaTTl any LUk, cypeTiH kapansia.

KYWEHIH CUNATTAMAChI

By eHiM Keneci CTaHnapTTapablH TananTapbiHa cait keneri: EN 14387:2004 + A1:2008
Byn 6HiM, ToMbIk Xyie PeTiHe naiiananbinanaa, HakTbl ra3 KeHe 6¥ KaynikeH KopraHyra KemexTece). (TexHuKanblk CunaTTaMacklH kapansia). bynan
6acka, 5000 3M™ronTamachiHbIH (pakuynbik cyaritutepit 6000 3M™ TonTamacsiHaars! ra3 Hemece By cyariluTepimen Gipre konzaryra 6onagbl.

A\ ECKEPTYTNEP MEH LUEKTEYNEP

N\ Avanmiilu eckepTy HyckaynapbiHa (apHaiibl Kayin Genricikae) aca Hasap aygapy Kaxer.

ByitbiM naiinanaHyLubiHb! ayavieH TachiManaaHaTbiH Genrini 6ip nacTabILL 3aTTapaH KoprayFa KemeKTecyi yLUiH GyiibiMabl TVICT] Typae Tawaan any,
OHbI Naiiianakyra yiipery, Nainanaty xaHe Oyiibira TeXHUKambIK kyTiM acay kaxeT. Ocbl ByiibIAapabl ThiHbIC OpraHAapbIH Kopray YLt
naviianaty BoibIHLL HyCKaYAbIH TananTapbiH CakTamay XeHe/HeMece naiianaHylubifa NacTarbILL 3aTTap SCep eTeTeTH Ke3ae OHbl AYPbIC KN
KYPMey naitzianaHyLubIHbIH AeHCaY ThIFbIHA Tepic 8cep ETyi, OHbIH emipiHe Kayin TeHAIpeTH aypynapra Hemece eHex kabineTiH aifbipbinybiia ankin
Kenyi MyMKiH.

OHiMHiH apaaiibiM oCbiHEal Kyitne GonybiH kaparanabia:

- EomaHbmy MaKcaTbiHa Cai Xapamabl exeHiH;

\VPbIC KvtinreHiH;

- Keare acep eTy Keainae naiiianaHbinybit;

- Kanet Gorana aybICTbipyFa 6onatbHbiH.

ByibiMzbl TananTapra Caiikec aHe TVICIHLLIE naiizianary yLuiH xeprinikTi epexenepmi cakTaHbis, Gepinren Gapnblk aknapaTneH TaHbICbiHbI3 HeMece
Kayinciapik TeXHVKACH! canachikaarbl MamanHaH | 3M exiniHeH KeHec anbiHbia. (Kepriniki GaitnabICTap Typan! aknapar).

Pecnpatopnbi XyieHi keneci Hyckaynapra kaaH Caifkec naianaHbipla:

+- 0CHl KiTarnluafiarbl HyCKay,

*- Xyiferi 6acka kypampac beniktepimen bipre GepinetiH Hyckaynap

* Cyarinepai cy/ibikTbikTapFa GaTbipManyi3.

+ Ocb! GyiibiMbI oTTeriHiH MenLLepi 19,5%-Kak a3 opTaaa naitgananbaneia (3M aHbikramacs: keibip enpep oTTeri MenLuepiHik xeTkinikciagiriHe
KabICTbI 63 LUEKTEYMEpiH KOMAaHYb! MyMiH. KyMaHiK3 Bonca, keHee Cypanbi).

+ Ocbl GyiibIMbl OTTErIK HeMece OTTeriMeH BaVibiTbinFaH OpTanapza navdanaHbaHsIs.

* Ocbl GyiibIMIbl aya KoCbITbIMAAP a3raH Ce3iHETH KACETTI ayaria KeHe BeiiTaHbIC HEMeCe ZeHCayMbIKKa KEHET KayinTi HeMece XUMMATIbIK
1lpwmﬂpmeﬂ peaKuyATaH KaTTbI KbiaaTbiH KocbinbiMzap Bap xepae naianaxyra Gonmaiizsl.

* TeXHVKanbIk cvNaTTaMazia eHriaifreH KOHLEHTpaLWsaH XOrapbl 6onca naiiianakyra Gonmaiigp.

* Keneci afziaiinapzia XyMbIC aiiMarbiHaH Te3 LLbifblHbI3:

a% Erep yvieriH kes-enren 6ip eniri Gyritce. b) BeTke kvineTiH ByiibiMFa aya arbiHbl TeMeHeyi HeMece TokTaybl.

€) ThiHbICTBIH K/bIHTaYbI HEMCe ThiHbICTbIH kebetoiHe kapceinblk bactanca. d) Backibianbii aHanybl Hemece Gacka aypynap naita Gonca.
€) Aybi3blHbi31a nacTaFbILL 3aTTaprblt AaMiH, WICiH Ce3iHCeHi3 Hemece Tepiki3 Kbiluv BacTaca.
* Ocbl KOHIBIPFLIHBI €L YaKbITTA 637EPTNIEH]3, KaHaPTMaHbI3 KaHE KOHOEMEH3.
* Ocb! Oy/ibIMAapabIH TabIFV Pe3uHanblk naTexCTeH acarnfaH kypampac Geniktepi Kok,
* Kapbinbic 0pTackiHaa HbicaHar! Naisanaty Karnaitbiiaa 3M BainaHbichiHbia.
ECKEPTY: Onapas! yHewi kapan xypy YLuik 6apriolk Hyckaynapisl cakTan Kolbisi3.

MAWLAITAHYFA AUBIHOAY

HA3AP AY[IAPbIHbI3: é(pbm alublnFaH UNLTPAT KaKChInan TEKCEPIHi3, OHbIH KyMbIC iCTey YakbITbl KbiCKapTkaH GonybI MyMKiH Hemece on
OypbIH NalAanaHbInFaH 6onybl MyMKiH.

OunbTp CaifkecTiriH Texcepy Kepex. TYCT K0T, ¥asbinFarbl XaHe KnaccTbl Texcepikia ATiFallibl Naianatap anibiiia eprallian eHiv CcakTay/iblin
Kepeerinre MepaiMiteH apTbiK (apamabinblk MEp3iMiHIK) KorZaHbINYbIH TEKCEPIH3.

JKNHAKTAY HYCKAYNAPbI

1CyariLuTi/ThIHBIC ATy KypanbIH KUHACTbIPY Typarbi Hyckay a) ThiHbiC any KypanbiHbiH Genrici 600 TomTamack! CyarilLiiK OifbiFbIMEH KOChIHBI3 KaHe
onapasl ipre Keichibi3. (2cyperi). b) Kataitry ik, cyariluTi % aitanbivra cararTbik Tini GoiibiHLua Gypakbia. (cyper).

2 Exi cyarilui Gip Mearinze LWeLLiHj3 eHe aybICTbipbibI3. EXi cyariLuTiH Typikit xaHe T0BbIHbIH Gipaei bonybiHa 3ep canbiibia C)Cy3riLTi aybiCTipy yLLiH
OHbl Y2 aliHanbIMFa CaraTTbIK Tini G0iibiHLLa GypaHbl3

3. Erep ra3 Hemece GynapabIH oM, vici, yWbIKTbIPY Gaiikanca kapTpymKa aybICTbIDbIbI3. XMUKANbIK KARTPUIDKIH KYMbIC CTEY YaKbITbl KyMbICLLIbIHbIH
Bencerzinike (nem TapTy Kuiikke); ceuyduk Typre, nacTarbILLTLIH KOHLIHTPALWSFA XaHe 83repyiHe, birlFanbinbIkka KaHe TemnepaTypara GaitnanbicTsl.

Tazanay Hyckaybl

3M™105 binFanzb! MaimbIKEH CypTIH3

Erep nynbiraHblH keii6ip Geniuextepin ansin Tactay kaxet bonca, on AeHcaymbIkTbl KOpray, Kayinciazik TEXHUKACH! MEH KOpLLIaFaH OpTaHbl KopFay
B0ibiHLLa eprinikTi epexenepre Caiike opbiHaanybl TiC.

CAKTAY XOHE TACBIMAITIAY

Ocbl GyitbIvpap XoFaps! TeMnepaTypa keaaepiHe xaHe BeHaut api epikilL GynapbiHak aynak, Kyprak, Ta3a kanTamaga cakTanybI Tic.
©OHiMp] LbIFapyLLbl HYCKaYMbIFbIHa CaIAKEC CaKTan, KanTarbl akapaTTbl KapaHbi3.
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4 Caktay vepaiviki asiranysi | Tewrepatypa avanasomsl
A 4 0rap| CANbICTBIDVANb! bFATBITK @  Texip per kara konparyra Gonags!
u OHpipyLLi aTaybl MEH MexeH Xaitb! [T3)\:]| KoKeicka xeprinikTi epexenepre cait TacTaHsi3

Byitbimgpi -10°C TemnepatypaceiHar +50°C et Hemece binFanbinbibi90%. xorape! Gonrar opTasa cakTayra Gonmaiiap! Erep aypbic cakTanbiHca
0Cbl O/bIMHbIH quiEmreHHeH Kelfi JapamabIbIK YakbITbl 5 Kbin XKapambinblk YakbiTbl Gy/ibIMHbIH aHe KanTay/biH VCTiHIe KepCeTinreH ByiibIMHbIH
epexlLe karmamacs! Eypona Oparbikaa TackiManaayra Xapamasl.

TEXHUKANBIK CMELIM®UKALINA
EN 14387:2004 + A1:2008 3M ras/by cyarilurepi, kebiHece Gip Hemece ap Typni nac 3aTTapzaH KopFaitzbl, CoHaii-ak (paKLMOHb CyarilLneH KockaHZa
KaTTbl GenLuexTepzeH KopFaitgbl.

QunbTeppin Ty TycTiH Komb! JlacTarbITbIK TYpi
A

KoHpip KaiiaiiTbin Temneparypacs! 65°C TaH acathit opraHukarslk Gynap (Xofapl eckepTeTiH kaceTTepivieH)
BHIpyLLiHi CrevuKaLWACBIMEH Caiikec
B Cyp Opratykansik eMec raagiap Mex Bynap (orapbl eckepTeTiH KaCHeTTEpiMEH) BHipyLLiHi
CrIeLcVKALMACHIMEH CaItkeC
E Capbl KbllLbin ra3nap (KoFapbl eckepTeTiH KacveTTepiveH) eHaipyLLiHi creLvukaLmAChIMEH Caiikec
K Kacein AwMVIaK X5He aMMUAKTLIH OpraHiKanbIk TybIHbIapbl (K0Faphl €CKEPTETIH KaCHETTEpiMeH) eHaipyLLiHiH

cneLvduKaLMsChIvEH Caifkec
Qopmanszems KoHbIpKati - xacsin - ®opmaneribbl Gynaxybl
AX Kotplp [lasipnayLubl acaraait, < 65°C aiiHay HyKTeCiHiH opraHiKanbik GynaHybi(KakChl CaKTaHabIpaTIH
kacuerTepimet Bipre)
6000 TonTamachiHbIK raa/y CyarilLTepiH XyTaTbiH ayadarbl 3sHab! KocTanapzbl xoio kabineTiHe GaitnaHbICTb| exi TNTbIH BipiHe XaTkbi3yra 6onags.

Ta3/by cyariluTepiniy To6b!
[a3 cyarilitin ¥oraprbl kocnapa 3M™ xapbim nepaeHi oraprbl kocnapa 3M™ wwnem-nepaeciH naiganaxy
06l naipanaxy
1 10 x MLLIK* Hemece 1000 ppm (kenemi 0.1%), kait 200% x MLLIK* Hemece 1000ppm (0.1% Kenempi) Hemece ofiaH a3 ke3
LaMaHbIH KiLLi exeHiHe kapavaiigbl Kenreni.
2 10 x MLLIK* Hemece Mbikra 5000 Geniuextep (kavicbicel 200 x MLLIK* Hemece 5000ppm (0.5% Kenewi) Hemece ofaH a3 ke3
23 BorFaHabIFbIHa Toyencia) KenreHi.

* 3M chounbrpit Kopra raaEHanraH KypbiFbl
*MLLK = Mymiingik Lexri Konwermpawmscs!

OunbTepain Typi  Kikey JlacTarbIuTbIK Typi

3M™6051/06911 A1 KaiHaiiTbIH Temneparypacsl 65°C TaH acaTbiH opraHuKkartbik Gynap (Korapbl eCKepTETiH kackeTTepiMeH)
6HAipYLLiHiH CrewydVKaLACLIMER Calikee

3M™ 6055/ 06915 A2 KaithaitruiH Temnepatypacs! 65°C TaH acaTbiH opraHyKanblk Gynap (KoFaps! eCKepTeTiH kacueTTepiMeH)
6HAipyLLikiH CreLdVKaLWRCEIMER Calikee

3M™ 6054 K1 AMMIaK X3HE aMMUaKTbIH OpraHuKkanlk TybIHIbINapb! (KoFapbl ECKEPTETIH kaCkeTTEpIMEH) eHaipyLLiHIK
creuyduKaLmsChIMeH Caitkec

3M™ 6057 ABE1 Opratukansik GynaHyab (kaviay Hykreci >85°C TeMeH) XaKChl CakTaHEbIpaTbIH KaceTTepiMeH,
opraHuKanslk eMec 6ynaHyabl, KbiLLKbIN ra3napabl YLLTACTbIDY

3M™ 6059 ABEK1 Opratikansik BynaHyab (kaviHay Hykreci >85°C TeMeH) XaKChl CakTaHRbIpaTbIH KaceTTepiMeH,
opraHuKkanslk eMec 6ynaHyabl, KbILLKbIN ra3aapabl YLLTACTLIDY, aMMyaK

3M™ 6075 Al xore Kaiiaifrui TemnepaTypachl 65°C TaH acaTbit OpraHHkanblk Bynap (Kofapbl eckepTeTiH kacueTTepiver)

(hopmarnbaery  eHIpyLLIHIK creudKaLmACKIMEH calfkec Xare 10 ppm aeiiH dhopManbaera
MAK¥OAYNAP

Ocl Byiibivmap Eyponansik KaybimpacTeikTeii 8Y/686/EEC [upextusac! (exe KopraHy Kyparuagu BoifbikLLa [upexTvBa) TananTapbiHa cavikec
keneg, conpbikTan CE Genricivier benrinexren. EQ Tunik chiHakTapabl kyprisy HYCKaYNapbIHbIK 1 -6a0bl MeH EO Cartarbl Gakbiniay ChiHakTapbiH
KYPriay HyckayniapbiHblk 11-G6abiHa caiikec kyerikrepri Gepret - BSI, Kitemark Court, [3iteu Zawgoinsl, Knowihil, Munon Keitvec, MK5 8PP, ¥nbl
bpuanwst (XabapnanFan opra+ Hemipi 0086).

Kenexinik onaska MyLLIe enfiepai HapbifbiHaaFb| aiHanbiMHsIH OipsikFait Genrici Gap enimnep Kenenik onaTein TP TC 019/2011 "Xexe Kopratbic
KypanaapbIHbIH Kayinciazir Typarbi" TEXHKAMbIK PernameHTiHIK TananTapbiHa cait Kenepl.

[H[ - KepeH Oparb| HapbIFbIHLarbl aliHanbIMHbIK Xannbl Genrici
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Please read these instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Face piece User and also, where applicable, with the 3M™ 5000 Series where you
will find information on:

+ Accessories

+ Spare parts

+ Approved combinations of SM™ Face masks and 3M™ Filters
For permitted filter combinafions see Fig. 1.

SYSTEM DESCRIPTION

This product meets the requirements of the following standards: EN 14387:2004 + A1:2008

This product when used as a complete system, helps protect against certain gas and vapour hazards. (See Technical Speciﬁcatjcng In addition, the 3M™
5000 Series partculate fitters may be used in conjunction with the3M™ 6000 Series gas and vapour fters. These respirators have been productedto
comply with the requirements of the Australian Standard AS/NZS1716:2012 under an agreed production certification scheme operated during manufacturing
in accordance with the SAI Global Standards Mark.

/\WARNINGS AND LIMITATIONS

/\Particular attention should be given to waring statements where indicated.
Proper selection, training, use and a‘)propriate maintenance are essential in order for the product to help protect the wearer from certain
airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory protection products and/or failure to proi)erly wear
the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's health, lead to severe or life threatening illness or
permanent disabilkﬁ.
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary. ) ) ) ) ) o )
For suitabilty and proper use follow local regulations, refer to all information supplied or contact an occupational hygienist, safety professional or 3M
representafive on the Tech Assist Helpline 3M Australia 1800 024 464, 3\ New Zealand 0800 364 357.
Use this respirator system strictly in accordance with allinstructions:
+- contained in this booklet,
+- accompanying other components of the system.
* Do not submerge the fiters in liquid.
* Do not use in aimospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own limits on oxygen deficiency.
Seek advice ifin doubt).
+ Do notuse these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which have poor waming properties or are unknown or
immediately dangerous to life and health (IDLH? or against contaminants/concentrations which generate high heats of reaction with chemical fitters.
* Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.
+ Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged. b) Airflow to the face piece decreases or stops.
¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs. d) Dizziness or other distress occurs.
€) You smell or taste contaminants or iritation occurs.
* Never alter, modify or repair this device.
+ These products do not contain components made from natural rubber latex.
+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3V
NOTE: Save all user instructions for continuing reference.

PREPARATION FOR USE

CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced service life or may have been used.
Check that the fitter is appropriate for the purpose - check colour code, letter code and class. Before initial use, always check that the product s within the
stated shef life (use by datef.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1Fitterffacepiece assembly instructions a) Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2). b) Turn filter 1/4 tum clockwise to stop (fig 3).
2 Discard and replace both fiters at the same time. Ensure that both fitters are of the same type and class ¢)To remove fitter, tum 1/4 tum anticlockwise

3. Replace the cartridge if taste, smell or iritation from gases or vapours is noted. The service lfe of chemical cartridges will depend L(J:r(ln the actvity of the wearer
(breathing rate); the specific type, volatilty and concentration of the contaminants; and environmental conditions such as humidity and temperature. ASINZS 1715
requires all classes of gas fiter to be discarded no longer than six (6) months after apening, imespective of the number of periods of use.

CLEANING INSTRUCTIONS
Clean with the 3M™504 Wipe
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health and safety and environmental regulations.

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature and pefrol and solvent vapours.
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.

J Endof ShefiLife | Temperature Range
A \laximum Relative Humidity @  ForSingle Use Only
sl Name and address of Manufacturer | [T311:]| Dispose in accordance with local regulations
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Do not store outside the temperature range -10°C to +50°C or with humidity above 90%. When stored as stated, the expected shelf ife of the 605X, 6075
and 609X products s 5 years from date of manufacture. End of shelf ife (use-by) date is marked on the product and packaging. The original packaging is
suitable for transporting the product.

TECHNICAL SPECIFICATION

EN 14387:2004 + A1:2008 3M gasivapour filters generally protect against either single or muttiple contaminant type(s) and against particulates when
combined with a parficulate fitter.

Filter Type Colour Code Type of Contaminant

A Brown Organic Vapours with bailing point > 65°C (with good waming properies) as specified by the manufacturer

B Grey Inorganic Gases & Vapours (with good warning properties) as specified by the manufacturer

E Yellow Acid Gases (with good waming properties) as specified by the manufacturer

K Green Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good waming properties) as specified by the manufacturer
Formaldehyde Olive green Formaldehyde vapour

AX Brown Organic vapours with boiling point < 65°C (with good warming properties) as specified by the manufacturer

The 6000 Series gasivapour ftters are also classified, into one of two classes, depending on their capacity to remove

contaminants from the inhaled air

Gas/Vapour Filter Classes
Gas Filter Class ~ Maximum use concentration with 3M™ Half mask Maximum use concentration with 3M™ Full Face mask
1 10 x ES* or 1000 ppm (0.1% vol) whichever is lower Upto 50* x ES or 1000ppm (0.1% vol) whichever is lower.
2 10x ES* or 1000 ppm (whichever is lower) Up o 100" x ES or 5000ppm (0.5% vol) whichever is lower.

*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor
*ES = Exposure Standard

Filter Type Classification  Type of Contaminant

3M™ 6051/06911 A1 Organic Vapours with boiling point > 65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

3M™ 6055/06915 A2 Organic Vapours with boifing point > 65°C (with good waming properties) as specified by the manufacturer

3M™ 6054 K1 Ammonia and Organic Ammonia derivatives (with good waming properties) as specified by the manufacturer

3M™ 6057 ABE1 Combination organic vapours (b.pt >65°1C (with good waming properies), inorganic gases, acid gases

3M™ 6059 ABEK1 Combination organic vapours (b.pt >65°LC (with good waming properties), inorganic gases, acid gases,
ammonia

3M™ 6075 A1 & formaldehyde Organic Vapours with bailing point > 65°C (with good waming properies) as specified by the manufacturer &
formaldehyde up to 10 ppm

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 8Y/686/EEC (Personal Protective Equigment Directive) and are thus CE
marked. Certfication under Article 10, EC Type-Examination and Article 11, EC Quality Control, has been issued by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhil, Mitton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086).

These respirators have been produced to comply with the requirements of the Australian/New Zealand Standard ASINZS 1716:2012 under an agreed
production certfication scheme operated during manufacture in accordance with the SAI Global StandardsMark programme.
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3M United Kingdom PLC 3M (Denmark) als

3M Centre, Cain Road Hannemanns Allé 53

Bracknell, RG12 8HT DK 2300 Kabenhavn S

0870 60 800 60 +45 43480100

3M Ireland 3M Norge AS

The Iveagh Building, The Park Avd. Verneprodukter
Carrickmines, Dublin 18 Postboks 100, 2026 Skjetten
1800 320 500 TIf: 06384

3M South Africa Suomen 3M Oy

146a Kelvin Drive, Woodmead PL 600 (Keilaranta 6)

Sandton 2128, Johannesburg 02151 Espoo

+27 11 806 2230 p. +358 9525 21

3M France 3M Portugal, Lda Edificio Office Oriente
Bd de I'Oise Rua do Mar da China, n° 3 - 3° Piso A.
95006 Cergy Pontoise Cedex 1990-138 Lisboa.
+33130316161 +35121 313 4500

3M (Schweiz) AG 3M Hellas MEPE

Eggstrasse 93, Postfach Kngioiag 20, .

8803 Riischlikon 151 25, Mapouai, Abriva, EAGSa
+411724 9221 +30 210 68 85 300

3M Belgium bvbalsprl 3M Poland Sp. z 0.0.

Hermeslaan 7 Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Warszawy
1831 Diegem 05-830 Nadarzyn

43227225111 +48 22 739 60 00

3M Deutschland GmbH 3M Hungéria Kft.
Carl-Schurz-Str. 1 Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest
41453 Neuss Neumann Janos utca 1/E

+49 213114 26 04 +361270 7777

3M Osterreich GmbH 3M Cesko, s.r.0.
Kranichberggasse 4 V Parku 2343/24

1120 Wien 148 00 Praha 4

+43 1 86686 0 +420 261 380 111

3M Italia srl 3M Slovensko s.r.o.

Via Norberto Bobbio 21 Vajnorskg 142

20096 Pioltello (M) 831 04 Bratislava

+39 02 70351 +4212 49 105 230

3M Espaiia,S.L. g’g‘ d(rEés.t) AGL. bian

Juan Ignacio Luca de Tena, 19-2 uznica v Ljubljani

Jaan Janacio Luca de Tena, 19-25 Cesta v Gorice 8, 3I-1000 Ljubljana
+34 91 321 62 81 +386 12003 630

3M Nederland B.V. 3Mn7ya IR
Molengraaffsingel 29 91 D'TIN'N NI TN 2N

2629 JD Delft 46120 N'7¥ N - 2042 TN
+31(0)15 7822406 +972 9 961 5000

3M Svenska AB

Bollstan&svagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 9221 00
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3M Eesti OU
Péarnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115 900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-03163 Vilnius
+370 5216 07 80

3M Romania

Bucharest Business Park, Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest

+40 21 2028000

3M Poccus

121614, Mocksa,

yn. Kpbinatckas, 4. 17, cTp. 3, B.LL.
«Kpbinatckue Xonmbi»

+7 495784 74 74

Npeacrasutenscto 3M B Benapycw,
Bu3Hec-ueHTp "Omera Tayap", 5i atax
Mp-T A3epxuHckoro, 57

220089 a/a 23 Mukck, benapych

+375 17 37270 06

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor, 12 Bakikhanov street
Baku AZ 1065

+994 12 404 5050

3M Ykpaita

BisHec-LieHTp "Topu3oHT Mapk”, 7
nos., Byn. M. AmMocoga, 12, Kuis
03680, Kuis, YkpaiHa

Ten. (044) 490 57 77.

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb

+385 12499 750

3M Bwnrapus

Mnagocr 4, 6usHec napk Codus,
crpaga 4, etax 2

1766 Codous, Bvnrapus

Ten: 02/9601911, chake 02/9601926
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3M Representation Office Beograd
Milutina Milankovica 23

11070 Novi Beograd

+381 11 3018459

3M Turkey

Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is Merkezi, No: 6, A Blok
34805 Kavacik / Beykoz/ ISTANBUL-TURKEY

+90 216 538 07 77

3M KasakcraH XLUC

KasakctaH Pecny6nukacsl, 050051 Anmartsi k.,
«Kektem-2» BusHec-opTanbifbl,

®oHBU3NH K-Ci 17A, 3-1Ui KabaTThl,

Ten.: +7 727 333 0000,

akc: +7 727 333 0001

3M Australia Pty Limited
1 Rivett Road, North Ryde
N.S.W. 2113

+61(1)800 024 464

3M New Zealand Limited

94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New Zealand
+64 (0)800 364 357

3M Gulf Ltd.

P.O. Box 20191

Building 11, Third Floor, Dubai Internet City, Deira
+9714 367 0777

3M Egypt Trading Ltd.

Sofitel Tower, 19th Floor, Corniche el-Nil St.
Maadi, Cairo

+202 2525 9007

ITA178044/0117 ©3M
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